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U deset e-pisama Zagreb - Beograd - Zagreb, Milenko Jergovi} i Svetislav Basara, dvojica me|u vode}im 
piscima hrvatske i srpske knji`evnosti, o civilizaciji knjige, o fundamentalizmu, o JNA i Krle`i, o Milo{evi}u,
Tu|manu i Paveli}u, o feminizmu i Jadranki Kosor, o odgovornostima naroda za balkanske pokolje, o Vuku Ka-
rad`i}u, o ]osi}u kao de~jem piscu, o Jeremi}evom Harvardu, o huliganima na beogradskim ulicama.
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Prva knjiga Ptice
Prva knjige iz edicije nosi naziv Ptice i
na}i}ete je po promotivnoj ceni od samo
199 dinara. Knjiga vas upoznaje sa
razli~itim vrstama ptica, njihovim
mladuncima, stani{tima... Sigurno ste se
pitali za{to su flamingosi roze boje, koliko
vremena je potrebno da se izlegne mladun~e
pingvina, da li je tukanov kljun zaista toliko te`ak,
koje je veli~ine nojevo jaje... Da li ste znali da je
kolibri jedina ptica koja mo`e da leti unazad! Vini
Pu }e vas vodi kroz zabavni svet pernatih `ivotinja i
otkriva vam neke od njegovih najve}ih tajni.
Ne propustite jedinstvenu priliku da sakupite
knjige kojima }ete se sa rado{}u iznova vra}ati!
Ukoliko na kioscima propustite deo kolekcije,
pozovite 011/333-47-73
ili www.nonstopshop.rs

N akon uspe{ne kolekcije Diznijevih klasika Egmont vam ove
jeseni predstavlja novu zabavnu i edukativnu
kolekciju Diznijevih enciklopedija koja se od

29. oktobra mo`e prona}i na svim kioscima i
prodajnim mestima {tampe.

Svako dete je radoznalo i `eljno novih saznanja
o prirodi, `ivotinjama i svetu koji ga okru`uje.
Diznijevi junaci vam predstavljaju ove teme kroz
petnaest knjiga prepunih predivnih fotografija i
zanimljivih podataka. Sazna}ete mnoge zanimljivosti
o morima, okeanima, sisarima, pticama, insektima,
pustinjama... Ukratko, zaviri}ete u svaki kutak
planete Zemlje! 

Ova pou~na i zabavna edicija ponudi}e
odgovore na pitanja deci koja po~inju da
istra`uju i upoznaju svet oko sebe.
Mo`e poslu`iti kao dobra
osnova za igru ili kao
polazi{te za kvalitetno i
sadr`ajno vreme koje
provodite sa va{om
decom. @ivotinje,
prirodne pojave i
ostale teme su
slikovito, atraktivno i
jednostavno predstavljene i
deca }e sa lako}om i u`ivanjem
prihvatati nove informacije i kroz igru
}e sticati prva znanja.
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Moja prva
enciklopedija 

sa Vinijem
Puom i

prijateljima

Prva knjiga izlazi 
29. oktobra, a 

svakog petka sve 
do 4. februara }e 

izlaziti nova.

� Da li smatrate da su aktivnosti va{e
Kancelarije za jugoslovenska pitanja u
Budimpe{ti bili neka vrsta pripreme
za budu}e delovanje u Srbiji ili je nje-
na jedina svrha bila smena Milo{evi}e-
vog re`ima? 

- Kada je moja Kancelarija osnovana
u Budimpe{ti, niko na Zapadu nije ni
sanjao da }e Milo{evi} tako brzo da bude
smenjen s vlasti. ̂ injenica je da smo bili
veoma zainteresovani za doga|aje u Sr-
biji i da smo ̀ eleli da uti~emo na njih {to
je mogu}e vi{e, ali nismo imali pristup
zemlji zbog prekinutih diplomatskih od-
nosa. Nakon evakuacije Ambasade SAD
iz Beograda uo~i NATO bombardovan-
ja, ameri~ko osoblje se rasulo {irom sve-
ta i preuzelo nove funkcije. Neke odluke,
za koje bi u normalnim uslovima bila od-
govorna na{a Ambasada u Beogradu,
dono{ene su na nivou Stejt dipartmenta,
a pojedine su donele druge agencije. Bu-
dimpe{ta se ~inila kao idealno re{enje,
budu}i da smo zbog njene blizine srpskoj
granici mogli lako da sazovemo sastan-
ke sa srpskim opozicionim liderima,
predstavnicima nevladinih organizacija,
civilnih dru{tava i sl. Kada je Slobodan
Milo{evi} raspisao prevremene izbore,
pru`anje {to je mogu}e ve}e podr{ke de-
mokratskoj opoziciji u Srbiji postao je
glavni cilj Kancelarije. 
�Napisali ste u knjizi da su SAD sma-
trale NATO bombardovanje veoma
uspe{nim. Mo`ete li da objasnite ta-
kav stav?

- Jedan od razloga zbog kojih sam na-
pisao ovu knjigu jeste da dovedem u pi-
tanje obi~aj Amerikanaca da na svet gle-
daju kao na film sa veoma sre}nim kra-
jem. Sre}an kraj za njih predstavljali su
doga|aji poput ru{enja Milo{evi}evog
re`ima, povla~enja srpskih trupa sa Ko-
sova, potpisivanja Dejtonskog sporazu-
ma. Ali, stvarnost je druga~ija, na {ta
ukazuje i sam naslov knjige.NATO
bombardovanje podstaknuto situacijom
na Kosovu predstavlja tipi~an primer ta-
kvog razmi{ljanja. Sjedinjene Dr`ave
smatrale su da je ostvaren veliki uspeh,
budu}i da tokom cele operacije nijedan
Amerikanac nije stradao, niti su razme-
{tene kopnene trupe. Tako|e, ostvaren
je ̀ eljeni rezultat, s obzirom na ~injenicu
da je Milo{evi} povukao pripadnike voj-

ske i policije s Kosova, koje je dato na
upravu me|unarodnim snagama. Ipak,
NATO bombardovanje je pokrenulo niz
problema koji su i dalje prisutni u ovom
regionu. Uprkos ~injenici da su Albanci
dobili `eljenu nezavisnost, moraju ulo-
`iti napor da uspostave stabilnu vladu
Kosova. Dakle, daleko vi{e problema je
stvoreno nego {to je re{eno pokretanjem
akcije koju smo do`ivljavali kao uspeh.
�S druge strane, ukazujete na to da je
srpski narod imao potpuno druga~ije
mi{ljenje, budu}i da je krivio, i da jo{
uvek krivi, SAD a ne Milo{evi}a za
NATO bombardovanje.  

- Ja bih postavio pitanje, da li je NATO
bombardovanje bila ispravna odluka ili
ne. Ne prihvatam pretpostavku da je to bi-
la dobra politi~ka odluka jer su posledice
njenog sprovo|enja ogromne. Ukoliko to
uzmete u obzir, bombardovanje mo`da
nije bilo re{enje. Ako pogledate kako stva-
ri stoje u svetu, vide}ete da su slu~ajevi kr-
{enja ljudskih prava mo`da ozbiljniji ne-
go {to je to bio slu~aj s kosovskim Alban-
cima. Smatram, zapravo, da NATO bom-
bardovanje jeste bila gre{ka jer je tokom
te akcije bilo mnogo `rtava. Posledice se
ose}aju i danas. Jedna od njih je i ~injeni-
ca da je veliki broj Srba ozloje|en zbog
politike SAD i to se ne mo`e osporiti. Me-
|utim, prema mom mi{ljenju, to je manje
va`no od ~injenice da je region jo{ uvek
nestabilan zbog pitanja Kosova. 
� Koja su osnovna obele`ja perioda u
bilateralnim odnosima Srbije i SAD
koji nazivate „medeni mesec“?

- Kada je Milo{evi} sru{en zavladala je
ogromna radost u SAD, ne samo me|u
zvani~nicima zadu`enim za spoljnu poli-
tiku, ve} i u drugim delovima javnosti.
Ceo svet do`iveo je taj doga|aj kao ogro-
man korak napred u demokratskom pro-
cesu, a Zapad, predvo|en SAD, po~eo je
da tra`i na~ine na koji }e podr`ati novu
Vladu Srbije. U narednih godinu dana
ostvarili smo izuzetan uspeh jer su razli~i-
ti problemi re{eni za veoma kratko vre-
me. ̂ inilo se da doga|aji poput izru~enja
Milo{evi}a Hagu predstavljaju najve}i
dokaz ostvarenog napretka. Ipak, posle
izvesnog vremena, postalo je te{ko ostva-
riti uspeh i sa~uvati optimizam, imaju}i u
vidu  protivure~nosti koje su postojale u
samom DOS-u, kao i pitanja poput Koso-
va i Haga. Svi ovi faktori postali su teret za
optimizam i napredak i „medeni mesec“
je zavr{en. Za mene, kraj je predstavljao
trenutak u kojem je ubijen Zoran \in|i},

iako su i pre toga doga|aji po~eli da se
kre}u silaznom putanjom.
�Koje su bile dobre, a koje lo{e strane
Programa za pomo} SAD? Na primer,
za{to ste ignorisali molbu Zorana
\in|i}a i niste obezbedili direktnu fi-
nansijsku pomo} njegovoj vladi i za{to
ste ta sredstva davali nevladinim orga-
nizacijama koje su uglavnom bile sta-
cionirane u SAD? 

- Na{ program za pru`anje pomo}i to-
kom decenija pro{ao je kroz veliki broj
razvojnih faza. Tako na primer, u jednom
periodu je gotovo u celosti bio usredsre-
|en na velike projekte za infrastrukturu.
Me|utim, bilo je dosta zloupotreba, te je
Kongres doneo veliki broj odredbi u vezi
s tim kako taj novac mo`e da se tro{i i ras-
pore|uje. Zato smo odlu~ili da zna~ajno
promenimo na{ program za pru`anje
inostrane pomo}i, ne samo za Srbiju ne-
go generalno. Zamisao je bila da poku{a-
mo da izgradimo civilna dru{tva, da pod-
staknemo razvoj individualnih kompani-
ja, a tako|e smo hteli da u taj proces
uklju~imo sopstvene nevladine organiza-
cije. Osim toga, dok jedna zemlja kao {to
je Srbija ne po~ne da bele`i ekonomski
rast, u njoj ne}e biti uspostavljena politi~-
ka stabilnost. Isto tako, politi~ke stabilno-
sti ne}e biti ni dok narod ne po~ne da ve-
ruje da }e mu se pobolj{ati kvalitet `ivo-
ta. \in|i} je to veoma dobro razumeo. Da
bi mogao da sprovede promene koje je
`eleo, morao je da obezbedi podr{ku gra-
|ana, a da bi to ostvario, bilo je potrebno
da uveri narod da }e porasti  ̀ ivotni stan-
dard. \in|i} je bio potpuno u pravu ka-
da je tra`io na~in da to sprovede u delo i
`ao mi je {to nije dobio ve}u pomo} ni od
nas ni od bilo kog drugog. 
� Da li `alite {to se niste susreli sa ne-
kim li~nostima tokom va{eg mandata
u Srbiji/Jugoslaviji?

- Ima mnogo ljudi koje smatram za-
nimljivim istorijskim li~nostima. Ilustra-
cije radi, voleo bih da mi se ukazala pri-
lika da u`ivo vidim Titovu suprugu Jo-
vanku. Ali, postoji „zagonetka“ koju opi-
sujem u knjizi. Naime, mi u SAD, kao i
na Zapadu u celini, verujemo da ukoliko
Ambasada ili ambasador stupi u kontakt
sa nekim da li~nosti sa kojima se susret-
nemo na taj na~in dobijaju odre|enu vr-
stu legitimnosti, koju ina~e ne bi imali.  

Mada razumem takvu filozofiju, ona
vam istovremeno ote`ava da formirate
mi{ljenje o ljudima i da uti~ete na njih ta-
ko {to }ete ih podsta}i da promene sta-

Ne mislim da sam bio vladar iz senke. Ukoliko jesam, lo{e sam odradio taj posao, ka`e u ra-
zovoru za Danas, Vilijem Montgomeri, poslednji ambasador SAD u Jugoslaviji, komentari-
{u}i svoju knjigu se}anja Kad ovacije utihnu koja u izdanju na{eg lista (i Kluba plus) izla-
zi tokom Sajma. Na{im novinarkama Mariji Stojanovi} i Mariji Koj~i} odgovorio je i na pita-
nja o NATO bombardovanju, poseti Mire Markovi} njegovoj rezidenciji, o Ko{tunici i \in-
|i}u, o @eljku Mitrovi}u i Veranu Mati}u. 

vove. Klasi~an primer su Da~i} i Soci-
jalisti~ka partija Srbije (SPS), nekada-
{nja Milo{evi}eva stranka. Verujem da
SPS do`ivljava preobra`aj koji }e joj
omogu}iti da postane demokratska
stranka prihva}ena u Evropi. Takav
preokret umnogome je ostvaren za-
hvaljuju}i na{oj spremnosti (ne mo-
jom li~no jer se to dogodilo posle mog
odlaska) da se susretnemo sa Da~i}em
i podr`imo njegove namere. 
�Da li je istinita tvrdnja da su  razli-
~iti ameri~ki zvani~nici imali razli~i-
te stavove prema Milo{evi}u u razli-
~itim fazama odnosa SAD-Jugosla-
vija / Srbija? 

- To je percepcija velikog broja Srba
koja nije ta~na. ̂ injenica je da je Milo{e-
vi} ve}  1988. u SAD okarakterisan kao
veoma opasan nacionalista. Pitanje koje
se postavljalo jeste - kako da se odnosi-
mo prema Milo{evi}u koji je u to vreme
nesumnjivo bio najmo}niji politi~ki li-

Va{ington je
ohrabrio izru~enje
Milo{evi}a
Ekskluzivno za Danas

Tajkuni
Montgomeri pri~a da je nakon nje-
govog povratka u oktobru 2000, u
vladi SAD preovladavalo mi{ljenje
da su tzv. tajkuni pomogli Milo{evi-
}u, zbog ~ega se on kao ambasador
nije susretao sa njima, ali da je vre-
menom po~eo da shvata da srpska
vlada ne preduzima nikakve inici-
jative protiv njih, pa je promenio
mi{ljenje i uspostavi kontakte sa
ljudima poput Mi{kovi}a i Kari}a. 

- Se}am se kada sam prvi put
pozvao @eljka Mitrovi}a u svoju re-
zidenciju. Bio je to prijem u dobro-
tvorne svrhe koji je organizovala
Lin. Do{ao je i Veran Mati}. Kada je
video Mitrovi}a, bio je na ivici besa.
Kasnije mi je zapretio da vi{e ne}e
dolaziti kod mene u rezidenciju
ukoliko budem pozivao goste kao
{to je Mitrovi}. �Nastavak na strani 5
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To nije lako pitanje. Ali ga ne treba
mistifikovati stavom o njegovoj stvarnoj ili
navodnoj slo`enosti. Jednostavno re~eno,
knjì evnost se - tako je oduvek - neprestano
menja, i na poseban na~in, u simboli~koj
formi, reflektuje epohu u kojoj nastaje. Prila-
go|ava se ili odbija da se prilagodi, svedo~i
neki trenutak, konstrui{e sliku stvarnosti,
projektuje ili osna`uje njoj odgovaraju}e isti-
ne, gradi i potkopava vladaju}e predstave,
stereotipe, mitove, iluzije i zablude neke na-
cionalne, jezi~ke i kulturne zajednice. Prvi
znak njene promene u godinama novog ve-
ka je nepreglednost (hiper)produkcije. Pre
neko ve~e slu{ao sam na radiju kako jedna
bibliotekarka govori koje }e naslove promo-
visati u njihovoj gradskoj ~itaonici u nared-
nim mesecima, nabrojala je desetak imena.
Nekoliko decenija se bavim ~itanjem aktu-
elne produkcije, od svih pobrojanih pisaca
~uo sam za dva, ~itao samo jednog. 

A i kako bih vi{e? Godi{nje u Srbiji do-
ma}i pisci objave najmanje stotinu roma-
na, nekoliko stotina knjiga pesama, pede-
setak knjiga pri~a i drama, i ko zna koliko
jo{ knjiga eseja, putopisa, rasprava, uspo-
mena, hronika, dnevnika, studija, inter-
vjua, zbirki ~lanaka i zapisa od svih drugih
vrsta koje smatramo knji`evnim ili makar
grani~nim, jer se knji`evnost neprestano
{iri i na druge oblike umetni~kog i neumet-
ni~kog izra`avanja, na muziku, film i pozo-
ri{te, na filozofiju, politiku, religiju i estra-
du. U svim tim poljima i oblastima zapa`a
se te`nja da se jezik upotrebljava i u nedo-
slovnom, prenesenom, metafori~nom zna-
~enju, da se uhvati smisao koji neprestano
izmi~e. Kada tome dodamo podatak da
srpski izdava~i vrlo a`urno, na`alost, ne
uvek i kvalitetno, u enormnom broju obja-
vljuju i prevode dela aktuelnih svetskih pi-
saca (uklju~uju}i i ̀ ive klasike i hitmejker-
ski ba{ibozluk) nepreglednost prerasta u
neprozirnost, a odatle do ravnodu{nosti ni-
je daleko: umesto da razbija glavu kojom bi
knjigom da ispuni svoje slobodno vreme,
potencijalni ~italac (sve ih je manje) obi~-
no pose`e za ne~im poznatim - uzme An-
dri}a, Gogolja ili Mopasana u ruke, i vi{e
mu ni{ta nije potrebno. 

A tek izdava~i, oni su posebna pri~a. Una-
pre|enje i pojeftinjenje {tamparske tehnolo-
gije u~inilo je da se izdavanjem, taman kao i
pisanjem knjiga, danas u Srbiji bavi doslov-
no svako, i tom vi{e nego demokratskom
pravu koje se, vidimo, izda{no koristi i
(zlo)upotrebljava nema prigovora: svaki ì-
vot vredan je opisivanja i sve {to je napisano
vredno je objavljivanja, pa kako se ko sna|e.
Opisana nepreglednost, bolje re}i, nemogu}-
nost da se obuhvati, pro~ita, promisli, siste-
matizuje i vrednuje sve {to se objavljuje (a i

~emu?), neposredno, i nimalo paradoksalno,
upu}uje na pitanje o dru{tvenom zna~aju i
uticaju nastaju}e srpske knjì evnosti. Svi ko-
je to zanima, svi koji se na ovaj ili onaj na~in
njome bave, svejedno da li su pisci, tuma~i ili
obi~ni u ìvaoci ~itanja (a takvih je, pona-
vljam se, sve manje) vide i ose}aju da knjì ev-
nost u Srbiji vi{e nije ono {to je bila pre dva-
deset, pa ni pre deset godina. U starim re ì-
mima ona je, izme|u ostalih uloga, imala i
nedvosmislenu dru{tveno-korektivnu funk-
ciju, da bi od uvo|enja demokratije postala
samo deo velike, s mukom i prate}im hao-
som te{ko uspostavljanje tr ì{ne pri~e, u ko-
joj svaki kriterijum, pa i kriterijum umetni~-
ke lepote i vrednosti, biva (bez spisateljskog
otpora, ve}, naprotiv, sa spisateljskim prì elj-
kivanjem) pot~injen kriterijumu novca, jedi-
nog stvarnog gospodara dana{njeg sveta. 

U osnovnome, ~ak i u takvom okru`enju,
knjì evnost ostaje simboli~ka forma kultu-
re, na~in da pojedinac, u odgovaraju}em je-
zi~kom obliku, saop{ti svetu „izvesne stva-
ri“, da obrazuje i saop{ti „izvestan stav“, pre-
nese i posreduje neko znanje i neko iskustvo,
ali se, drasti~nije nego ikad, u novonastalim
okolnostima, otvara dilema koliko je ta sim-
boli~ka forma danas zaista reprezentativna.
Koliko nas ona obavezuje, i ako nas obave-
zuje, za{to nas obavezuje? I niko u slu~aju
date dileme ne mo`e biti do kraja pametan,
da li su u toj trajno otvorenoj enigmi ja~i ar-
gumenti „za“ ili argumenti „protiv“. Izgleda
da na to pitanje svako mora da prona|e svoj
li~ni odgovor. Moj je ovakav: - ~ini mi se da
knji`evnost, posmatrana u op{tijim, dru-
{tvenim okvirima, vi{e nema onu va`nost
kakvu je imala i koja joj je pridavana sve do
nedavne pro{losti, kada se znalo ko je pisac,
i kada je dru{tvo pomo}u svojih (istina, ide-
olo{ki nadgledanih) institucija potvr|ivalo
njen javni zna~aj. Me|utim, niko ne mo`e
pore}i ~injenicu da je knjì evnost i dan-da-
nas, u novim prilikama, uprkos svemu, pa i
uprkos promeni na~ina i tipova komunici-
ranja, i dalje kreativni, spekulativni, imagi-
nativni oblik bez kojeg kultura misle}eg po-
jedinca ne bi bila mogu}a. Ergo, te ì{te de-
lovanja knjì evnosti preseljeno je, u na{im
danima, sa op{teg na pojedina~ni plan, i to
ne bi trebalo smatrati regresijom, naprotiv.
Mogu}e je, naravno, ìveti i bez knjì evno-
sti, kao {to bez nje i ̀ ivi prete`na ve}ina sta-
novnika ove planete; i bez ~itanja knjiga mo-
`e se, na primer, pripadati nekoj politi~koj
partiji ili i}i na fudbalsku utakmicu u Italiju,
ali takav `ivot ispada, na kraju, nekako
manjkav i skudouman... 

Otvaraju}i novi roman Vuleta @uri}a
(„Narodnjakova smrt“), nai{ao sam na za-
nimljiv moto, indikativnu  misao Edvarda
Kocbeka. „Agitprop je ostao u dolini. Nedo-
staje mi.“ -  svojevremeno je, ironi~no no-
stalgi~no, napisao sjajni slovena~ki pesnik, i
ta bi se njegova misao mogla uzeti kao jedan

od mogu}ih klju~eva hipoteti~kog od-
govora na pitanje {ta je danas (srpska)
knjì evnost. Dok se uklju~ivala u proje-
kat osvajanja slobode, dok je pomicala
granice, dok je stajala kao neka vrsta us-
tuka agitpropovskoj, ideolo{koj isklju~i-
vosti, knjì evnost je time sama odre|i-
vala i promovisala svoju dominantu, ali
ne i jedinu dru{tvenu ulogu. Danas, ka-
da je mogu}e re}i sve, i kada je mogu}e
sve objaviti, {to se svakodnevno i zbiva,
knji`evnost, mahom se iscrpljuju}i u
medijskoj povr{nosti i tematskoj trivi-
jalnosti, kao da samu sebe razvla{}uje
od ambicije da bude va`na, potrebna i
velika, kao da se sama odri~e svoje tra-
dicijom odre|ene estetske, eti~ke, sa-
znajne, (anti)ideolo{ke uloge. Da para-
doks bude ve}i, pisci koji se te uloge ne
odri~u deluju nekako anahrono, slo-
bodno je re}i i pomalo komi~no, a oni
koji su se te uloge dobrovoljno ili spon-
tano ve} odrekli deluju irelevantno. I
mada se i u godinama koje su upravo u
toku prime}uje postojanje ̀ elje (ili je to
~e`nja?) da se knjì evnosti ponovo do-
deli odgovaraju}i politi~ki zna~aj, jer bi
se time, valjda, iznova uspostavio odre-
|eni kriptoideolo{ki sistem vrednova-
nja u kojem je za knjì evnost presudno
va`na „naspramnost“ u odnosu na poli-
tiku (biti za „ovo“ a protiv „onoga“, pa
se i dela pisaca mahom ocenjuju prema
njihovim proklamovanim ili podrazu-
mevanim politi~kim stavovima), turbu-
lencije i haos svakida{njice relativizuju i
poravnavaju sve te kvazidihotomije, sve
prve i druge Srbije, sve nacionaliste i
mundijaliste, sve tradicionaliste i post-
moderniste. A kako god da se uzme, iz-
lazi da smo svi u istoj ka{i pometenog,
hroni~no traumati~nog istorijskog vre-
mena, u kojem svi govore a niko ne slu-
{a i u kojem svi pi{u a malo ko ~ita.

Va`an uticaj na status i oblik dana-
{nje srpske knji`evnosti imaju i mnogi
drugi faktori koji nisu nikakva poseban
specifi~nost ovda{nje jezi~ke i kulturne
sredine, ve} su znak pripadnosti jed-
nom dobu, epohi u kojoj se celokupna
civilizacija nalazi pred novim izazovima
i usvaja nova, u osnovi dehumanizova-
na, radom tehnologije i interesa kapita-
la oblikovana iskustva. Mo`da se to u
Srbiji, zarad zakasnele, preduge i ne ba{
uspe{ne tranzicije, samo izrazitije vidi.
U neizbe`noj promeni najpre u o~i pa-
da nepostojanost i neure|enost umet-
ni~kog tr ì{ta, u kojem se privatna inici-
jativa svodi na ve{tinu pre`ivljavanja i
snala`enja, a odgovaraju}e dr`avne in-
stitucije svih vidova poslovi~no iskazuju
sporost, nekompetentnost i samodo-
voljnost. Mediji i izdava~i tako|e u veli-
koj meri oblikuju izgled knji`evne sce-
ne, mediji tako {to bez imalo skrupula
favorizuju sopstvenu produkciju, a izda-
va~i tako {to od pisaca, uz njihov prista-
nak i saglasnost,  doslovno naru~uju i
preuzimaju samo ono {to donosi kakav-
takav profit. Saglasno tome, roman je
uzurpirao celokupnu knji`evnost, sve
druge forme preseljene su na marginu, i
dok se roman dobrovoljno pot~injava
zahtevima ovog ili onog porekla, poezi-
ja, drama, eseji i pri~e ~uvaju kreativnu,
bezinteresnu literarnu supstancu, a i {ta
bi drugo, jer od njih ionako nema nika-
kve nov~ane koristi.

Promenjen je obim i sadr`aj pojma
„pisac“ (jedva da postoji `ivi pisac koji
na ovaj ili onaj na~in nije osporavan i
koji, tako|e, za sebe ne misli da je ne-
shva}en ili nedovoljno priznat). Izme-
njena je i uloga kritike (ona postoji ili u
akademskom, niskotira`nom ~asopi-
snom getu ili je produ`ena ruka marke-

[ta je 
DANAS
knji`evnost

Mihajlo Panti}
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sve objaviti, {to se
svakodnevno i zbiva,
knjì evnost, mahom
se iscrpljuju}i u 
medijskoj povr{nosti 
i tematskoj 
trivijalnosti, kao 
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razvla{}uje od 
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va`na, potrebna 
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sama odri~e svoje 
tradicijom odre|ene
estetske, eti~ke, 
saznajne, 
(anti)ideolo{ke uloge
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Prepisivanje
stvarnosti
U drugom romanu mladog pisca Andrije Mati}a (1978) „[aht“ (Stubovi kulture) oru`ana interven-
cija Srbije na Kosovu dovela je (opet) do njene me|unarodne izolacije. To je samo pomoglo Vla-
di narodnog jedinstva da narod dr`i jo{ pot~injenijim i da ne reaguje na zabranu kori{}enja kom-
pjutera i mobilnih telefona, a zatim i na zabranu u~enja engleskog jezika (~ime junak Mati}eve
knjige, profesor engleskog jezika, polako postaje `rtva sistema). Ikonografija romana zastra{uju-
}e je poznata. Himna „Bo`e pravde“ sasvim je u skladu sa dr`avom u kojoj je crkva podjednako
mo}na, ~ak toliko da je izvan zakona i kada njeni sve{tenici zlostavljaju decu. Policija i skindhed-
si, sve koji se usude da misle druga~ije od zvani~ne ideologije, tuku zdru`enim snagama. U{}e i
dalje slu`i za mitinge, ali ne radi se vi{e o dr`anju govora, ve} o konkretnim delima. To je mesto za
javna pogubljenja kriminalaca, ali i svih neistomi{ljenika, politi~kih zatvorenika i - narkomana i ho-
moseksualaca. 

� Teskoba koju ose}a onaj ko ~ita va{ roman poja~ana je utiskom zbivanja na ulicama Be-
ograda od pre neki dan. Odu{ka nema ni ako se seti da je to samo knji`evnost jer ovo, ka`e-
te sami, nije ni antiutopija, ni futuristi~ki roman (budu}nost u njemu suvi{e je bliska), a, ia-
ko na to ponajvi{e li~i, svakako nije ni horor.

- Ono {to se desilo 10. oktobra de{ava se ve} dvadeset godina, nije to ni{ta novo. Me|utim,
meni je stra{no ne samo pona{anje desni~ara, ve} i mi{ljenje takozvanih „obi~nih“ ljudi koje se
svodi na ~uvenu re~enicu: „Protiv sam nasilja, ali i ovi su izazivali“. Da se ne la`emo, u Srbiji ogrom-
na ve}ina i dalje misli da su homoseksualci „neprirodni“, kako se to ~esto ka`e. Dakle, desni~ari
koji su tokom Parade ponosa divljali na beogradskim ulicama - usput i oplja~kali nekoliko prodav-
nica - nisu ni{ta drugo do ekstremni predstavnici ve}ine. Pitanje je samo da li }ete se, kao pisac,
sukobiti sa ve}inskim mi{ljenjem, ili }ete mu povla|ivati, ili }ete, po starom dobrom obi~aju, svo-
je mi{ljenje sakriti iza eskapisti~kih traktata. 
� Aluzija nema, svi su prozvani direktno - i crkva i vlast i rasisti
i fa{isti... Mislite li da biste, da kojim slu~ajem prozvani ~itaju
knjige, bili u ozbiljnoj opasnosti ili mo`da verujete da bi, kad
bi svi oni ~itali, svet bio bolje mesto?

- Ve} sam imao sitne neprijatnosti zbog ovog romana, ali to mo-
rate o~ekivati, ako `elite da se sukobite sa ve}inskim mi{ljenjem.
[to se ti~e drugog dela va{eg pitanja, mislim da problem nije samo
u tome {to neki nosioci tih sumanutih ideja ne ~itaju knjige. [tavi-
{e, najistaknutiji promoteri srpskog nacionalizma i klerikalizma dolaze upravo iz knji`evnog mil-
jea. Problem je, izme|u ostalog, u tome {to nemamo jasnu interpretaciju na{e bli`e pro{losti, {to
ovde i dalje mnogi misle da je, recimo, Ratko Mladi} heroj ili, ako ni{ta drugo, barem vojnik koji je
branio svoju zemlju. Ako slu~ajno ka`ete da je on obi~an ratni zlo~inac, odmah vas proglase „au-
to{ovinistom“. Tako|e, srpsko dru{tvo jo{ uvek je prili~no zatvoreno, a tu ~itanje knjiga mo`e ma-
lo da pomogne.  
� Da pisanje i knji`evnost kao takva u ~itavom bezna|u ovog i sveta koji opisujete imaju
smisla govori upravo „spis“ koji ostaje iza va{eg junaka kao svedo~anstvo. Kakva je to po-
treba u ljudskom bi}u?

- Glavni junak „[ahta“ pi{e svoje bele{ke iz nekoliko razloga. Prvo, pisanje je za njega neka vr-
sta introspekcije, u kojoj poku{ava da razume {ta mu se desilo, gde je pogre{io, {ta je mogao da
uradi druga~ije. Zatim, on `eli da pisanjem razbije zatvorsku monotoniju, da unese u nju makar
malo smisla. On pi{e, tako|e, iz ontolo{kog straha da }e sa ovog sveta oti}i bez ijednog dokaza
da je postojao. Najzad, on se nada da }e ga u budu}nosti, na osnovu tog sumornog spisa, neko raz-
umeti, da }e njegove bele{ke mo`da ~ak nekoga podsta}i na onu pravu, su{tinsku pobunu. Dru-
gim re~ima, potreba glavnog junaka za pisanjem ne razlikuje se mnogo od potrebe ve}ine pisa-
ca, premda se ispoljava u specifi~nom kontekstu.   
� Iako ste, `ive}i u ovoj zemlji, i sami mogli da budete svedok mnogim zlo~inima u va{em
delu izostaje pobuna i otpor kojoj se ~italac (bar ovaj) sve vreme nada.

- U „[ahtu“ sam ̀ eleo da poka`em kako bi izgledao krajnji stadijum totalitarizma, u kojem bi in-
dividualnost bila brutalno uni{tena, a ljudski ̀ ivot u potpunosti podre|en ~oporu. ̂ ovek koji se-
be ne do`ivljava kao individualnu li~nost, ve} isklju~ivo kao deo kolektiva, ne ose}a potrebu da
se pobuni, njemu je ta pozicija udobna. Zato u „[ahtu“ nema organizovanog ili masovnog otpo-
ra. S druge strane, u romanu postoji nekoliko sitnih pobuna, koje su uglavnom izazvane li~nom tra-
gedijom ili su nastale iz sebi~nih razloga, kao kod glavnog junaka - on se suprotstavlja tek kada je
i sam ugro`en, a do tada u`iva u blagodetima konformizma. Takvoj pobuni nedostaje {irina, koja
je neophodna za ozbiljan otpor. 

der u Srbiji, koji je imao najve}i uticaj na Srbe u
Bosni i Hrvatskoj, i koji je podr`avao i finansirao
njihove napore u tim zemljama. Uprkos tome,
smatrali smo da nemamo izbora nego da sara-
|ujemo s njim, da poku{amo da postignemo
kompromis, posebno imaju}i u vidu ~injenicu
da je on bio neko ko bi pristao na dogovor pod
izvesnim okolnostima. Tako|e je bio majstor da
u medijima predstavi sastanke sa stranim zva-
ni~nicima tako da javnost stekne utisak da je u
prijateljskim odnosima sa njima. 
� Kakvu ste ulogu imali u hap{enju Milo{e-
vi}a i njegovom prebacivanju u Hag?

- Ve}ina politi~kih lidera u Srbiji, uklju~uju}i
\in|i}a i Ko{tunicu smatrala je da Milo{evi}u
treba suditi u Srbiji za zlo~ine protiv sprskog na-
roda, {to bi -  prema tom shvatanju - uni{tilo nje-
govu reputaciju na doma}em terenu. S druge
strane, mi smo smatrali da sve dok je on u Srbi-
ji postoji na~in da ponovo stekne politi~ku mo}
i od samog po~etka `eleli smo da bude poslat u
Hag. Zoran \in|i} je posle izvesnog vremena
postao izuzetno frustriran jer je shvatio da nije
ostvaren napredak u sastavljanju optu`nice pro-
tiv Milo{evi}a na osnovu koje bi se on na{ao u
sudnici u Srbiji. Posle jednog razgovora sa \in-
|i}em do{ao sam na ideju da poku{am da izdej-
stvujem paket mera koje bi ubedile srpsku vla-
du da Milo{evi}a po{alje u Hag. Poslao sam de-
pe{u Stejt dipartmentu, u kojoj sam detaljno
opisao sve ono {to bih ponudio u zamenu za taj
korak. U normalnim okolnostima trebalo je da
pro|e dosta meseci pre nego {to SAD pristanu
(ako uop{te pristanu) da se obave`u da }e ispu-
niti ta obe}anja. Ipak, dobio sam potvrdan od-
govor iz Va{ingtona ve} narednog dana, {to mi
je omogu}ilo da podstaknem zvani~nike srpske
vlade da preduzmu potrebne akcije.
� [ta je bio cilj posete Milo{evi}eve supruge
Mire Markovi} va{oj rezidenciji? 

-  Pre te posete nisam je poznavao niti sam je
ikada video u ìvo. Kada je zatra ìla da se vidimo,
nisam imao predstavu {ta ho}e i bio sam veoma
radoznao. Zakazao sam joj privatni sastanak u
rezidenciji, a ne u ambasadi. Kada je do{la, bila je

vidno nervozna. Prvo je htela samo da u|e u
hodnik i preda mi pismo za predsednika SAD,
{to je i bila svrha njene posete, i da se okrene i
ode. Ube|ivao sam je da u|e da popijemo kafu
pored kamina, na {ta je na kraju nerado pristala.
Nastojao sam da joj postavljam uobi~ajena pi-
tanja, ali se ispostavilo da je svaka tema koju sam
hteo da zapo~nem bila osetljiva. Na primer, ni-
sam mogao da je pitam kako joj je suprug. Pitao
sam je za decu. Kada sam zatra`io da mi objasni
sadr`aj pisma, rekla mi je da je to njena li~na
molba za predsednika SAD da se anga`uje u Tri-
bunalu u Hagu da se napravi pauza u su|enju
njenom suprugu od godinu dana. Rekla je da je
zabrinuta zato {to je Milo{evi} pod velikim pri-
tiskom po{to mora svakodnevno da se pripre-
ma za su|enje jer se sam brani, {to podrazume-
va i{~itivanje stotina strana dnevno. Osim toga
ne uzima lekove za sni`avanje krvnog pritiska. 
� Mo`ete li da u kratkim crtama opi{ete
\in|i}a i Ko{tunicu i da li smatrate da je
konflikt izme|u ta dva politi~ara predstav-
ljao glavni uzrok raspada koalicije DOS?

- Njihove razli~ite filozofije bile su glavni
uzrok raspada koalicije DOS. Ali, postojala je i
borba za mo}. \in|i} je godinama predstav-
ljao jednog od najzna~ajnijeg lidera opozicije,
a Ko{tunica je bio marginalna li~nost, i, kao
{to, navodim u knjizi, budu}i da nisam svako-
dnevno pratio doga|aje u Srbiji nisam tada
znao njegovo ime, jer na Zapadu nije bio po-
znat, za razliku od \in|i}a ili Dra{kovi}a. Ka-
da je postao predsednik, do`iveo je ogromnu
popularnost ne samo u dr`avi ve} i u svetu. U
po~etku je do`ivljan kao simbol demokratske
opozicije i pobede nad Milo{evi}em. 

Postojale su i ogromne razlike u njihovim
li~nostima. \in|i} je  bio daleko spremniji da
preduzima akcije, ukoliko je bio uveren da je
to prava stvar, reagovao je brzo, „preskakao“
birokratske procedure i bio je  usredsre|eniji
na cilj nego na na~in na koji }e ga ostvariti. S
druge strane, Ko{tunica je daleko vi{e pa`nje
poklanjao po{tovanju procedura, ali imao je
obi~aj i da blokira stvari. 
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ekskluzivno

U „[ahtu“ sam `eleo da poka`em kako
bi izgledao krajnji stadijum totalitarizma,
u kojem bi                               individualnost
bila brutalno                          uni{tena, a
ljudski ̀ ivot                                  u potpunosti
podre|en                         ~oporu, ka`e o
svome                                    romanu Andrija
Mati} (1978)                            u razgovoru
sa Ivanom                                   Matijevi}

U „[ahtu“ sam `eleo da poka`em kako
bi izgledao krajnji stadijum totalitarizma,
u kojem bi                               individualnost
bila brutalno                          uni{tena, a
ljudski ̀ ivot                                  u potpunosti
podre|en                         ~oporu, ka`e o
svome                                    romanu Andrija
Mati} (1978)                            u razgovoru
sa Ivanom                                   Matijevi}

Najistaknutiji 
promoteri srpskog

nacionalizma 
i klerikalizma 

dolaze upravo iz 
knji`evnog miljea

TO }e se
de{avati
na Sajmu
55. sajam knjiga nastoja}e da pru`i i
izdava~ima i ~itaocima optimalne
mogu}nosti raspolaganja sajamskim
prostorom i u`itka u ~aroliji knjige,
slede}i pozitivna iskustva svih
prethodnih izdanja ovoga Sajma,
ka`u organizatori. U saglasju sa ve}
proverenim i mnogo hvaljenim
konceptom izlaga~kog prostora, u
halama 1, 1a, 2a i 4  vi{e stotina
izdava~a iz 20 zemalja sa tri
kontinenta predstavi}e svoja
najnovija izdanja i svoje najbolje
pisce.

Moto 55. beogradskog sajma knjiga
zazvu~a}e kao savet i naredba.
„Pamet u glavu“ je, ipak, iznad
svega dobronameran predlog:
predlog ~itaocu da se izmesti sa
popri{ta svakodnevnih medijskih
ataka na njegova ~ula, svest i ukus, i
da uzme - knjigu u ruke. 

Me|unarodni Beogradski sajam
knjiga je kulturna manifestacija koja
Srbiju stavlja na mapu Evrope i sveta
isto onako kao {to to Exit i Gu~a ~ine
u oblasti estrade i zabave. Zato }e on
i ove godine biti mesto gde }e ~itaoci
mo}i da na {tandovima hale 1 koliko
i na sajamskim programima u hali
2b potra`e svoje zadovoljstvo.
Bonusna ponuda Beogradskog
sajma  bi}e i ove godine bogat
program: }askaonice, strip radionica
i Forum kao mesta gde }e se govoriti
o knji`evnosti, o sudbini knjige, o
susretu izdava{tva sa drugim
medijima. 

Ovogodi{nji po~asni gost na{e najve}e
knji`evne svetkovine koja traje od 25.
do 31. oktobra je [vedska, sa bogatim
programom  nazvanim „Glasovi
[vedske“ Svakodnevno }e biti
organizovana predavanja, radionice
za decu i bi}e mnogo prilika za
upoznavanje sa savremenom
{vedskom knji`evno{}u, ali i sa
vrednostima koje ova ne vi{e tako
daleka skandinavska zemlja zagovara
i propagira.  Bi}e ovo prilika da se
predstave novi prevodi {vedskih
pisaca, pogotovo u sferi de~je
knji`evnosti i kriminalisti~kog
romana. 

Sajam knjiga bi}e u znaku jubileja i
proslava: bogatom paletom
umetni~kih programa u organizaciji
Beogradskog sajma obele`i}e se
godi{njice Me{e Selimovi}a, Laze
Kosti}a i prvi vek srpskog stripa, na
vrlo nekonvencionalne na~ine.
Posetiocima se nude ekskluzivne
teme i gosti iz Ukrajine, Velike
Britanije, Hrvatske, Slovenije i
Makedonije. 

Predavanje o srpskom
postmodernizmu odr`a}e Ala
Tatarenko, ukrajinska slavistkinja
beznade`no zaljubljena u srpsku
knji`evnost, a u panel diskusiji na
temu razvoja hri{}anstva, kojom
Sajam knjiga kre}e  u susret proslavi
1700te godi{njice  dono{enja
Milanskog edikta u~estvova}e autor
knjige „Konstantin Veliki - nadmo}
hri{}anstva“  prof. dr Radivoj Radi} i
prof. dr Vladeta Jeroti}. 

Na Forumu sajma knjiga bi}e govora
o tome kako proslavljamo jubileje,
kako dramatizujemo i ekranizujemo
srpsku knji`evnost, i da li }e blog,
~etovanje i Fejsbuk pobediti
tradicionalni knji`evni izraz.

Nastavak na strani 15



7D A N A S | n e d e l j a ,  2 4 .  o k t o b a r  2 0 1 0 . sajam knjiga6 D A N A S | n e d e l j a ,  2 4 .  o k t o b a r  2 0 1 0 .sajam knjiga

Fa{izam i nacionalsocijalizam, kao i svi njihovi
derivati, bili su opsjednuti budu}no{}u i bes-
krajem vremena koje }e tek do}i. [to je komu-
nizam bio tvr|i i zadrtiji, to je sna`nije insisti-
rao na svijetloj budu}nosti. Njima do pro{losti
nije bilo stalo. Tu|man i Milo{evi} tako|er su,
svaki na svoj na~in, bili ljudi budu}nosti. I nika-
kvu pro{lost oni nisu priznavali, osim mitolo-
{ke, dakle one koja se nije dogodila. One koja
biva derivirana iz jedne knjige.

Pozdravljam te!
m

Basara: Fundamentalizam 
provoda i zabave

Dragi Miljenko, 
Vidi{ da se slu~aj ume{ao, pa je razmena na-

{ih pisama potrajala taman onoliko koliko i da
smo koristili po{tu. Govori{ o fundamentalizmi-
ma. U fokusu pa`nje su oni povezani sa religi-
jom i teroristi~kim akcijama, ali zapravo kraj XX
veka - pretpostavljam da }e i u XXI veku biti ta-
ko - obiluje fundamentalizmima. [ta re}i o fun-
damentalizmu provoda i zabave, recimo? (...)

[ta re}i o fundamentalizmu feminizma i rod-
ne ravnopravnosti? ^esto su me ovde optu`i-
vali za ma~izam zbog sasvim utemeljene kriti-
ke feminizma. Dame su, pretpostavljam, sma-
trale da bih ja uveo ~adore ili zabranio ̀ enama
pravo glasa i mogu}nost obavljanja „mu{kih“
poslova. [to je budalasto. Ja sam, zapavo, bra-
nio `ene. Jer, pazi: `ena ne mo`e biti vi{e `ena
nego {to jeste, „apsolutna `ena“ je totalitarni
projekat. Jednako sam ponavljao: `ena - to je
polovina fenomena ~ovek. Inisistiranje na izdva-
janju, na apsolutizaciji ̀ enskosti, zapravo vodi u
dehumanizaciju. Uostalom, preteruje se sa po-
tenciranjem razlika izme|u mu{kog i ̀ enskog.
Ima ih, naravno, ali ne vi{e nego {to je potreb-
no za ljubavne igre i za razmno`avanje. Mu{a-
rac i `ena su kao „alfa romeo“ i „alfa |ulija“. Fe-
minsitkinje bi da stvar prika`u ovako: mu{karac
je „alfa romeo“, a ̀ ena je kosmi~ki brod. (...)

Pozdrav,
Bas

Jergovi}: Druk~ije o feminizmu

Dragi Basara!
Razumijem tvoje probleme s feminizmom

- ili s jednim oblikom feminizma - iako druk~i-

je o tome mislim. Mi ̀ ivimo u takvim dru{tvi-
ma u kojima feministi~ki fundamentalizam,
~ak i kada ga ima (a ima ga, recimo, kada neke
`ene na svoje kulturne ili politi~ke skupove,
{to je u Zagrebu uobi~ajeno, zabranjuju ulaz
mu{karcima), ne predstavlja nikakvu prijetnju
bilo ~ijoj osobnoj ili kolektivnoj slobodi. Kao
ni ekolo{ki, vegetarijanski, ateisti~ki, gay... fun-
damentalizam. 

Ono {to mene, me|utim, stra{no iritira i {to
mi se ~ini i globalnom i lokalnom prijetnjom je-
su ideolo{ke mutacije manjinskih ili lijevo-libe-
ralnih ideologija u fa{izam i rasizam. Toga je sve
vi{e nakon Jedanaestog septembra. Recimo,
onaj holandski plavu{an, koji svako malo spa-
ljuje Kuran i zagovara pogrom i progon musli-
mana iz Europe, istovremeno je ekolo{ki osvi-
je{teni gay aktivist i borac za `enska prava. Ta
ga mutacija ~ini smrtonosno opasnim.

Ili trenutna hrvatska premijerka Jadranka
Kosor. Proljetos je ishodila zabranu jednoga
plakata kojim se reklamira hrvatski turizam, jer
da je rije~ o uvredljivom prikazivanju `ensko-
ga tijela. Naime, na fotografiji se vidjela polu-
gola stra`njica. I mimo ovog slu~aja, ona se de-
klarira kao borkinja za ̀ enska prava, ~esto o to-
me govori i zauzima stavove bliske ljevici, u ~e-
mu dobiva bezuvjetnu podr{ku raznih ̀ enskih
i feministi~kih grupa i udru`enja, ~ije ~elnice
nemaju ba{ nikakav problem {to je u ve}ini
drugoga Kosor, kao i stranka kojoj je na ~elu,
ekstremno desno, i to na tradicionalan hrvat-
ski na~in ekstremno desno. Recimo, u obave-
znoj lektiri za prve razrede srednjih {kola, koju
svojim potpisom odre|uje i potvr|uje Kosori-
~in ministar obrazovanja, nalazi se knjiga usta-
{koga doglavnika Mile Budaka.

Ovakve mutacije danas proizvode prakti~-
nu politiku i stvaraju sliku Europe. Do{lo je i do
paradoksa da lijeve feministkinje na Zapadu
~esto podr`avaju zakone {to ih donose desne
vlade, a koji - kobajagi u ime ̀ enskih prava - za-
branjuju burku, ~ador, hid`ab ili zar, i postepe-
no stigmatiziraju svu tradicionalnu odje}u
arapskih ̀ ena. [ta je po ̀ enska prava opasnije:
marama ili ideologija u ime koje se marama za-
branjuje? Ja mislim da je opasnija ideologija, i
jesam li onda mu{ka {ovinisti~ka svinja? Ili sam
islamski fundamentalist? Uostalom, nije li bi-
zarno kada se istovremeno zala`e{ i protiv ̀ en-
ske golotinje i protiv ̀ enske pre-odjevenosti?

Bojim se da moramo biti kra}i, jer }emo pre-
brzo popuniti prostor koji nam je zadat!

@ivio!
m

Basara: Bezbednost se 
pretvara u religiju

Da, dragi Miljenko, trebalo bi da budemo
kra}i. [to se hid`aba ti~e, ne znam da li ti je po-
znato, ali ja sam se - pola u {ali, pola ozbiljno -
zalagao za to da ih i mu{karci nose. Izlagati lice
pogledima nepoznatih i nedobronamernih
krajnje je neprijatna i {tetna stvar. Kona~no, mi-
slim da bez hid`aba obaveznog za sve istinska
demokratija uop{te nije mogu}a. Ako smo svi
pokriveni - svi smo jednaki. (...) Mo`e biti da mi
se to samo ~ini, ali imam utisak da se ceo svet
pretvara u totalitarnu palanku. U koju god ze-
mlju da kro~i{ - svuda se ose}a neka teskoba.
Na svakom koraku zabrane, ograni~enja, upo-
zorenja; bezbednost je prerasla u religiju. A
opet - nikada u istoriji nije bilo manje bezbed-
nosti.

Seti se samo biv{e Jugoslavije i one nesno-
sne odbrambene psihoze, one paranoje da su
svuda oko nas uhode i da smrtna opasnost
preti kako sa Zapada tako i sa Istoka. I {ta?
Opasnost je do{la iznutra i iznutra je izbio rat
koji je odneo isto toliko `rtava i doneo vero-
vatno isto toliko razaranja kao da su nas zdru-
`eno napali i Amerika i SSSR. (...) 

Pozdrav,
Bas 

Jergovi}: Krle`a u Ma`estiku

Vidi, Basara dragi, otpo~etka imam potrebu
da objasnim za{to te uporno, mimo bontona i
epistolarnih obi~aja - zovem po prezimenu,
premda ti mene zove{ po imenu. Razlog je stil-
ske, skoro pa pjesni~ke naravi: prezime ti intim-
nije zvu~i od imena. Tu si sli~an Krle`i. I on je bio
dragi Krle`a. ̂ isto sumnjam da mu se itko usu-
dio obratiti s - dragi Miroslave. Ina~e, u Beogra-
du obi~no no}ivam u Majesticu - ne iz feti{isti~-
kih razloga, iako ni ti nisu isklju~eni - i svaki put
kad prolazim kroz hotelski restoran sjetim se
kako sam negdje pro~itao da je Krle`a na tom
mjestu obi~no objedovao }urku na podvarku...

Spomenuo si bezbjednosni fundamentali-
zam. (Puno ta~nije zvu~i po srpski - bezbjedno-
sni fundamentalizam, nego po hrvatski - sigur-
nosni fundamentalizam. Kao da se rije~ sigur-
nost vi{e ti~e sigurnosnog pojasa u automobi-
lu, nego G. W. Busha.) I podsjetio si me na mo-
je slu`enje JNA, na Lastovu 1985. Tih godina
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Jergovi}: Civilizacija knjiga ne}e nestati

Ej, Basara dragi, do|e vrijeme da se mejli{emo!
(...) Mislim da se pretjeruje s insistiranjem na tome da je kompju-

terski ekran ne{to dramati~no promijenio u pisanju ili dopisivanju, ili
da je, ne daj Bo`e, priprijetio civilizaciji knjige nestankom. Niti }e no-
vine prestati da izlaze, niti }e web portali ikada nadomjestiti ono {to
je od{tampano na papiru, a ne{to ne vjerujem- koliko god iz Ameri-
ke stizale takve vijesti - da }e elektronska knjiga zamijeniti pravu, jer
da }e biti kao prava. Da, vjerojatno se, u vrijeme kada je izmi{ljena
mikrovalna rerna (uz atomsku bombu jedan od dva najmonstruo-
znija izuma u povijesti ~ovje~anstva) nekome moglo u~initi kako je
normalnoj rerni do{ao kraj, ali nakon prvog ushita i po~etnog kon-
zumeristi~kog entuzijazma, sve se vratilo na staro. Za{to? Pa zato {to
mikrovalka, kao ni elektronska knjiga, su{tinski ni{ta ne mijenja u
ljudskome ̀ ivotu, osim {to je hrana koja iz nje izlazi bljutavija. (...)

@ivio!
m

Basara: Poklonici kulta penkala

Dragi Miljenko, do|e vreme, zaista! 
Nemam ba{ puno razumevanja za ortografiju, poetiku i estetiku

e-maila i sms-a. Imam utisak da su ti mediji smi{ljeni da bi se dokraj-
~ila pismenost, mada pismenosti i pre njih nije najbolje i{lo. (...)

Naravno, svi vidovi otpora takvom razvoju stvari apsoluno su be-
smisleni. Poklonici kulta penkala ro|ena su bra}a onih engleskih lu-
dista koji su poku{avali da zaustave vreme razbijanjem ma{ina. Pa-
radoksalno, svi poku{aji da se vreme zaustavi - a na Balkanu je zau-
stavljanje vremena dr`avna politika - zavr{avaju njegovim ubrzava-
njem.

Nas dvojica ne moramo toliko ̀ uriti.
B. 

Jergovi}: Hajke protiv pro{losti

Dragi Basara!
Nisam se nekoliko dana javljao jer sam u me|uvremenu bio u Be-

ogradu. Pa iako sam uza se imao kompjuter, nisam se mogao natje-
rati da sjedim u hotelskoj sobi i pi{em pisma. Vjerojatno bih se mo-
rao dovesti u stanje krajnjeg o~aja, ili neke gadne `ivotne ugro`e-
nosti, pa da to ~inim. Pisanje pisma za onim nikad previ{e kori{te-
nim pisa}im stolom kakav postoji u svakoj hotelskoj sobi, ̀ anr je de-
vetnaestoga i po~etka dvadesetog vijeka. Kasnije se po~elo telefo-
nirati. (...)

Zanimljivo, nakon svake diktature i svakoga protunarodnog re`i-
ma - a mi smo, s obje obale Dunava i Drine - nekako na izlasku iz jed-
noga takvog doba, pokrene se poneka hajka protiv pro{losti. Kao, lo-
{i i samovoljni narodni vladari bili su okrenuti prema pro{losti, a na-
{a je imperativna du`nost da se vratimo budu}nosti! Ali to nije istina!
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——- Original Message ——- 
From: Radivoj Cveticanin 
To: Jergovic, Basara 
Sent: Monday, September 20,
2010 11:27 PM
Subject: 
Dijalog za Danasov dodatak

Po{tovana gospodo 
Jergovi} i Basara,

Epistolarna knji`evnost je
mrtva. Ova pateti~na
eksklamacija ne treba suvi{e
dokaza, golim se okom vidi da
pisma - u formi old fashion
post - niti ko pi{e, niti ko,
razume se, prima. Ne{to {to je
trajalo od Ovidija do Du{ana
Mati}a nestalo je (saptom). 
Ili, ipak, nije? Ili je samo
nestalo mastilo, a ostalo sve
drugo? Izgleda zapravo da je
tako. Opet ne treba suvi{e
dokaza, da bi se videlo da se
danas pi{e i dopisuje vi{e
nego ikada u ljudskoj istoriji.
Na groblju onoga slavnoga
literarnog `anra javila se,
dakle, elektronska po{ta (o
kojoj je re~) kao njegova nova
mogu}nost. E-mail! Taj
nesumnjivi terminator
epistolarne knji`evnosti u
stvari je njena nova, danas
`iva frakcija.
Ima li tu, me|utim,
literature? Ima li velike? Od
ovih pitanja predla`em da
krenete va{u diskusiju koju
}emo - kako smo se dogovorili
- objaviti kao cover story u
Danasovom sajamskom
Dodatku. Naravno da ste
slobodni da birate teme. Pre
dve-tri godine, na primer,
prof. Drago Roksandi} i
(pokojni) prof. Simo ]irkovi}
imali su elektronsku
konverzaciju o istoriji Srba, i
to se posle pojavilo {tampano,
kao bro{ura. Ako poma`e,
dodajem da na{oj regionalnoj
publici mo`e biti zanimljiv va{
dijalog o „knji`evnosti bez
prevoda“, o dana{njem s/h
jeziku, o knji`evnim i
kulturnim identitetima, o
jazovima izme|u na{ih nacija i
kultura, o mostovima, itd. 
Kako sam napisao g.
Jergovi}u, ~iji roman Otac i
Ovde i Tamo postaje doga|aj
sezone, ja sad stavljam tablu
Work in progress i javi}u se
samo na kraju, kad mi vi
po{aljete obave{tenje da je
va{ dijalog za Danas okon~an,
i isporu~ite tekst. Vremena
imamo do 15. oktobra 
(dan-dva gore dole), a
dvadesetak hiljada karaktera
je plan za du`inu teksta.
Mislim da }e imati {arma ako
zadr`imo dokumentarnu
fakturu teksta (datumi i sati
na mejlovima, itd). Zatreba li
{ta u me|uvremenu, na
raspolaganju smo. 
Na{a su o~ekivanja velika.
Sre}an rad, srda~an pozdrav, 
Cveti}anin

Pozivno e-pismo za po~etak
dijaloga

Redakcijska skra}ivanja 
ozna~ena su sa (...)

O civilizaciji
knjige, o
ma~izmu i
feminizmu, o
JNA i Krle`i,
o duhu
Paveli}a...

E-Dijalog                      Jergovi} - Basara
otok je bio sav zarastao u marihuanu, nije se vi{e ni
znalo da li ju netko sadi ili ve} buja sama od sebe, pa
je, iz bezbjednosnih razloga, odlu~eno da vojska kre-
ne u akciju i po~upa biljke. Ali kako to re}i naivnim
regrutima i sa~uvati vojnu tajnu? Postrojili su nas is-
pred kasarne, pred nas je istupio stariji vodnik kojeg
ranije nisam vi|ao, s ogromnom, netom i{~upanom
stabljikom. Znate li {ta je ovo? - pitao je. Naravno, svi
smo {utjeli. Ovo je biljka koja potkopava ostrvo - na-
stavio je obodren na{im neznanjem - za godinu ili
dvije njezino bi korijenje postalo toliko sna`no da bi
se Lastovo survalo u more i tako bi pala najisturenija
obrambena tvr|ava na{e domovine Jugoslavije. I jo{
je napomenuo da su sjeme, no}u iz aviona, bacali
pripadnici NATO-a. 

Gledao sam lica oko sebe i premro sam od straha
kada sam shvatio da smo, mo`da, samo nas dvojica-
trojica shva}ali kakve ludorije taj ~ovjek govori. Osta-
li su vjerovali. Poslije smo svi zajedno ~upali marihu-
anu. Jedni, uvjereni da brane domovinu i tekovine
revolucije, a drugi da slu~ajno netko ne pomisli da
imaju ne{to protiv tih tekovina. Mislim da se Ameri-
kanci, zajedno s ve}im dijelom zapadnoga svijeta,
pona{aju poput regruta JNA, na Lastovu 1985.

Pozdravljam te!
m

Basara: Komande u hrvatskoj vojsci

Dragi Miljenko, gotovo svi me zovu Basara. Em
kra}e, em zvu~nije. Odavno sam se na to navikao. Da
me neko sa druge strane ulice pozove „Svetislave“,
verovatno ne bih obratio pa`nju. Radoslave, Stani-
slave, Svetislave,  Miroslave i ostale „slave“ niko ne zo-
ve po imenu. Obi~no im se obra}aju  nadimcima, ali
kada si ve} pomenuo Krle`u, malo je nezamislivo da
bi se njemu moglo obratiti: „Mi{o!“ I Ki{a su, recimo,
iako ima ba{ zgodno ime, zvali - Ki{. Sa druge strane,
~ika Jovu Zmaja nije mogu}e zvati  „Jovanovi}“.
Mnogo ih ima.

A JNA - dobro je {to si me podsetio na nju. Bila je
~udna ustanova ta vojska koja je  zapravo bila nao-
ru`ana  politi~ka partija. Nije da se tamo nije obu~a-
valo, puzalo i pucalo, ali sve ne{to mislim da je to u
JNA bila sporedna delatnost. (...)

Bilo je to mirno vreme i u svetu, nigde rata osim u
Vijetnamu, pa sam JNA do`ivljavao vi{e kao socijali-
sti~ku vaspitnu ustanovu nego kao oru`anu silu. Ali
da vidi{, jo{ onda je bilo  nekih secesionisti~kih eks-
perimenata. Neki Slovenci izdvojili svojih sedam-os-
am pari ~izama od glavnine ~izma{kog stroja. I po-
veliki skandal ispao. Vodili ih na saslu{anja kod ofici-
ra za bezbednost, ali na kraju niko nije ka`njen. Da
sve bude interesantnije - i ja sam bio secesionista. ̂ i-
zme sam dr`ao u kaseti. Nisam ba{ voleo da im ute-
rujem visoki sjaj, a de`urni oficiri su prljave ~izme ba-
cali u dvori{te sa drugog sprata. I da vidi{: to je funk-
cionisalo. Dr`ao sam ih do kraja vojske podaleko od
radoznalih o~iju.

@ivo me interesuje kakave su komande i termino-
logija sada u hrvatskoj vojsci. Ako zna{ {ta o tome,
napi{i koju re~.

Pozdrav,
Bas 

Jergovi}: Fascinacija Paveli}evim 
autfitom

Dragi Basara!
Terminologija Hrvatske vojske, ako to nije vojna

tajna, danas silno podsje}a na jezik i vojno nazivlje iz
Krle`inih domobranskih novela. Recimo, naredba
„mir-no“ prepravljena je u „po-zor“, dok je major po-
stao bojnik, a kapetan satnik. Stvar je u me|uvreme-
nu, nakon radikalnih devedesetih, retardirala i smek-
{ala se, pa je nakon Tu|manove smrti izblijedjela fa-
scinacija paveli}evskim outfitom i rje~nikom, a voj-
ni~ka se tradicija od vremena Drugog svjetskog rata

5.

�Nastavak na strani 27

tinga). Odavno je poni{tena granica izme|u visoke
i trivijalne knjì evnosti, knjì are su ukinute ili pre-
tvorene u supermarkete knjiga i butike donjeg ve{a
(ni{ta ne izmi{ljam!). Na delu je stalna transforma-
cija poetika, knjì evnom scenom dominiraju spisa-
teljice i „spisateljice“ (ruska romansijerka Olga
Slavnjikova, dobitnik ruskog Bukera za roman
„2017“, nedavno je za jednu svoju koleginicu koja
ima milionske tira`e rekla da se njih dve o~igledno
ne bave istim poslom). I srpska ~itala~ka publika je
uglavnom `enska, od deset pasioniranih ~italaca
osam su ~itateljke. Tako|e, knji`evnost se sve izra-
`enije tematski i ̀ anrovski raslojava, a to raslojava-
nje prati i formiranje odgovaraju}ih, ultimativnih
ciljnih grupa.

Posebnu pa`nju u poku{aju odgovora na pitanje
{ta je danas knji`evnost privla~i njena veza sa no-
vim tehnologijama i novim vidovima komunicira-
nja. Su{tinski, priroda literarnog teksta je nepro-
menljiva, ali su procesi njegovog nastanka i, naro-
~ito, njegovog usvajanja svakako izmenjeni. Zahva-
ljuju}i pojavi kompjutera i odgovaraju}ih softvera
do{lo je do ubrzanja samog pisanja. Pri tom je ista ta
pojava u~inila da se knjì evnost i pisana kultura ne-
zaustavljivo, vrtoglavo umno`avaju, ne vi{e iz godi-
ne u godinu, i ne vi{e iz dana u dan, nego iz sata u
sat. Pre hiljadu godina pisci nisu znali {ta je {tam-
parija, pre dve stotine godina nisu znali {ta je pisa}a
ma{ina, pre trideset godina nisu znali {ta je kom-
pjuter, do pre dvadeset {ta je internet ili sms. Niko
ne mo`e pore}i da svaka od tih velikih izmi{ljotina
nije promenila i prirodu ljudske, pa samim tim i
spisateljske imaginacije. Naravno, to {to [ekspir ili
Servantes nisu koristili telefon, a ^ehov nije pisao
imejl poruke, nipo{to ne zna~i da je njihovo pisanje
izgubilo aktuelnost. No, opet je lako primetiti da
upravo u na{em dobu knjì evnost neprestano ap-
sorbuje nove vidove iskustva, nove tipove izraza i da
stvara nove forme. Do pre stotinak godina nije po-
stojao filmski scenario, nije postojala radio ili TV
drama, do pre dvadeset godina nije postojao roman
sa~injen od imejlova, a sve to je, obrni-okreni, neki
oblik savremene knjì evnosti, mo`da bi najta~nije
bilo re}i - „primenjena“ knjì evnost. 

Odskora knjì evnost usvaja i karakteristi~ne cr-
te elektronskih oblika komuniciranja, pre bi se re-
klo da se prirodno otvara za sadr`aje koji obele`a-
vaju na{e vreme nego {to trpi njihove negativne uti-
caje. Govor fejsbuka i sms poruka koji prodire u
knjì evni tekst postaje samo jedan od mogu}ih na-
~ina izra`avanja. Nema tu nikakve dekadencije ni
osiroma{enja, kako bi se konzervativnijim duhovi-
ma moglo u~initi, re~ je samo o inherentnoj sposob-
nosti knji`evnosti da se stalno prilago|ava, da ap-
sorbuje znakove vremena u kojem nastaje, a koje i
sama jezi~ki oblikuje i izra`ava. 

Problem je, ~ini mi se, u ne~em drugom, u pre-
ovla|ivanju krajnje li~ne perspektive u dana{njoj,
ne samo srpskoj knjì evnosti: epoha u kojoj ̀ ivimo
promovi{e narcizam, egoizam i grafomaniju kao
va`na svojstva ~oveka koji ima potrebu da se izrazi
i ostvari, pri ~emu knji`evnost ne samo da nije od
toga za{ti}ena ve} postaje podru~je u kojem se po-
brojana svojstva najpre oblikuju i najsna`nije ispo-
ljavaju. I tu je „kvaka 22“: knjì evnost u kojoj je ra-
dom duha vremena smanjena javna odgovornost
(a i ona sama na to pristaje), knjì evnost u kojoj su
„slabi izgledi za metafiziku“ (Singer), knji`evnost
koja se ograni~ava na ego-trip, na razlivanje u pro-
fanosti, na inventarisanje svakodnevice, na ispove-
danje malog, sku~enog iskustva, knji`evnost koja
postaje gomila privatnih informacija a ne znanje o
ne~emu, te{ko da mo`e nekoga privu}i, su{tinski
zainteresovati i obavezati. Objavljuju}i se danas kao
masovna pojava, svakom omogu}ena i dostupna,
sa mogu}no{}u da se sve ka`e na bilo koji na~in, u
stalno, tehnolo{ki izda{no potpomognutoj multi-
plikaciji i ubrzanju, knji`evnost postaje mala, pri-
vatna mentalna teritorija (mo`da i higijena), dru-
{tveno gotovo irelevantna. Sama pomisao da je u
na{im danima sasvim legitimno objavljivati privat-
ne imejlove i sms-poruke, i pri tom pretendovati na
pa`nju javnosti, na priznanje, na potencijalnu este-
ti~nost tih svakida{njih trivijalnosti, o tome sasvim
dovoljno i vi{e nego ubedljivo govori.

A kad je tako, a tako jeste, {ta ~initi? Ne pada mi
te{ko to {to ne znam, mnogo mi je te`e {to ne znam
ko bi to mogao znati.

Panti} / nastavak sa strane 5

PRETPLATITE SE NA LIST

KONTAKT 

Dnevni list Danas, Alekse Nenadovi}a 19-23/5, 11000 Beograd
(za prodajnu slu`bu)

Telefon: 011/344 11 86/107 i 124
e-mail: prodaja@danas.rs

[KOLAMA POSEBAN POPUST OD 30%!

1 mesec 3 meseca 6 meseci 12 meseci

574,00 1.722,00 3.444,00 6.888,00

+ptt tro{kovi

456,00 1.368,00 2.736,00 5.742,00
UKUPNO

1.030,00 3.090,00 6.180,00 12.360,00

U LISTU DANAS SPECIJALNI POPUSTI [KOLAMA!

OBJAVLJIVANJE OGLASA ZA PRIKUPLJANJE 
PONUDA ZA IZVO\ENJE EKSKURZIJA

Sve dodatne informacije mo`ete dobiti u Marketing slu`bi lista Danas:
Adresa: Alekse Nenadovi}a 19-23, 11000 Beograd, 
tel/fax: 011/344 1186, e-mail: marketing@danas.rs
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igura kralja Marka naslikana na fasadi priprate prilepskog manastira Svetih arhan|ela, pan-
dan slici njegovog oca, kralja Vuka{ina, do danas pleni izrazitim likovnim kvalitetima. Uz jo{
jedan sa~uvani lik potonje sredi{nje li~nosti srpske narodne epike, to je jedini portret na-
stao pre no {to je taj vladar iz ~etrnaestog veka ovozemaljski ̀ ivot zamenio mitskim. Nje-
gova bela ode`da poma`e da slika bude preciznije datirana - nastala je 1371. godine, ka-
da je njegov otac poginuo u bici na Marici. U kulturi u kojoj je crna boja vezana za smrt i po-
grebne rituale mo`e zvu~ati neobi~no podatak da je bela haljina ovde ̀ alobno ruho. 

To je tek jedna od brojnih ilustracija ~injenice da se simboli~ko kori{}enje i shvatanje pojedinih bo-
ja menjalo u vremenu i prostoru. Boje su izlazile ili ulazile u fokus interesovanja ljudi, ponekad i sasvim
nestajale, {to mo`e zvu~ati paradoksalno. U osamnaestom i devetnaestom veku mnogi su autoriteti,
na primer, ̀ u~no branili tezu da ~ovek antike naprosto nije bio u stanju da percipira plavu boju, da je
razdvoji od zelene. Nepostojanje autenti~ne re~i u starolatinskom (blavus i azureus su mnogo kasnije
preuzete iz germanskog i arapskog) samo je jedan od argumenata za ovu neobi~nu tezu.

Knjiga Mi{ela Pasturoa „Crna“ ima podnaslov „Istorija jedne boje“. U izvesnom smislu podnaslov
je ta~an, mada bi se moglo re}i i da je to istorija druge boje, budu}i da je ovaj autor svoju prvu istorij-
sku studiju, osam godina ranije, posvetio plavoj boji. Metodolo{ki principi u ove dve knjige su, razu-
me se, isti - sli~na je i razgovetna i bogata oprema knjige koju u celini preuzima i srpski izdava~. 

Za razliku od plave ~iji je pohod do dana{njeg visokog statusa u kulturi, zapo~et u srednjem veku,
bio manje ili vi{e linearan, crna je imala svoje uspone i padove. Uvek prisutna, ona je u izvesnim peri-
odima (kao i bela) bila progla{avana nebojom. U „novom hromatskom poretku“ koji su uspostavili
Njutnovi opti~ki eksperimenti za crnu naprosto nije bilo mesta. Ako je nestala iz spekulacija nau~nika,
crna, me|utim, nije i{~ezla iz `ivota ljudi. ^ak i drevne sujeverice pre`ivele su stole}a prosvetiteljstva
i nauke: upitajte sebe - da  li }ete, na primer, zastati ako vam crna ma~ka pre|e put?

Skoro da zbunjuje podatak da u preobilju literature posve}ene fenomenu obojenosti nema sinte-
ti~kih istorijskih studija o menama do`ivljaja i shvatanja boja, o njihovoj ulozi u dru{tvu, na~inima do-
bijanja pigmenata i tehnologiji bojenja. Brojna zasebna istra`ivanja u ovoj {irokoj i heterogenoj obla-
sti Pasturo objedinjuje na na~in pristupa~an {irokom krugu obrazovane publike. Obe studije, i ona
posve}ena plavoj i ova koja se sada nalazi pred na{im ~itaocima, nisu toliko pregled fenomena boje
kao takvog, ve} su pre {iroko zahva}en presek „istorije odgovora“. Po tome se pribli`avaju studijama
o dejstvima slike i „teoriji odgovora“ kakvi su kapitalni radovi Hansa Beltinga ili Dejvida Fridberga. 

Putovanje na koje nas autor vodi po~inje, jasno, u praskozorje civilizacije. Crna, svojim duhovnim
i materijalnim aspektima u~estvuje u tom po~etku: svet se ra|a u ~asu kada demijurg razdvaja svetlo
od tame. Tama, beskrajna no}, a to je crna, prethodi, dakle, pojavi svetlosti. Na drugoj strani, najstari-
je rukotvorine svrstane u oblast umetnosti, paleolitske pe}inske slike, obilato koriste crne pigmente.
Iako su Pasturoovi zaklju~ci, prirodno, najve}im delom izvedeni iz umetni~kih dela nastalih u razli~itim
epohama, njegova dominantna oblast nije sâma umetnost. Kao istori~ar, on najpre posmatra ljude, nji-
hove svakodnevne potrebe, verovanja i obi~aje. Jo{ od anti~kih vremena crna je boja smrti, podzem-

nog sveta gde gore vatre bez svetlosti. Predrasude vezane za crne ̀ ivotinje
poti~u iz tog vremena. U hri{}anskom svetu crna postaje boja „princa ta-
me“, palih an|ela i svih bi}a posredno ili neposredno vezanih za ne~astivog,
sve do jezovitog Dart Vejdera. Ali i u tom univerzumu crna pokazuje svoju
ambivalentnu prirodu - nije svaka crna kodirana negativno. U sofisticiranim
teolo{kim raspravama izme|u hromatofila i hromatofoba ona (izme|u osta-
log) izlazi kao boja mona{kog habita. Crni vitez u pri~ama o vitezovima
Okruglog stola nije po pravilu negativan lik, ve} mnogo ~e{}e neko od po-
zitivnih junaka koji krije svoj identitet. Refleks tih davnih diskusija pronalazi-

mo i u kasnijim vremenima reformacije kada crna postaje nosilac eti~ke dimenzije: u odevanju ona je
znak suzdr`anosti, ozbiljnosti, skromnosti.  

Mesto crne u zvani~nim ili nezvani~nim kôdovima odevanja daleko prevazilazi sve ostale boje. Cr-
na podvla~i autoritet, nose je klirici, sudije, u nekim zemljama i policajci. Ona je danas znak raznoraznih
supkulturnih skupina, obla~e je pankeri i bajkeri („pakleni voza~i“), naravno i arhitekte - nedavno sam
se, u jednoj minhenskoj specijalizovanoj knji`ari jedva uzdr`ao od kupovine knjige sa provokativnim
naslovom: „Za{to arhitekti nose crno?“ Pasturo, uzgred, prime}uje i da je autoritet fudbalskih sudija
znatno opao od ~asa kada su crne dresove zamenili pastelnim ili fluoroscentnim.

Kao i u slu~aju plave, Pasturo pa`ljivo prati uzajamnu uslovljenost tehnolo{kog napretka i sklono-
sti prema pojedinim bojama. Sve dok je nepostojanost bojene tkanine vrlo brzo pretvarala obojenu
tkaninu u prljave, izbledele i neatraktivne krpe - crno je bilo boja odevanja ni`ih dru{tvenih slojeva.
Tek kada su, u petnaestom veku, bojad`ije - obavezane strogom podelom posla i rigoroznim zakoni-
ma - prona{le na~in da dobiju gustu, blje{tavu crnu nijansu koja se pribli`ava cenjenom krznu, ona
postaje boja krunisanih glava. 

Novo poglavlje u povesti crne otvara pronalazak {tamparske prese. U znaku te boje prolaze i industrij-
ske revolucije, crna je „urbani“ ton industrije, zaga|enja, uglja i asfalta. ̂ ak i u modernom dru{tvu ozna-
~enom neprekidnim tehnolo{kim inovacijama posredno i prikriveno opstaju uverenja nastala u >>

>>    vreme reformacijskog koloristi~kog puritanizma. Boja u dnevnoj {tampi je, na pri-
mer, sve donedavno, smatrana nosiocem „neozbiljnih“ sadr`aja. Velike svetske novine
dugo su odbijale da postanu „{arene“, a njihov prelazak na polihromiju nigde nije pro{ao
bez zapenu{enih diskusija. Sli~no je bilo i sa kinematografijom - ona se izborila za boju
mnogo kasnije no {to su to tehnolo{ke pretpostavke omogu}avale.   

Crna u modernoj i avangardnoj umetnosti mogla bi, naravno, biti predmet zasebne
studije. Pasturo tek neznatno doti~e ovu oblast. U poslednje dve ili tri decenije barem de-
set velikih izlo`bi {irom sveta bilo je posve}eno problemu crne monohromije u savreme-
noj vizuelnoj umetnosti. I svaka od njih kao inicijal ima ikoni~ni Maljevi~ev „Crni kvadrat“.
Ta slika u sebi, ~ini se, objedinjuje mnoge aspekte avanture crne kroz istoriju. Ona je koli-
ko suma svih poku{aja i razmi{ljanja u oblasti umetnosti, poku{aj da se prizove i do~ara
Apsolut, toliko i poziv na jedan sasvim novi po~etak. Ona je „nigredo“ drevnih alhemi~a-
ra nastao u mo`da najtraumati~nijem stole}u ~ove~anstva. 

Knjige Mi{ela Pasturoa posve}ene plavoj i crnoj boji markantno su ocrtane na mapi one
difuzne oblasti koju obi~no nazivamo „kulturne studije“. Nenametljiva erudicija autora i
mno{tvo primera ~ine da se one ~itaju poput kakvog knji`evnog dela. Pasturoova per-
spektiva je - autor to vi{e puta posredno nagla{ava - „evrocentri~na“: iako u knjizi nalazi-

mo i primere potekle izvan evropskog Zapada, njegov fokus usmeren je na podru~je iz
kojeg je poteklo ono {to se postepeno pretvara u „globalnu“ civilizaciju. Ne treba sum-
njati da bi istra`ivanje usmereno prema sredi{tima drevnih civilizacija pacifi~kog basena
donelo podjednako zanimljive rezultate, ali, bila bi to zacelo sasvim druga~ija knjiga.

Nedavno sam se, pi{u}i o jednoj vi{e no zanimljivoj izlo`bi odr`anoj u Novom Sadu se-
tio jednog citata iz knjige o relikvijama: inventari bele`e da su se u riznicama crkava na
srednjovekovnom Zapadu nalazili predmeti kakvi su, na primer, pero iz krila arhan|ela
Gavrila, zraci Vitlejemske zvezde ili }up pun tmine koju je Mojsije izazvao u Egiptu. Taj spi-
sak na{ao se kao moto moje izlo`be odr`ane pre petnaest godina. Naziv je bio „Tama“ a
cela izlo`ba bila je zami{ljena kao jednostavna metafora stanja u kojem smo se nalazili
kao dru{tvo, i ja kao pojedinac u njemu. Slike su, naravno, bile dominantno tamne, crne.
Od tada se neprekidno pitam na osnovu kojih kriterijuma je bilo mogu}e proveriti i doka-
zati da je tama u posudi bila ba{ onaj mrak koji je Mojsije stvorio ~udom, a ne neka banal-
na, obi~na tmina? Da li je tama u }upu bila neka vrsta sakralne ma~ke u d`aku? Gusta, neo-
poziva, protivure~na, crna podjednako pro`ima racionalnu i iracionalnu stranu na{eg bi-
}a. @eleli mi to ili ne - ̀ ivimo sa njom. I svako ima svoju privatnu crnu.

Crna
Uz knjigu Mi{ela Pasturoa „Crna“, 
izdanje „Slu`benog glasnika“, 
prevod Dragana S.V. Babi}a, 
Beograd 2010.
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Autoritet fudbalskih 
sudija znatno je opao 
od ~asa kada su crne 
dresove zamenili 
pastelnim ili 
fluoroscentnim

Pi{e
Mileta Prodanovi}

aktuelne informacije o svetu rada, obrazovanja i zapo{ljavanja

Kuda dalje?
Izbor zanimanja i {kole koja }e nas u `e-
ljeno zvanje i uvesti je jedna od najva`ni-
jih, ali ~esto i najte`ih odluka u ̀ ivotu. Pr-
vi izbor se donosi rano, u {kolskoj klupi, a
u obrazovni sistem jo{ uvek nije dovoljno
uklju~ena profesionalna orijentacija, koja
bi mladima omogu}ila da upoznaju
osnovne odlike sveta rada i prona|u u
njemu svoje mesto. Informisanje i saveto-
vanje o izboru zanimanja i planiranju ka-
rijere je jedna od usluga Nacionalne slu-
`be za zapo{ljavanje, prvenstveno name-
njena u~enicima osnovnih i srednjih {ko-
la, studentima, kao i nezaposlenima i za-
poslenima koji `ele da promene zanima-
nje, u cilju pru`anja aktuelnih informaci-
ja o pojedinim zanimanjima, obrazovnim
ustanovama, mogu}nostima zapo{ljava-
nja, obukama, prekvalifikacijama. Pored
toga, profesionalno savetovanje omogu-
}i}e vam da otkrijete svoja interesovanja
i procenite sopstvene sposobnosti, kao i
sklonosti ka odre|enom poslu. 

Svi zainteresovani, koji smatraju da bi
im ova vrsta usluge mogla koristiti, mogu
se obratiti psiholozima - savetnicima za
planiranje karijere, u najbli`oj filijali NSZ
na teritoriji na kojoj `ive. Kako bi infor-
misanje bilo dostupno ve}em broju kori-
snika iz u~eni~ke populacije, stru~njaci za
karijerno savetovanje su pripremili i „Vo-
di~ za izbor zanimanja“, {tampan u sarad-
nji sa „Prosvetnim pregledom“. „Vodi~“

sadr`i korisne informacije o zanimanjima
i pru`a u~enicima mogu}nost da istra`e
svet rada i kroz samoprocenu interesova-
nja otkriju koja profesija im najvi{e odgo-
vara. Tako|e, na raspolaganju su vam i
stranice o profesionalnoj orijentaciji na
sajtu NSZ (www.nsz.gov.rs), a ne-
mojte propustiti ni priliku da posetite sa-
jam profesionalne orijentacije, ukoliko se
odr`ava u va{em gradu - upozna}ete se sa
{kolama/fakultetima, mogu}nostima za-
po{ljavanja u pojedinim oblastima rada,
kroz psiholo{ke radionice i procenu pro-
fesionalnih interesovanja sazna}ete vi{e o
sebi, svojim `eljama i na~inima dono{e-
nja odluka u procesu planiranja karijere.

Mladima pri dono{enju ispravne odlu-
ke najvi{e nedostaju upravo informacije,
bilo da biraju zanimanje, {kolu ili fakultet.
Ba{ zbog toga, u Beogradu i Ni{u otvore-
ni su centri za profesionalno informisanje
i savetovanje (CIPS). Centar pru`a mo-
gu}nost u~enicima da se upoznaju sa opi-
sima zanimanja, obrazovnim ustanova-
ma, informi{u o suficitarnosti i deficitar-
nosti razli~itih struka. Ukoliko jo{ nisu
spoznali {ta ih zanima, mogu da urade te-
stove i upitnike samoprocene profesio-
nalnih interesovanja i na taj na~in steknu
polaznu osnovu za dalje pretra`ivanje in-
formacija. Kako bi doneli pravu odluku,
va`no je da saznaju koji su tipi~ni radni
zadaci zanimanja koje ih interesuje, koje
su osobine preduslov za uspe{an rad, ima
li zdravstvenih ograni~enja, kakvi su uslo-
vi rada, koji obrazovni program vodi do
odre|enog zanimanja, i kona~no, kakva
je situacija na tr`i{tu rada - postoji li i ko-
lika je potra`nja za stru~njacima odre|e-
nih profila.

CIPS je zami{ljen kao samouslu`ni si-
stem, sa velikim brojem informacija za
razli~ite ciljne grupe, koje korisnici sa la-

ko}om mogu pretra`ivati. Podaci su do-
stupni u elektronskoj i {tampanoj formi,
opremljeni sadr`ajima i instrukcijama za
pretra`ivanje. Na raspolaganju su i apli-
kacije za samoinformisanje i samoproce-
nu profesionalnih interesovanja. Korisni-
ci mogu postavljati pitanja i dobiti pomo}
od savetnika za karijerno informisanje, a
po potrebi zakazati i individualno psiho-
lo{ko savetovanje za planiranje karijere. 

Foto: Stefana Savi}
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“Promena u koju verujemo” Baraka Obame 
- plan Baraka Obame kako da se obnovi ameri~ki san
Knjiga sadr ì i sedam klju~nih govora predsedni~ke kampanje iz 2008.
godine.

“Promena u koju verujemo” isti~e Obaminu viziju Amerike i njeno
mesto u svetu. Na ovim stranama prona}i }ete potpuno ogoljene i
specifi~ne ideje o tome kako Barak Obama planira da popravi bole{ljivu
ameri~ku ekonomiju, osna`i njihovu srednju klasu, omogu}i da
zdravstveno osiguranje bude dostupno svima i dostigne energetsku
samostalnost. “Promena u koju verujemo” nas tera da verujemo ne
samo u sposobnost Baraka Obame da uvede promene u Va{ington,
ve} nas tera da verujemo u sposobnost svakog od nas da mo`emo da
promenimo svet.

Cena knjige “Promena u koju verujemo” je 1200,00 din sa PDV-
om. Sa popustom 960,00 din.

“Memoari” Dejvida Rokfelera

Biografija predsednika ^ejs-Menhetna, jedne od najve}ih banaka na
svetu, treba da zauzme policu ne samo bankara ve} i svakog
poslovnog ~oveka XXI veka. Knjiga nam daje prikaz ovog ~oveka i
njegove slo`ene karijere iz unutra{nje perspektive. Po re~ima Business
Week-a ovo je iskrena i neposredna pri~a o tome kako je jedan mladi
~ovek, koji je nosio breme mo}i, privilegija i odgovornosti imena
Rokfeler, sazrevao u vreme dok je Amerika postajala vode}a svetska
sila.

Cena knjige “Memoari” D. Rokfelera je 1500,00 din sa PDV-om. Sa
popustom 1200,00 din.

“Smelost nade” Baraka Obame

Knjigu Smelost nade dana{nji predsednik Sjedinjenih Ameri~kih
Dr`ava B. Obama pi{e dok jo{ uvek ima funkciju senatora dr`ave Ilinois
i objavljuje je u jeku predsedni~ke kampanje u kojoj je javnosti Amerike
pru`io na uvid svoj ̀ ivot i politi~ki program. Re~ima “Da, mi mo`emo”
i “U promene mi verujemo” ponovo budi uspavane i skida mrenu sa
o~iju koja nije prihvatala razli~itost. Knjiga predstavlja njegov li~ni
manifest i jedna je od najprodavanijih knjiga na prostorima SAD-a.

Cena knjige “Smelost nade” B. Obame je 1299,00 din sa PDV-om.
Sa popustom 1039,00 din.

Kao {to je za postojanje univerzuma potrebna
samo jedna konstanta a to su Promene, tako u njima
literalno nadareni ameri~ki predsednik vidi izlaz iz
krize u kojoj se nalazi najuticajnija dr`ava na planeti.

Veruju}i u ‘konstantu’, stavljaju}i politiku u korist
ljudi, iskreno poku{ava da se bazira na najnelo-
gi~nije propuste u razvoju civilizacije nagla{avaju}i
pitanja o~uvanja planete, razoru`anja, dru{tvene
odgovornosti, humanizacije zdravstvenog osigu-
ranja i medjusobnog razumevanja, pa samim tim i
prihvatanja razli~itosti. 

Ono {to je vi{e nego interesantno jeste da je au-
tor knjige u poziciji ne samo da predla`e promene,
ve} i da ih realizuje u praksi. Zaustavljanje finansi-
jske krize, Nobelova nagrada za mir, Sporazum o ra-
zoru`anju i usvojeni paket zdravstvenih reformi ve}
na po~etku mandata ukazuju da se ~ovek ne sun~a
na mese~ini.

Objavljivanje „Promena u koju verujemo“ u
Srbiji ima i svojevrsnu predistoriju u nekoliko do-
ga|aja. Prvi, objavljivanje knjige „Smelost nade“ pre

tri godine. Drugi doga|aj je promocija knjige na
Pravnom fakutletu u Beogradu u prepunom am-
fiteatru V, koja je spontano prerasla u mo`da prvi
skup podr{ke predsedni~kom kandidatu Obami u
ovom delu Evropet. I kona~no moje prisustvo in-
aguraciji u Va{ingotonu kada je i doneta odluka o
objavljivanju ove knjige. Ona u biti predstavlja plan
Baraka Obame kako da se obnovi ameri~ki san a
sadr`i i sedam klju~nih govora predsedni~ke kam-
panje iz 2008. godine.

Iako optere}en ogromnim o~ekivanjima, usled
te`ine i slo`enosti problema koji optere}uju SAD i
savremeni svet, Barak Obama ne mo`e doneti brza i
jednostavna re{enja. ‘Promena u koju verujemo’ nas
tera da verujemo ne samo u sposobnost Baraka
Obame da uvede promene u Va{ington, ve} nas
podsti~e da verujemo u sposobnost svakog od nas
da mo`emo da promenimo svet. Rimski filozof
Seneka ostavio nam je mudrost „Ako ne zna{ kuda
plovi{, nijedan vetar ti nije dobar“. Obama razume
te{ke probleme savremenosti, budi nadu, donosi en-
ergiju i utvr|uje pravce u ~emu je i su{tinski zna~aj
njegove najave za ~itav svet. Ova knjiga to svedo~i.

Mnogi govore o vizionarskom potezu kada je re~ o izdavanju knjige Smelost nade; zapravo to je bila
smelost da verujem da u Srbiji ima nade. Nova knjiga Baraka Obame ’Promena u koju verujemo’ je dokaz
da tada nisam pogre{io u odabiru autora. Pored naslova koji hipnoti{e sadr`i vi{e nego korisne poruke pri-
menljive i na srpsku dru{tvenu stvarnost. Knjiga koja je izuzetno korisna i ljudima koji se bave javnim nas-
tupom jer u sebi sadr`i neke od klju~nih govora ~oveka ~iji se glas ~uje najdalje na svetu.

Kriti~ari su Baraka Obamu proglasili najboljim knji`evnikom koji je ikada u{ao u svet savremene poli-
tike. Smelost nade je jedna od najprodavanijih knjiga u SAD i u osnovi spada u me{ovite knji`ne vrste –
autobiografija kroz koju je prikazan politi~ki program za novu Ameriku. Memoari po pravilu ozna~avaju
kraj karijere, a Smelost nade obele`ava jedan veliki politi~ki po~etak.

Svojevremni izdava~ki poduhvat preduze}a Interkomerc, predstavljao je ujedno i svetsku premijeru
ove  kjnjige na }irilici. Njena posebna vrednost je u tome {to je srpskoj ~itala~koj publici omogu}ila da se
na autenti~an na~in upozna sa problemima i izazovima dana{nje Amerike.

Naslov knjige Smelost nade, kao i „Da, mi mo`emo!“ i „U promene mi verujemo“, slogani su koji kao
eho i dalje prate jedinstvenu li~nost na politi~kom nebu Amerike i sveta. Barak Obama je za samo ~etiri
godine pre{ao put od kandidata za senatora dr`ave Ilinois do najpopularnije politi~ke li~nosti na planeti.

Tajna njegove harizme je u tome {to objedinjuje Ameriku, bogatu i siroma{nu, belu i obojenu. Za jedne
novi Kenedi, za druge novi Martin Luter King, Barak Obama ih u su{tini spaja, jer njegova misija je prevazi-
la`enje podela koje optere}uju ne samo Ameriku ve} i savremeni svet.

U Njujorku, u zgradi Rokfeler centra, koja se nalazi na Rokfelerovom trgu u srcu Menhetna, u njegov-
om kabinetu na 56. spratu, uru~io sam Dejvidu Rokfeleru prvo izdanje Memoara na srpskom jeziku.
Prolaze}i kroz duga~ak hodnik koji je vodio ka kabinetu, Piter Dzonson, njegov li~ni sekretar, pokazuju}i
slike na obe strane hodnika, napomenuo je da Dejvid voli Pikasa, nakon ~ega sam shvatio da se na zidovi-
ma nalaze brojne Pikasove slike basnoslovne vrednosti. Izuzetak je predstavljala slika koju je generalni
sekretar poklonio porodici Rokfeler u znak zahvalnosti za zemlji{te koje im je porodica ustupila, a na kome
je izga|ena palata Ujedinjenih nacija. Utisak bogatstva i mo}i, koji sam stekao dolaze}i na sastanak, ve} je
postao drugo ime za porodicu Rokfeler. Susret koji je sledio u skromnom kabinetu kao da je oslikavao man-
je poznatu stranu Rokfelerove li~nosti – u~tivost, umerenost , preciznost i- pre svega, dobronamernost.

@ivotna pri~a najzna~ajnijeg svetskog bankara, u vreme globalne ekonomske krize, aktuelna je ali i
pou~na. Dejvid Rokfeler nagla{ava da banke poseduju ogromnu odgovornost u re{avanju dru{tvenih i, pre
svega ekonomskih problema. Banke ne mogu biti uspe{ne ukoliko privreda propada. Osnovni zadatak ba-
naka je da omogu}e zdravim i uspe{nim firmama da nastave svoj napredak. Poslednjih godina de{avalo se
suprotno. Li~na pohlepa potisnula je ose}aj korektnosti prema „zdravim“ klijentima, a {irokogrudo su del-
jeni krediti lo{im i nepouzdanim du`nicima, odnosno kompanijama koje imaju slab rukovode}i kadar i ne
ostvaruju profit. Zaboravilo se da odgovornost za plasman na kraju snose banke i da ju je nemogu}e preneti
na nikog drugog, „modernim“ finansijskim mehanizmima. Saradnja vlade i privrede, kao i vlade i banaka,
od presudne je va`nosti u svaremenoj ekonomskoj krizi, jer sve vi{e preduze}a nije sposobno da samostal-
no re{ava probleme, a to ugro`ava ekonomiju u celini. Ove fundamentalne promene Dejvida Rokfelera ne
samo da obja{njavaju uzroke savremene krize, ve} pokazuje i izlaz i put ka oporavku. Bogatstvo pojedinca
ima dru{tveno priznanje i po{tovanje samo ako je pra}eno socijalnom odogovorno{}u i marljivim radom.
Zato prezime Rokfeler u Srbiji, za razliku od drugih milijardera, izaziva interesovanje i respekt. To je jedan od
razloga velikog uspeha prvog i drugog izdanja Memoara. Razlog zbog koga je izdato i tre}e izdanje le ì u ~in-
jenici da je ova knjiga postala klasi~no delo o bankarstvu, diplomatiji i filantropiji.

“Verujem u najvi{u vrednost pojedinca i njegovo pravo na `ivot, slobodu i tra`enje sre}e. Verujem u
dostojanstvo rada, verujem da svet ne duguje svakome izdr`avanje ali duguje svakome mogu}nost da
zaradi za ̀ ivot. Ovo su neki od principa koje je objavio Dejvid Rokfeler junior, koji su uklesani 1962. godine
na plo~i Rokfeler centra u Njujorku. Nasuprot op{tem uverenju da novac vlada svetom njegov sin Dejvid
Rokfeler uspeo je da vlada novcem i da kao veliki humanista i filantrop doprinese razvoju svetske ekonomi-
je, nauke i kulture u ime principa u koje veruje.”

Zato je privilegija biti izdava~ Dejvida Rokfelera, a veliku zahvalnost mu dugujemo za predgovore koje
je napisao za na{a srpska izdanja.

Prvi put predstavljamo srpskoj javnosti novu knjigu Baraka Obame 
„Promena u koju verujemo“ - plan Baraka Obame kako da se obnovi ameri~ki san

MOJA RE^
o susretima 
sa autorima i 
o iskustvima 
kroz izdava{tvo

„Ja imam viziju o Americi ukorenjenoj u vrednostima koje su od uvek na{u naciju ~inile krajnjom
nadom na{e planete - vrednostima koje su mi izre~ene na verandama i porodi~nim farmama, u
suterenu crkava i na sastancima u gradskim ve}nicama. Ljudi koje sam upoznao znaju da vlada ne
mo`e da re{i sve na{e probleme i to i ne o~ekuju. Oni veruju u li~nu odogovornost, naporan rad, u
samostalnost. Oni ne vole da gledaju kako se rasipaju dolari od njihovih poreskih obaveza. Ali oni,
tako|e, veruju u pravi~nost, u prilike i odgovornosti koje imamo jedni prema drugima. Oni veruju u
jednu Ameriku u kojoj dobrih poslova ima za voljne, u kojoj se te`ak rad nagra|uje pristojnim ̀ ivljen-
jem i gde se priznaje su{tinska istina: da Vol strit ne mo`e da napreduje sve dok Mejn strit propada - da
stabilna privreda zahteva uspe{ne poslove i napredne porodice.“ B. Obama

Goran Per~evi}
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emoari biv{eg britanskog laburisti~kog prvog ministra pojavili su se - ni
deset godina posle kona~nog povla~enja sa politi~ke pozornice.
Tokom prva ~etiri dana prodato ih je 92.000 primeraka. Naslov  A
Journey, sa neodre|enim ~lanom, bukvalno zna~i „jedan put“ ili „jed-
no putovanje“, tj ̀ ivotni put Tonija Blera, put koji traje da bi se stiglo do
cilja, i to „kakav put“ (sa usklikom!). Na koricama je  fotografija pisca u
crnoj sportskoj ko{ulji bez ma{ne, a na pole|ini je opet pisac ~iji se lik
ogleda u izglancanoj kapiji Dauning strita 10, na dan kada je u{ao u
rezidenciju prvog ministra posle 18 godina konzervativne vlasti.

Bler sebe opisuje kao ~oveka skoro neograni~ene  ambicije koji je hteo da modernizuje
Laburisti~ku stranku, britansku dr`avu, pa ~ak i svet. Hteo je da ostvari potencijal Velike
Britanje u savremenom svetu. Pripadao je „srednjoj klasi“; nije hteo klasni rat; stara stranka je
bila izgubila vlast zato {to je bila izgubila kontakt sa modernim svetom. Sa sloganom „novog
laburiste“, izvukao ju je iz pustinje, ponovo je pretvorio u vladaju}u stranku i upotrebio ju je
da bi stvorio li~nu vezu izme|u sebe i javnog mnjenja. Cilj mu je bio da vlada sa centra, bez i
van prevazi|enih ideologija, na „putu“ koji je bio „tre}i“, otvoreni i napredni put za XXI vek.
D`onatan Pauel, njegov „{ef {taba“, rekao mu je da pati od „mesijanskog komleksa“.

Zato Bler i ne pi{e politi~ke memoare, ve} opisuje svoj put u svojstvu „vo|e“ (leader) koji
stvara, koji gleda ispred sebe, i koji sada apeluje na sledbenike i naslednike da ~uvaju to

nasle|e. Sve to ne ~ini bez obra~unavanja sa drugima, i to prvo sa Gordonom Braunom
koga je morao da trpi dok mu nije kona~no predao vlast, da bi se povukao da unov~i
vreme provedeno na vlasti i da se posveti dobrotvornim delima. Znanje istorije mu je

ponekad slabo. Zar ne zna da je „leader“ (vo|a) na italijanskom duce a na ne-
ma~kom Führer? Za „balkanskog“ Stojadinovi}a pretpostavljamo da nije ~uo. 

[ta be{e Blerova spoljna politika? Srpsko - i uop{te postjugosloven-
sko - javno mnjenje o~ekuje da ne{to sazna o njegovom stavu za

vreme raspada Jugoslavije. Ne}e saznati ni{ta senzacionalno.
Glava 8, od nekih 30 stranica, nosi naslov „Kosovo“, ali

po{to su glave delimi~no tematske, deli-
mi~no hronolo{ke, ta 8. glava se ne bavi
samo kosovskim pitanjem. Bler je u spoljnoj
politici smislio neku „Blerovu doktrinu“, ko-

ja se nije dr`ala starog pojma  „suvereniteta“ i koja
je donekle dozvoljavala upotrebu sile. U tom smis-
lu je Bler zaista bio intervencionist, a kosovsko pi-
tanje ga je u tome izazvalo. Izmenilo je njegov pri-
stup spoljnoj politici.

Na Kosovu i u Sijera Leoneu problemi su tako
donekle re{eni - na putu da budu re{eni. Na tom putu
je Bler razumeo da Rusiju ne treba potceniti, da je ne
valja poniziti, da treba raditi s njom, i da treba napustiti
stare {ablone hladnog rata. Kosovo i Sijera Leone su
„na putu“ da budu re{eni, ali Irak i Afganistan to nisu,
iako Bler smatra da je i u tim pitanjima bio u pravu. Za
cilj svog intervencionizma stavio je to da doprinosi
promeni re ìma i da se omogu}i demokratija.

Bler je - u memoarima - uvek moralno u pravu,
~ak i kad ne uspe. Nije siguran da }e uvek uspeti, ma
koliko bio u pravu. Padom Milo{evi}a, celom
Balkanu je pru`ena vizija nove budu}nosti u okviru
Evrope. Po{to je istovremeno imao da se stara o
problemu [kotske, uvideo je koliko je te{ko raz-
grani~iti nacionalizam od separatizma. Afganistan
i Irak su bili te`i od Kosova i Sijera Leonea, i tu se ba{
prekinula magi~na li~na veza izme|u Blera i bri-
tanske publike.

Hteo je sve da modernizuje, ~ak i sebe, porodicu
i donekle britansko ustavno ure|enje. I on i ̀ ena su
ne samo izgledali relativno mladi ve} su radili na
svom mladala~kom izgledu. Predsedni{tvo vlade je
modernizovano, ugledaju}i se na ameri~ko
predsedni{tvo i na privatni sektor. Sve je vi{e
re{avano uz pomo} naro~itih savetnika, van mini-
starskog saveta, jo{ vi{e bez „inertnog“ visokog  ~i-
novni{tva. Sve je trebalo da bude otvoreno. Moralo
se sve znati o „privatnom `ivotu“ ministara - van-
bra~ne i homoseksualne veze - po{to su mu{karci i
`ene, „ispravni“ i „veseli“, svi jednaki..

Bler je imao i dubljih ustavnopoliti~kih na~ela - da
se dru{tvo ne mo`e menjati bez demokratije, po{to je
dr`ava politi~ki i dru{tveni izraz kolektivne volje.
Primao je da je u britanskom parlamentarnom siste-
mu prvi ministar istovremeno i poslanik jedne izborne
jedinice, biran kao i svaki drugi narodni poslanik („~ud-
no ali dosta dobro“). Bojao se jednom da torijevci ne
budu izbrisani na izborima. Po{to je sâm simpatisao sa
princezom Dajanom i razumeo koliko se posle njene
tragi~ne smrti javni gnev okretao protiv monarhije,
osetio je da mu je du`nost da za{titi krunu.  Kraljicu
Elizabetu po{tuje, ~ak je se malo boji, po{to je ona naj-
bolje uvidela koliko u Velikoj Britaniji monarhija pred-
stavlja predanje i du`nost. Prestolonaslednik ^arls je
za njega ~udna me{avina tradicionalnog i radikalnog.
Skoro bi mogao da bude „New Labour“.

Pored svog mesijanstva, svoje neograni~ene
ambicije, svoje trenutne „ljubavne afere“ sa javnim
mnenjem, Bler nije bio dogmatik. Njegovi memo-
rai se ~itaju ponekad kao ispovest svih njegovih
zebnji i nedoumica. Opravdava svoje delo time {to
je uvek pretpostavljao da svi oni koji ga nisu voleli
ipak su mu se divili {to je igrao veliku ulogu na
me|unarodnoj bini. Prima da }e istorija o njemu
dati kona~ni sud.

O istori~arima sigurno nije  mislio.  Za njih je,
me|utim najva`nije da ~itaju o radu prvog minis-
tra na po~etku XXI veka. Dani Tonija Blera - i nje-
gove no}i (osim nekoliko nedovoljnih sati za spa-
vanje i malo godi{njeg odmora kod prijatelja u
Toskani ili u Provansi)  bili su pravi pakao. Stalno je
`onglirao sa mnogo problema, unutra{njih i spolja-
{nih, sa {tampom i televizijom. Presije rada, kritike i
nepo{tovanja su bile bez prekida.

Blerova proza je bombasti~na i nekontrolisana.
Memoari su pisani u stilu petpara~kih romana koji
se kupuju na `elezni~kim stanicama i aerodromi-
ma. Se}anja mu jesu po{tena, ali konfuzna, samo-
hvalisavna, povr{na i banalna. Sve li~nosti zove
imenom, ako ne nadimkom, tako da se ~esto ne
razume o kome pi{e. Zna se ko su Gordon (Braun),
Nikolas (Sarkozi), Bil (Klinton) ili Silvio (Berluskoni),
ali ko su razni D`onovi, Piteri, End`i... skoro svi „a
good guy“ (dobar momak), „a lovely guy“ (simpa-
ti~an momak), pa i „sexy“ (privla~na? `iva? uzbud-
ljiva?)?

M

Petpara~ke      pri~e
Pi{e
Stevan K. Pavlovi}

Tony Blair, A Journey, London: Random
House & Hutchinson, 2010, 710 str. 
Cena od £25 (ozna~ena na knjizi) 
do £11,50 (najni`a na internetu)

[ta }e Laslo Vegel re}i sutra kada sa Osom Lind bude otvarao
Sajam knjiga? Javnosti }e svakako skrenuti pa`nju na na{u pro-
{lost, na Kleovog nesre}nog an|ela, koji, po Vegelu, ima gde da
pogleda, a da ne ugleda samo ru{evine. Jer Laslo Vegel svoje du-
boko o~ajanje nikada, ali ni za sekund, ni za re~, nije pretvorio u
ravnodu{nost. Tako je ovaj, ve} klasik ma|arske i srpske knji`ev-
nosti, govorio na{oj urednici Gordani Dragani}-Nonin. 

Specijalno za Danas

„Bezdomni
lokalpatriota“, knji`evnik Laslo
Vegel, u svom je Dnevniku zapisao:
„Kasno uve~e autobus ulazi u Novi
Sad. Teglim svoj kabasti prtljag,
klecaju mi kolena. Ponovo sam
kupio puno knjiga. Jedva sam se
popeo u stan, nemam vi{e snage ni
da raspakujem kofer i veliku putnu
torbu. Sedim u fotelji, zurim u
prepune police s knjigama. Ovako
sam nakupio jednu biblioteku
kakvu su, u nekim boljim
vremenima, stvarale generacije
jedne porodice. Toliko o
tradicijama.“

I kada sutra bude otvarao 55.
Sajam knjiga u Beogradu, Laslo
Vegel }e javnosti skrenuti pa`nju na
na{u pro{lost, na Kleovog
nesre}nog an|ela, koji, po Vegelu,
ima gde da pogleda, a da ne ugleda
samo ru{evine. Jer Laslo Vegel svoje
duboko o~ajanje nikada, ali ni za
sekund, ni za re~, nije pretvorio u
ravnodu{nost koju je upravo on
okarakterisao kao monstruoznu.
Rekao je da meru i karakter njegove
anga`ovanosti odre|uje jedna
Kamijeva re~enica: „Stvarnost je
kao vatra - ne smemo joj se pribli`iti
jer }emo izgoreti, ali ne smemo se ni
mnogo udaljiti, jer }emo se
zamrznuti.“ 

Kr{i uvek samo jedno obe}anje
dato sebi - da ne}e vi{e kupovati
knjige. I sa ovog Sajma }e, i pored
obe}anja, do}i sa knjigama i nekako
im na}i mesta na svojim, ovog leta
preure|enim policama

u svoj stan. Mo`da su tada i knjige
bile osu|ene na samo}u. Najbolja
{tiva, koja su ostavila utisak, bila su
zavereni~ka. Posle 2000. godine, po-
novo sam se vra}ao sajmu, ponovo
sam sretao svoje stare prijatelje i pri-
metio da su u me|uvremenu osede-
li. Na moje veliko iznena|enje, uz-
vra}ali bi kompliment: pa, bogme,
ni ti nisi pro{ao bolje, i tvoja kosa je
seda. Koliko su u pravu: ovogodi{nji
sajam je 55-i beogradski sajam knji-
ga - kako leti vreme!  
� O ~emu }ete govoriti kada su-
tra, na sve~anom otvaranju, sta-
nete iznad stotina hiljada knjiga?
Mo`e li se smisao knji`evnosti
„uliti“ u nekoliko re~enica?

- Poslednjih godina sam imao
prilike da prisustvujem velikim me-
|unarodnim sajmovima knjiga. ̂ e-
sto sam pomi{ljao da je mo`da mno-
go interesantnije ~itati knjige, nego
pisati knjige. Moji savremenici pi{u
zaista vredne knjige. I sve to }e biti iz-
lo`eno ovih dana, na jednom mestu,
u prestonici. Imam predose}aj, da
smo ispred procvata i afirmacije srp-
ske knji`evnosti i knji`evnosti u Sr-
biji. Veliki teret, koji nosimo jeste pa-
kaovski izvor inspiracije. Ne mogu
da iza|em iz svoje ko`e, zato }u
ovom prilikom, na sve~anom ~inu
otvaranja, morati da govorim o toj
tragi~noj, ali istovremeno velikoj
{ansi. U skoroj pro{losti smo pro`i-
veli uzbudljiva vremena, istovreme-
no smo bili deo epohalnih i mizernih
doga|aja. @iveli smo unutar nepod-
no{ljivih protivre~nosti. Ni pro{lost,
ni budu}nost nije vi{e ona stara. U
okru`enju, u ljudskim sudbinama,
odigrali su se ogromni lomovi, tran-
sformacije. Ljudska sudbina je posta-
la enigmati~na. A po{to ni{ta nije ne-
mogu}e, mo`da ni nema vi{e ljud-
skih sudbina. Mo`da je ostalo samo
puko pre`ivljavanje, onako kako ga
je Kaneti svojevremeno opisivao.
Prisiljeni smo da letimo u oluji na-
pretka, na{a lica su okrenuta pro{lo-
sti koja je u ruinama, od kojih treba
da stvorimo novu pro{lost. U toj si-
tuaciji mora se pisati, tj. stvarati,
upravo zato, {to izgleda nemogu}e i
apsurdno. Pisanje je sizifoski sre}an
poziv. I ne sme biti ni{ta drugo.
� Pred Vama je godina kada tre-
ba, nakon vi{e od 40 godina od
premijernog izdanja, ponovo da
se pojavi Va{ prvenac „Memoari
jednog makroa“, koji je, nakon to-

Nismo deca na{e istorije,
njeni smo robovi

� Da li ste ikada propustili da do-
|ete na Sajam knjiga u Beograd?

- U {esdesetim, pa sve do devede-
setih to mi je bio uobi~ajan ritual. Na
sajmu sam sretao prijatelje i sticao
sam nove prijatelje. Tu sam se nala-
zio sa kolegama. Uvek sam se vra}ao
za Novi Sad sa gomilom knjiga - koje
su u datom trenutku bile najva`nije
za mene - i puno do ìvljaja. Se}am se:
Sajam knjiga u Beogradu je bilo me-
sto, gde nisam mogao da kupim sve
{to sam ̀ eleo, ne samo zbog finansij-
skih razloga, nego i zbog toga, {to
sam bio i ostao pe{ak. Te{ko je bilo
dovu}i knjige do Novog Sada. U de-
vedesetim godinama sam izostajao,
nisam odlazio - ne samo na sajam,
ve} uop{te za prestonicu - prvenstve-
no zbog ote`anog saobra}aja. Kao
starom vernom posetiocu to mi je ve-
oma te{ko palo, i te godine - u kojima
sam bio uskra}en do`ivljaja - nikako
ne mogu zaboraviti. U ono prokleto
vreme sti}i do Beograda je ponekad
bila velika avantura. U tim vremeni-
ma bio sam osu|en na samo}u.  Kad
bih u knji`ari kupio knjigu, be`ao bih

Laslo
Vegel

Imam 
predose}aj,

da smo 
ispred 

procvata i
afirmacije

srpske 
knji`evnosti

i 
knji`evnosti

u Srbiji

�Nastavak na strani 14
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Upojedinim, mahom revijalnim
de~jim listovima sa po~etka pro{log veka, pa
i kasnije, tokom dvadesetih godina, mogli su
se povremeno uo~iti primeri onoga {to se, u
nedostatku boljeg odre|enja, nazivalo ‘pri-
povestima u slikama’ ili ‘crtanim {alama’.
Bile su to po pravilu kratke, didakti~ne pri~i-
ce, posve saobra`ene duhu vremena i de~-
jem uzrastu; prevodne, pre svega, i u najve-
}oj meri oslonjene na delo nema~kog klasi-
ka Vilhelma Bu{a, ali i drugih pojedinih nje-
govih sunarodnika. Francuska i italijanska
tradicija bila je manje poznata na ovim pro-
storima, a engleska i ameri~ka posve nepo-
znate. Ipak, ti rani po~eci u dana{nje vreme
mogu biti od kulturnog i medijskog interesa
samo za istori~are i paleontologe stripa.

Do istinskog obrta do{lo je oktobra
1934, kada je beogradska „Politika“ osva-
nula sa prvim modernim stripom objavlje-
nim u ovoj sredini. „Tajni agent Iks 9“
Aleksa Rejmonda predstavljao je potpunu
novinu, i odmah je za sebe vezao pa`nju i
naklonost ~itala~ke publike; ali, {to je mo-
`da jo{ va`nije, nekada{nja ameri~ka isto-
rija ponovila se i na ovda{njem primeru.
Naime, pored „Politike“, i drugi beograd-
ski dnevni listovi, pre svega „Vreme“ i
„Pravda“, veoma su brzo shvatili od kolike
koristi im strip mo`e biti u ja~anju ukupne
pozicije na tr`i{tu. Iako ne postoje verodo-
stojni podaci o tome koliko je pojava stripa
u ovda{njim dnevnim listovima doprinela
pove}anju njihovih tira`a, s puno se razlo-
`nosti mo`e pretpostaviti da njegov uticaj
nije ba{ bio posve zanemarljiv.

Vidi se to, pored ostalog, i po ~injenici
da uskoro nije bilo nijednog dnevnog lista
bez, ~ak, po nekoliko stripova istovremeno;
ali, jo{ vi{e, po tome {to su se uskoro javile
i prve specijalizovane revije sa gotovo is-
klju~ivo stripovnim materijalom. U toj ra-
noj fazi najzna~ajniji je bez sumnje bio
„Mika Mi{“, kako u pogledu vrste i neo-
spornog kvaliteta stripova koje je objavlji-
vao - vrlo brzo, na njegovim stranicama
na{la su se naj~uvenija strip ostvarenja tog
vremena - tako i u pogledu sve ve}e zastu-
pljenosti doma}ih autora, koji su izra`ava-
li potrebu da se ogledaju u novom mediju.

Pojava prvog modernog stripa u „Politi-
ci“, oktobra 1934, ne samo {to je privukla
pa`nju ~itala~ke publike, ve} je, isto tako,
poslu`ila i kao detonar jedne izuzetne stva-
rala~ke eksplozije koja }e, tokom tridesetih
godina, kada je strip u pitanju, Beograd u~i-
niti jednim od nesumnjivo najozbiljnijih
kreativnih punktova u evropskom stripu.

Jedna grupa izuzetno nadarenih crta~a in-
vestirala je, po~ev od 1935, svoje napore u
stvaranje i oblikovanje svojih samostalnih

stvarala~kih opusa, pri ~emu su pojedini me-
|u njima uspeli, do izbijanja Drugog svetskog
rata - dakle, za samo {est ili sedam kratkih go-
dina - da od nesumnjivih po~etnika izrastu u
strip-autore prvog evropskog razreda.

To se, pre svega, odnosi na ~etvoricu naj-
istaknutijih me|u njima - Konstantina Ku-
znjecova, Sergeja Solovjeva, \or|a Loba~e-
va i Nikolu Navojeva - ruske emigrante ko-
ji su, po~etkom dvadesetih godina, u beo-
gradskoj sredini na{li svoj novi dom. Najvi-
{e zahvaljuju}i njihovom doprinosu - njiho-
voj nadarenosti i sposobnosti da se stvara-
la~ki izraze u novom mediju - danas mo`e-
mo govoriti o ’Beogradskom krugu’ kao po-
sebnoj i izuzetnoj pojavi u predratnom be-
ogradskom kulturnom miljeu. Grupu su
jo{, pored navedene ~etvorice, ~inili i \uka
Jankovi}, Sebastijan Lehner, Ivan [en{in,
Aleksije Ranhner, te, posebno, Branko Vi-
di}, koji kao vrsni scenarista be{e postavio
(para)literarni temelj za ve}inu dela tada-
{njih beogradskih strip-majstora.

Neprocenjive su, pored toga - ne samo
u istorijskom ve} i u najvi{em profesional-
nom smislu - uloge koje su u razvoju i afir-
maciji stripa u ovda{njoj sredini odigrale
pojedine specijalizovane revije; pre svega,
pored ve} pomenutog „Mike Mi{a“, „Miki-
jevo carstvo“ i „Politikin Zabavnik“. Sre}-
na je, pri tom, okolnost bila - kao {to je ne-
retko slu~aj u prevratni~kim istorijskim si-
tuacijama - da su im na ~elu stajali ljudi od
stvarne inteligencije, osvedo~enog medij-
skog nerva i duboke profesionalne pronic-
ljivosti: u „Miki Mi{u“ i, potom, „Mikije-
vom carstvu“ Milutin Ignja~evi}, a u „Poli-
tikinom Zabavniku“ Duda Timotijevi}, Ba-
ta Vukadinovi} i Vlada Ribnikar (istinski je
kuriozitet da se ovaj poslednji, kao direktor
„Politike“, uspe{no bavio i prevo|enjem
inostranih stripova, pa, ~ak, i stihovanom
obradom njihovih tekstova; „Ko se boji vu-
ka jo{,   tri za gro{, tri za gro{“, popularna
krilatica koja je postala deo nacionalnog
folklora, njegovo je delo).

U neposrednim poratnim danima, ka-
ko se u jednom kra}em razdoblju u~inilo,
postojali su svi izgledi da se na ovda{njim
prostorima vaspostavi kontinuitet stripa, i,
posebno, doma}eg strip stvarala{tva; i zai-
sta, uz pojavu pojedinih novih, stari maj-
stori uznastojali su da obnove svoju delat-
nost. A onda se, odjednom - iako ne sasvim
neo~ekivano, s obzirom na rastu}i ideolo-
{ki dogmatizam {to se po~eo ose}ati sa ra-
znih strana, digla besna oluja.

Jedan od tada{njih, politi~ki, najuticaj-
nijih pisaca, Jovan Popovi}, objavio je po-
~etkom 1950. u „Borbi“ tekst grubog, ja-
snog direktivnog naboja, u kojem je strip
kvalifikovao, gotovo, kao ideolo{ku diver-
ziju; kao pojavu tu|u novom socijalisti~-
kom kulturnom i dru{tvenom modelu (i
idealu). U tim rigidnim vremenima, razu-

Nastanak i 
sudbina srpskog 
STRIPA

@ika Bogdanovi}

Na proslavi Titovog
ro|endana (u Belom dvoru,
1951?), na{ao se i gospodin
Angelopulos, tada{nji gr~ki
dopisnik iz Beograda koji je
upravo napu{tao novinarsku
profesiju i preuzimao mesto
Diznijevog opunomo}enog
agenta za jugoisto~nu Evropu.
Ulu~io sam priliku, ispri~ao je
narednu zgodu dvadesetak
godina kasnije piscu ovih
redova, i pribli`io se mar{alu
Titu i upitao ga - rukovode}i se
nedavnim pogroma{kim
tekstom u „Borbi“ - zbog ~ega
je strip u Jugoslaviji
proskribovan. Posebno,
kome, na primer, smeta jedan
Paja Patak.
Tito me je nekako ~udno
pogledao, a onda se okrenuo
nekom od svojih saradnika.
„Stvarno, bogati, za{to kod
nas nema tog stripa? Ja ba{
volim Paju Patka!“
Epilog svega bio je da se
nekoliko meseci kasnije
ponovo pojavio „Politikin
Zabavnik“. Ostalo je istorija.

Ova pri~ica ovom se prilikom
objavljuje prvi put

me se, to nije moglo predstavljati pojedina~no,
slobodno deklarisano stanovi{te s kojim se mo-
glo polemi~ki sporiti; zna~ilo je, zapravo, pre-
kono}ni nestanak stripa kao takvog. Bi}e, ipak,
na svu sre}u, potrebne samo dve kratke (du-
ge?) godine da ovaj zaslepljeni ideolo{ki mani-
fest bude poni{ten - zahvaljuju}i, po svoj prili-
ci, ’antistaljinisti~kom otvaranju’, usled ~ega je,
1952, moglo do}i i do vaskrsavanja „Politiki-
nog Zabavnika“.

Pri~a od tada uzima druga~iji smer, uprkos
~injenici da su pojedini ideologizovani umovi,
uvek na oprezu, u stripu (ba{ kao i u d`ezu,
modernoj literaturi, pa, ~ak, i u modi) naslu}i-
vali politi~ku diverziju. Brojne specijalizovane
revije ponovo se javljaju, strip se vra}a i u dnev-
ne listove (pa }e, paradoksalno, 1957, i u „Bor-
bi“ osvanuti ’Kurir Fi}a’ Milorada Dobri}a).
Milorad Dobri} je, sve do izuzetne pojave La-
zara Stanojevi}a i njegovih ’Svemirona’, naj-
zna~ajniji beogradski strip autor u poslerat-
nom razdoblju, utemeljiva~, uz Milo{a Krnje-
tina i Dejana Nasti}a, ovda{njeg geg-stripa.
„Je`“ je, ina~e, u ovom razdoblju istorijske i
stvarala~ke obnove, publikacija koja je - kao i
kada su politi~ka karikatura i humor u pitanju
- najve}ma doprinela i reafirmaciji stripa u ovoj
sredini.

Zahvaljuju}i pojavi „Ve~ernjih novosti“ i nji-
hovom prvom glavnom uredniku Slobodanu
Glumcu, strip se uspe{no vra}a svojoj ̀ urnalisti~-
koj utemeljenosti iz predratnih godina; njihovom
tr ì{nom proboju ka najtira`nijem listu u zemlji,
verovatno, pored rane tabloidne formule, podjed-
nako doprinose kriminalisti~ki romani u nastavci-
ma i stripovi poput „Julije D`ons“ i „Porodice Ta-
rana“. Ipak, istinski najvrednije pojave tokom {e-
zdesetih godina predstavljaju, s jedne strane, no-
vosadska „Stripoteka“ (urednici Svetozar Tomi} i
Slavko Dragin~i}), bez sumnje najbolja specijali-
zovana strip-revija u ~itavom posleratnom razdo-
blju, koja }e, u svojoj kasnijoj fazi, otvoriti put no-
vom nara{taju veoma uspe{nih strip autora, i gor-
njomilanova~ke „De~je novine“ (urednik Sre}ko
Jovanovi}), koje }e, zapo~ev{i s atraktivnim, re-
dovnim i povremenim strip izdanjima, izrasti u
jednu od najve}ih izdava~kih ku}a u zemlji op{teg
profila. Posebno }e, pri tom, „De~je novine“ u~i-
niti zaista neprocenjivu uslugu doma}em strip
stvarala{tvu pokretanjem „Yu stripa“, u kojem }e,
ba{ kao i u „Stripoteci“, istinski oslonac na}i novi
autorski nara{taj; neki njegovi pripadnici, poput
Aleksandra Hecla, Igora Kordeja, @eljka Paheka,
Branislava Kerca, Zorana Janjetova i drugih, ne sa-
mo {to dostì u evropsku razinu, ve} postì u i in-
ternacionalni ugled.

Sedamdesete godine donose, najzad, i ko-
na~nu potvrdu o kulturnom legitimitetu {to ga
je strip stekao u ovom podneblju...  Prvi prodor
u tom smislu ostvario je „Pegaz“, ’revija za isto-
riju i teoriju stripa, i drugih vizuelnih medija ko-
ji se izra`avaju grafi~kim putem’; klju~ni njegov
doprinos je u kriti~ko-teorijskom vrednovanju
umetnosti stripa, kao i stvarala~koj i istorijskoj
reafirmaciji ’Beogradskog kruga’. Tome je, u is-
tom kulturnom ’klju~u’, sledila pojava strip-al-
buma, mahom u izdanju agilnih „De~jih novi-
na“, koje se stavljaju na ~elo nove, kulturne i
istorijske revandikacije stripa u ovoj sredini.

I stoga, kada se danas, kao svedoci trenutka
u kojem strip ostvaruje svoj puni kulturni i
dru{tveni legitimitet, vratimo u se}anjima u
dane pro{losti, bilo bi krajnje neobzirno, i ne-
pravedno, prenebregnuti istorijsku ulogu koju
je ovda{nja {tampa odigrala u tom poluvekov-
nom procesu; bez njene vere, njene hrabrosti i
upornosti, pri~a o stripu na ovim prostorima
imala bi sasvim druga~iji tok - a mo`da, uop-
{te, ne bi ni bila ispri~ana.

Strip / nastavak sa strane 27

Prema ocenama

organizatora Sajma

knjiga, bez sumnje

NAJATR
AKTIVN

IJI

bi}e celodnevni

programi u strip sali

sa gostima iz zemlje i

sveta, panelima,

predavanjima i

nastupima eminentnih

„stripad`ija“ i

ljubiteljima stripa

dolutalih iz drugih 

oblasti umetni~kog

izraza. 

liko godina preveden i na nema~ki jezik. Bi}e objavljen  u martu
slede}e godine i tako }e postati  dostupan i onda{njim ~itaocima.
Ta knjiga nepristajanja, knjiga o svetu la`i tada je puno govorila,
preduhitrila je i ‘68-osma{ke doga|aje. [ta ona govori danas?

- [to se ti~e ponovnog obljavljivanja mog prvog romana, i to na
nema~kom, - verujte - i ja sam ljubopitljiv. Pogotovu {to je posle ~e-
trdeset godina, roman aktuelniji nego ikad. U Budimpe{ti je objav-
ljena jedna knjiga sa naslovom „Vegel-simposium“ koja sadr`i kri-
tike o mojim romanima, dramama, esejima i dnevnicima. Pisali su
ih ma|arski, srpski, hrvatski i slovena~ki kriti~ari. Svako iz svog ugla
posmatranja i kulture. ^itao sam je sa ogromnim iznena|enjem,
jer sam video da kriti~ari znaju vi{e o meni, nego ja o samom sebi.
To nije nikakva skromnost. Verujte da je danas ta pojava jo{ sna-
`nije pristutna, jer se kapital znanja br`e {iri, i mnogo je ve}i nego
pre dvadeset ili ~etrdeset godina. Br`e kru`e i ideje, znanje je do-
stupnije, ta brzina je ponekad ru{ila~ka. Stvarala~ka ma{ta postaje
spora, a mo`da je to njena tajna vrlina. Zbog toga mo`e da preduhi-
tri svoju epohu. Pi{u}i romane, uvek sam te`io da se vratim jedno-
stavnim re~enicama, upravo zato {to je svet oko mene postajao sve
slo`eniji, ali ta slo`enost je samo prevara. Ne smem da se takmi~im
sa tom slo`eno{}u. Najverovatnije, jednostavnim re~enicama, - jer
one demaskiraju la` - mogu da  zahvalim da sam duh nepristajan-
ja, isto kao i moje kolege pisci, mogao detektovati, zamisliti i pro-
jektovati. Nadam se, da se to odnosi na celu „novosadsku trilogiju“
(Memoari jednog makroa, Dupla ekspozicija, Pareneza). Prvi moj
roman prikazuje nesvesni bunt, drugi opisuje apsurdnosti, tragiko-
mi~nosti bunta, a tre}i se zavr{ava u ru{evinama. 
�„Memoari jednog makroa“ su pisani u formi dnevnika, Puli-
cerovu nagradu ste dobili za knjigu dnevni~kih eseja „Vitgen-
{tajnov razboj“ i knjigu dnevni~kih bele{ki „Ispisivanje vreme-
na, u me|uvremenu“. Helsin{ki odbor za ljudska prava je obja-
vio te dnevni~ke bele{ke pisane od 2000. do 2002. godine. Da li
jo{ uvek pi{ete dnevnik?

- Da, uvek i stalno. Za mene je dnevnik jako privla~an `anr, to je
traganje za izgubljenom stvarno{}u, jedna vrsta samodisipline i ispo-
vest o mojim istinama i zabludama. Te dnevni~ke zabele{ke objav-
ljujem u jednom privatnom listu u Novom Sadu (^aladi Ker) na ma-
|arskom jeziku. Objavljena je ta jedna knjiga koju spominjete, osta-
lo ~eka izdava~a. Moram da ka`em da mi najvi{e „glavobolja“ zada-
ju upravo dnevnici. Neki manjinski politi~ari se uvrede i tada, ako sa-
mo citiram u mom dnevniku zvani~ni dr`avni dokumenat, da su oni
vlasnici televizije i radija, koji se finansiraju od poreza gra|ana Srbi-
je i Ma|arske, tj. ako ih suo~im sa surovom istinom. Onda mi oni pre-
te. U jednopartijskom sistemu su se bar mogli citirati zvani~ni doku-
menti. A sada, citirati dr`avni dokument mogu samo u malom pri-
vatnom listu, koji - po{to je manjinski - jedva pre`ivljava (ne znam
dokle mo`e da pre ìvi), po{to ostali listovi, kao i doti~na televizija, do-
biju zna~ajnu dr`avnu pomo}, pa se prodaju po damping cenama.
Koliko paradoksa samo u jednom slu~aju. A sve to dokazuje, da je
staromodnu, tromu, jednopartijsku cenzuru zamenila jedna lukava
partijska cenzura, koja se zasniva na nagodbama vi{e partija. 
�Opisivali ste Srednju Evropu i „bezdomnog“ pojedinca u svo-
jim esejima i postali ste „vandroka{ koji tumara me|u groma-
dama stvarnosti“ i koji nigde ne nalazi autenti~nost. Kakva je,
po Vama, slika dana{nje Srednje Evrope, dve decenije nakon
pada berlinskog zida?

- Krajem osamdesetih, pa i po~etkom devedesetih postojao je
jedan naivan, ali veoma inspirativan san o Srednjoj Evropi. Deli-
mi~no je i mene dodirnulo sve to. Bilo je to vreme tranzicije. Pert-
postavljao  sam duboke i korenite promene. Osamdesetih godina
je knji`evnost, umetnost  socijalisti~kih zemalja bila u centru pa-
`nje. Me|utim, upravo demokratija, tranzicija i sloboda otkrili su
u`asno lice stare traume tog dela Evrope. Pad berlinskog zida - pre
ta~no 20 godina - veliki je doga|aj, jer je promenuo lik Evrope. Na-
`alost, mi i dalje imamo, svojeru~no izgra|ene na{e unutra{nje zi-
dove. Ekonomski, pa i politi~ki,  mnogo je jednostavnije priklju~i-
ti se Evropi, nego se osloboditi tih istorijskih trauma i frustracija, a
istovremeno sa~uvati, modernizovati razli~itost. Bojim se, da mi
nismo deca na{e istorije, nego njeni robovi.  
�Evo, samo dan  pred otvaranje Sajma, mo`ete li nam re}i ko-
liko Vam zna~e knjige, koliko Vam zna~i Va{a biblioteka?

- Godinama sam se borio sa mojom porodicom, koja je htela da
napravi red, odnosno veliko spremanje u mom kutku, u mojoj bi-
blioteci. Ovog leta sam se predao. Popustio sam. Okre~ili smo  rad-
nu sobu, pa smo ujedno o~istili knjige od pra{ine. Bila je to prava
avantura. Par hiljada {tiva smo provetrili na verandi, i napravili
nov raspored. Otkrio sam stare knjige, koje su mi ve} du`e vreme
bile preko potrebne, a koje sam zaboravio da ih imam. Hteo sam
da smanjim biblioteku jer u svom stanu nemam za njih vi{e me-
sta. Stara navika me dr`i, i ne mogu da odolim. I dalje  ih kupujem.
Naravno, dosta i dobijem, sa posvetom od svojih prijatelja, kolega,
koje su za mene pravo blago. Moje knjige su sada o~i{}ene, na no-
vim mestima na starim policama - i moram da priznam - ponovo,
nanovo otkrivam svoju biblioteku. Jer knjige se uvek iznova ra|a-
ju, i uvek pokazuju neko novo lice. One su ̀ ive, one su kao ljudsko
bi}e. U vezi sa tim pitanjem moram da dodam da sam ja manijak
interneta, ali na svoj na~in koji mogu izraziti slede}om re~enicom:
^itaj knjige, da bi po{tovao internet.  
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Edicija Dobar roditelj

NAU^ITE DA SE LJUTITE
Napisala Nevena Lovrin~evi}; Ilustrovao Ivica Stevanovi}
14 x 20 cm, crnobelo, meki povez, }irilica; Kreativni centar 2010

Desi li vam se da vas ljutnja obuzme u toj meri da izgu-
bite kontrolu, pa se izvi~ete na dete ili ga udarite? I po-
sle se ose}ate lo{e i obe}ate sebi da to vi{e nikada ne-
}ete uraditi... Da li imate ose}aj da ste ~esto ili skoro
stalno ljuti? Da li imate utisak da vas se dete boji? Sma-
trate li da vas ~injenica {to ste ljuti na dete ~ini lo{im
roditeljem i da va{a ljutnja traumira dete? A mo`da
ste od onih osoba koje gotovo nikada nisu ljute i uvek
imaju strpljenja za decu, ma kako ona bila naporna ...
jedino {to imate problema sa ~estim glavoboljama
(visokim krvnim pritiskom, bolovima u stomaku itd.)?
ONDA JE OVO KNJIGA ZA VAS!
^itaju}i je, prepozna}ete na~in na koji vi izra`avate
ljutnju, sazna}ete za{to je tako izra`avate i kako mo-
`ete njome da upravljate.
„Nije stvar u tome da se ne ljutimo, ve} da nau~imo KAKO da se ljutimo“, poru~uje
psiholog Nevena Lovrin~evi}.
Nevena Lovrin~evi} napisala je vi{e knjiga za roditelje koje je objavio Kreativni cen-
tar: Nau~ite dete da spava, Klopke za roditelje i Disciplina bez batina. U njima se ~ita-
ocu obra}a na nepretenciozan, pragmati~an i jednostavan na~in, a saveti koje daje
jasni su, primenljivi i zasnovani na proverenim informacijama. Veruje da vaspitava-
nju dece treba pristupiti s rado{}u i opu{teno, primenjuju}i dva osnovna principa:
bezuslovnu ljubav, s jedne, i jasno postavljanje granica, s druge strane.

]askaonica }e ugostiti pisce iz
zemlje i regiona: Aleksandra
Glovacki }e razgovarati sa
modernim klasicima, autenti~nim
desperadosima, rokerima i
blogerima, s piscima razli~itih
poetika: Jelenom Lengold,
Ljubicom Arsi}, Milenom Markovi},
Zoranom ]iri}em i mnogim
drugima. Ve} tradicionalni
program „[etnja kroz roman“
pove{}e ~itaoce u pitome predele
Umbrije i Toskane jednim starim
citroenom sa Miletom
Prodanovi}em i njegovim
romanom „Ultramarin“. 

Posebno ovogodi{nje iznena|enje
su dva sajamska maratona:
maraton kratke pri~e i maraton
poezije. U saradnji sa festivalom
„Kikinda [ort“ na sajmu }e se
odigrati dugo putovanje kroz
kratku pri~u sa pedesetak pisaca iz
pet evropskih zemalja, dok }e
maraton poezije u ~ast Laze Kosti}a

tokom {est sati besprekidnog
programa predstaviti uzbudljive
poetske prakse vi{e generacija
pisaca: od Vladimira Kopicla i
Slobodana Ti{me do Zvonka
Karanovi}a i Minje Bogavac. 

Bez sumnje najatraktivniji bi}e
celodnevni programi u strip sali sa
gostima iz zemlje i sveta,
panelima, predavanjima  i
nastupima eminentnih
„stripad`ija“ i ljubiteljima stripa
dolutalih iz drugih oblasti
umetni~kog izraza. Posetioci
Sajma mo}i }e da vide izlo`bu o
dramskom delu Ljubomira
Simovi}a, o razvoju srpske grafike
i  performans „Crna knjiga“ u
izvedbi Art Klinike. 

Kao i svake godine, Sajam knjiga
ispunjava obe}anja. Stoga, usrdan
savet ~itaocima glasi: pamet u
glavu, knjigu u ruke i - pravo na
Sajam! 

TO }e se de{avati na Sajmu 
/ nastavak sa strane 5

Foto: Branko Beli}
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Osa Lind pi{e
beletristiku i publicistiku za decu
i omladinu. Njene knjige su
suptilne, dirljive i podsti~u na
razmi{ljanje, ~esto postavljaju}i
pitanja koja tra`e od ~italaca da
zauzmu stav. Njen serijal o
Pe{~anom vuku i njegovoj
prijateljici Zakarini  preveden
jena deset jezika.

Ro|ena je 1958. godine u
malom selu na severu [vedske.
Bila je najmla|a od ~etiri sestre.
Pre nego {to je postala pisac,
radila je kao novinar, pisala je
scenarije za televiziju i radio, kao
i kratke pri~e i pesme. Ilustrovala
je knjige, bila je kuvarica, radila
je i u {koli i negovala stare. Danas
`ivi na ostrvu u arhipelagu Oland
u Balti~kom moru i bavi se
isklju~ivo pisanjem. Za knjigu
„Pe{~ani vuk“ dobila je
najpresti`niju {vedsku nagradu
za de~ju i omladinsku knjigu -
plaketu „Nils Holgerson“ - ~iji je
prvi dobitnik bila Astrid
Lindgren.

Kao dete, slu{ala je mnogo
pri~a, bajki i pesama. Kuhinja u
ku}i bila je centar njenog sveta i
mo`da je upravo tamo Osa Lind
postala pisac - mnogo pre nego
{to je i nau~ila da pi{e. Majka joj
je rekla: „Mo`e{ da misli{ {ta god
ho}e{ o ~emu god ̀ eli{. Niko ne
mo`e da ti oduzme misli.“

Osa Lind vidi svoje pisanje kao
na~in da se istra`i realnost, kao
poku{aj da se deo nje razume, ali i
kao na~in da se istra`i sam jezik.
[ta je mogu}e izraziti re~ima?
Kako boja mo`e da se „napi{e“?
Na koji na~in mo`e da se „ispri~a“
miris? Kako prostor mo`e da
na|e mesta u knjizi? Ona ka`e da
`eli da pi{e knjige koje mogu da se
koriste. Knjige koje ne la`u, pri~e
koje mogu uvek iznova da se
~itaju (ili slu{aju). Jedan od
pokazatelja da je neka knjiga
dobra jeste ~injenica da ona mo`e
da se ~ita naglas.

� Knji`evnosti za decu ~esto se prida-
je manje zna~aja nego onoj za odrasle
a ~ini se da je, po uticaju koji mo`e da
ima, na de~joj knji`evnosti mnogo vi-
{e odgovornosti?

- Oduvek sam smatrala da je knji`ev-
nost za decu veoma va`na. Svest o zna-
~aju te knji`evnosti naravno raste i svi
}emo re}i da je veoma va`no da deca
imaju svoje knjige, ali, i dalje je situacija
takva da je piscima za decu {irom sveta
veoma te{ko da `ive od svog pisanja. Iz
~isto ekonomskih razloga u mnogim ze-
mljama ljudi vrlo retko imaju mogu}-
nost ili vremena da pi{u knjige. 
� Zbog ~ega je knji`evnost za decu ta-
ko va`na?

- Va`na je zbog mnogo toga. Svi ima-
mo pravo na svoj jezik, na primer. Da bi-
smo imali pun, bogat jezik, moramo ga
dobijati iz razli~itih izvora. Postoji go-
vorni jezik, jezik kojim se govori u poro-
dici, ali potrebne su nam i knjige i tek-
stovi da bismo razvili puno}u i slo`enost
jezika koji su nam potrebni u dana{njem
dru{tvu. Ali, iznad svega toga je pitanje
demokratije. Svako dete bi trebalo da
ima mogu}nost da ovlada jezikom. Jezik
je instrument za izra`avanje ose}anja, za
vo|enje dijaloga. Sa bogatim jezikom
mo`ete imati bogatiji i ispunjeniji ̀ ivot.
Radi se, dakle, o dostupnosti jezika, ali i
znanja, zabave, i svih vrsta zadovoljsta-
va koje mi odrasli do`ivljavamo zahva-
ljuju}i ~itanju knjiga. I deca bi trebalo da
imaju tu mogu}nost. 
� Kakve su to nefikcionalne knjige za
decu koje pi{ete, pored onih drugih,
uobi~ajenijih, iz oblasti fikcije?

- Moje nefikcionalne knjige su o raz-
li~itim pojavama i ~injenicama, osnov-
nim ~injenicama prirodnih nauka, na
primer. Pisala sam o geologiji, cve}u, ali
i o temama kao {to su magija ili an|eli.
Ove knjige ne treba me{ati sa obrazov-
nom literaturom, sa ud`benicima. One
su napisane radi ~istog u`ivanja u zna-
nju, u saznavanju. To su slobodno obli-
kovani tekstovi na odre|ene teme napi-
sane mojim re~ima, mojim jezikom. Na-
ravno, nau~na istinitost je ispo{tovana.
Kada sam, recimo, pisala o geologiji, taj
tekst je pro~itao i proverio geolog. Ti
tekstovi su prilago|eni deci, ali i obliko-
vani kao {tivo koje ne li~i na tekstove iz
{kolskog programa.
� Da li ste mislili na ove knjige kada
ste rekli da `elite da pi{ete knjige koje
mogu da se koriste?

- Da, i to da se koriste vi{e puta, ne sa-
mo jednom. Da to bude knjiga kojoj `e-
li{ da se vrati{. Takve su knjige koje ja sa-
ma za sebe kao ~itaoca ̀ elim. 
� Upravo iz literature za decu nau~ili
smo da je lik vuka zao, a vuk iz Va{ih

knjiga, Pe{~ani vuk, zapravo je dobro
stvorenje.

- Da, ovo je dobar vuk. On nije vuk na
koga biste nai{li u {umi ili divljini. On je
jedno ve~no stvorenje, star je koliko i
svemir, ima odgovore na sva pitanja, ili
bar tako tvrdi, i uvek je na strani devoj~i-
ce. Kad god devoj~ica ima neki problem,
ili ne{to o ~emu treba da razmisli ili da
na neki na~in istra`i (to mogu biti ve~na
pitanja o `ivotu, ljubavi, smrti, ro|enju,
ali i pitanja kao {to su ~emu slu`e d`epo-
vi, ili {ta da radi{ kada si sam kod ku}e)
vuk se pojavljuje i ne daje uvek odgovo-
re, ali joj poma`e da postavi pitanje.
�Ne samo da je njegova duhovna pri-
roda druga~ija od uobi~ajene, ve} se i
njegova pojavnost oli~ava u nespeci-
fi~noj materiji - pesku.

- Vuk je od peska. Od posebnog, veo-

[vedska i njena knji`evnost Gost je ovogodi{njeg Sajma knjiga. Osa
Lind je vode}i de~iji pisac u [vedskoj i ona }e sa Laslom Vegelom su-
tra otvoriti Sajam. U intervjuu koji je u Geteborgu dala novinarki Danasa
Ivani Matijevi}, Osa Lind ka`e da je kuhinja u ku}i bila centar njenog
sveta i da je mo`da upravo tamo postala pisac.

ma finog, zlatnog peska sa malo sjaja i
zvezdane svetlosti. Hrani se sun~evom
svetlo{}u i mese~inom, i zato tako sija
i veoma je pametan. Stvarno mi se svi-
|a ovaj vuk, jer on uvek izvr}e stvari
naopa~ke, ~ak i kada pri~a o pojmovi-
ma kao {to su veliko i malo. U jednom
razgovoru, kada se ka`e da je svemir
veoma veliki, on ka`e: „U pore|enju s
~im?“ Uop{te, vrlo dobro koristi to pi-
tanje „U pore|enju s ~im?“

[to se ti~e tradicije, ne bih rekla da
ima neke veze s njom. On je jedno
posebno stvorenje, svoja sopstvena
kreacija. 
�Kakvo je stanje u {vedskoj knji`ev-
nosti za decu uop{te?

- Rekla bih da ima mnogo dobrih
pisaca i dobrih ilustratora. Knjige su
dobrog kvaliteta, ali trebalo bi da po-
stoji i diskusija o tim knjigama, kriti-
ka. Bez njih knji`evnost za decu se ne
razvija, kao ni knji`evnost za odrasle.
Osim knji`evne produkcije potrebna
je i kritika, obrazovani kriti~ni ~itaoci,
razli~ite vrste mi{ljenja o knjigama, da
bi se knji`evnost, kao i celokupna kul-
tura, na~inila ̀ ivom i razvijala se. Tako
da bih volela da postoji vi{e kriti~kih
rasprava o de~ijoj knji`evnosti.
� Kako zami{ljate Sajam knjiga u
Beogradu i {ta o~ekujete od dolaska
u na{ grad?

- To }e biti divna prilika da se upo-
znaju ljudi i da se razgovara s ljudima
koji vole knjige i koje knjige zanimaju.
I mene samu zanima kako }e taj susret
izgledati. Znam da }u dan nakon sve-
~anog otvaranja sajma i}i u posetu jed-
nom obdani{tu. Vi{e bih volela da je
obrnuto, da prvo sretnem ~itaoce, da
posetim {kolu ili obdani{te. Ali, sigur-
no }u pri~ati o svom sopstvenom ~ita-
la~kom iskustvu. U ku}i u kojoj sam
odrastala bilo je vrlo malo knjiga, ali to
je bila moja biblioteka sve do moje
sedme godine. Ali, bez obzira na to,
roditelji su me nau~ili velikoj ljubavi
prema knjigama. Nismo bili bogati i
nismo imali mnogo knjiga, ali oni su
meni i mojim sestrama preneli razu-
mevanje potrebe za ~itanjem, kao i ka-
kve sve svetove knjiga mo`e da otvori.
Volela bih da svi odrasili preuzmu od-
govornost i budu sposobni da upute
decu i otvore im svet knjiga. Ne ka`em
da ~itanje knjiga nu`no ~ini ljude do-
brim, jer u tom slu~aju bi svet izgledao
mnogo druga~ije danas, ve} ~ini do-
stupnim toliko mnogo drugih svetova,
ljudi i kultura, koje ina~e ne bismo
mogli da upoznamo. Knjige imaju
mo} da pro{ire na{ duh. Verovatno }u
ne{to sli~no re}i i u Beogradu... ili, {ta
vi mislite da bi trebalo da ka`em?

[ta bi trebalo da ka`em
na otvaranju Sajma?

Osa Lind

@elim da
pi{em 
knjige 

koje 
ne la`u

Specijalno za Danas

Studirala je grafiku i ilustrovala
35 svojih i mno{tvo drugih knjiga za {ta
je i pre ovog najve}eg priznanja osvojila
tako|e presti`ne nagrade. U
obrazlo`enju ̀ irija ALMA-e izme|u
ostalog stoji „Kiti Krauter je majstor
linije, ali i atmosfere. Ona ~uva,
transformi{e i obnavlja pri~e u
slikovnicama. U njenom svetu su vrata
izmedu ma{te i stvarnosti {irom
otvorena. ̂ itaocima se obra}a
svakodnevnim, li~nim tonom, ali
istovremeno deluje sna`no. Saose}aju}i
duboko sa onima kojima je te{ko,
ukazuje na to kako se slabost mo`e
preokrenuti u snagu. Humanost i
empatija pro`imaju i povezuju njena
umetni~ka dela“.

� Osvojili ste najpresti`niju nagradu u
oblasti de~je literature. [ta vam ona zna-
~i? Da li je suma novca koja ide uz nagra-
du (pola miliona evra) obavezuju}a za
autora i u kom smislu?

- Moj sin Teodor (koji sada ima 13 godi-
na) pitao me je: „Koju }e{ nagradu osvojiti
posle ove?“. Ja sam odgovorila da je to to.
Ne mo`e{ dobiti nagradu ve}u od ove. A
onda je on rekao: „Pa, za{to ti sama ne smi-
sli{ neku nagradu?“.

Do skora nisam znala ni da ova nagrada
postoji. Kada sam ~ula za nju, mislila sam
da sam premlada da konkuri{em.

Veoma je te{ko ̀ iveti od ilustrovanja (na
ne-engleskom podru~ju). Ali, nikada ni-
sam ̀ elela da radim bilo {ta drugo. Stvar sa
novcem jeste bila pomalo zastra{uju}a, ali
tako je sa ve}inom poslova. Me|utim, ja
verujem ̀ ivotu i uvek sam imala sre}e. Ova
nagrada potvr|uje da idem u pravom sme-
ru i da narednih 40 godina mogu da nasta-
vim. To je predivno, neverovatno.

Pita{ se- Za{to ja a ne neko drugi? Ali, on-
da prestane{ s tim i ka`e{ sebi: „U`vaj!. Te{ko
si radila i uvek si bila iskrena prema sebi.“

Ose}am povezanost s Astrid. Ona je bila
jedna neverovatna osoba. Fotografije na koji-
ma se osmehuje deluju tako `ivo i skoro da
mogu da osetim njeno prisustvo dok ih gle-
dam. Velika je ~ast biti povezan s njom i veo-
ma sam ponosna zbog toga. Pored toga, po{to
sam ja polu- [ve|anka, ova nagrada je kao da
mi je neko rekao da sam dobrodo{la ku}i, u
[vedsku. Zapravo, jo{ uvek nisam svesna {ta
ova nagrada stvarno zna~i, verovatno je jo{ ra-
no za to. Ali, u ìvam u svakom trenutku. Sre-
}em divne nove ljude. Ali, ume da bude i po-
malo ~udno {to odjednom postane{ VIP.

Druga zanimljiva stvar u vezi sa ovom na-
gradom je {to se mnogi pitaju kako jedan ilu-
strator mo`e dobiti tako veliku nagradu. Za
mnoge de~ji svet ne zaslu`uje tako veliku pa-
`nju. Zaboravaljaju da su deca ona koja }e
jednog dana biti odrasli. Dojadili su mi odra-
sli koji imaju vrlo jasnu predstavu o tome {ta
dete treba da voli, ~ita, vidi, kako da se pona-
{a... Kako bi bilo da malo po~nemo da slu{a-
mo {ta deca imaju da ka`u? Da sa njima raz-
menjujemo ideje, ose}aj za umetnost i ukus? 

Nagrada nije obavezuju}a, jer je to na-
grada za ceo umetnikov opus. Mogla sam
da odlu~im i da prestanem da stvaram. Ali,
naravno, ne}u to u~initi.
� Vi ste uglavnom ilustrator, ali i pisac.
[ta je va`nije u literaturi za decu?

- Mo`da to zavisi od uzrasta. Kada su
deca veoma mala i ne umeju da ~itaju, gle-
danje crte`a je zapravo na~in ~itanja.

Neka deca vi{e vole da gledaju crte`e, ne-
ka da ~itaju, ili da im neko ~ita. A neka vole
i ono {to postoji izme|u teksta i ilustracija! 

Se}am se da sam ja kao dete, dok bi mo-
ji roditelji ~itali neki roman, brojala stranice,
sve dok ne do|em do neke slike. Rekla bih
sebi: „Strpi se!“. I uvek bih se radovala kad
bismo kona~no do{li do ilustrovane strane.

Dakle, ima toliko razli~itih na~ina da se ~ita-
ju  knige, i mislim da su i tekst i ilustracije pod-
jednako va`ni. Ali, mo`da, kako odrastamo, vi-
{e volimo da sami u svojim glavama stvaramo
slike onog {to ~itamo. Ipak, znam koliko mla-
di odrasli ljudi vole knjige za decu i slikovnice.
� Koliko je knji`evnost za decu uop{te
va`na? Neki smatraju da je manje bitna
nego knji`evnost za odrasle.

- Nije manje va`na. Kao dete sam ~itala
mnogo knjiga fantastike. One su mi poka-
zale put. Bila sam usamljena, izgubljena u
svom sopstvenom svetu (zbog problema
koji imam sa sluhom). Tako da su mi knji-
ge bile veoma va`ne.

Kao neki mostovi koji su vodili do razli-
~itih prespektiva i na~ina razmi{ljanja.

Mislim da nastavnici u {kolama svakog
jutra treba da ~itaju deci (~ak i tinejd`erima!).

To je na~in da se bude na okupu, da bu-
demo zajedno. Treba i razgovarati o knji-
gama, ~ak i ako nemamo sve odgovore.

Se}am se da nam je na umetni~kom fa-
kultetu na kom sam studirala profesor
francuskog uvek ~itao, po sat ili dva. To je
bilo fantasti~no. To je put ka kreativnosti,
ka izgradnji ma{te. Re~i su nam stvarno
potrebne da bismo komunicirali. 
� U svojim knjigama za decu bavite se i
nekim vrlo te{kim temama, smr}u, na
primer. Neki smatraju da je to prezah-
tevno za decu. Kakav je odgovor va{e pu-
blike? kako deca reaguju na te teme?

- Deca nemaju nikakav problem s ova-
kvim temama. To je vi{e projekcija odra-
slih. Odraslih koji se pla{e {ta da ka`u, {ta
da odgovore. Ali, veoma ~esto deca imaju
svoje sopstvene odgovore.

Pri~e koje ja pri~am zapravo nisu pri~e
o umiraju, o smrti. To su pri~e o odnosima.
Milsim da je zanimljivo i}i do ivice. I}i do
nekog pejza`a u kom ne mo`emo ba{ sve ni
razumeti. Kada ~itam svoje pri~e deci u
{koli, ona su veoma tiha. To je jedna veoma
prijatna ti{ina. Naj~e{}e se ose}aju veoma
prijatno, i nemaju tu perspektivu odraslih.

Shvatam koliko je deci potrebno da ih
uzmemo za ozbiljno. Ona `ive u svetu koji
nije savr{en. Za{to se onda pretvarati da je-
ste tako? U svim pri~ama koje sam napisa-
la uvek postoji svetlo. 

Kiti Krauter, ro|ena 1970, me|unarodno
je priznata belgijska ilustratorka slikov-
nica i dobitnica Knji`evne nagrade u
spomen Astrid Lindgren za 2010, gost je
ovogodi{njeg Beogradskog sajma knji-
ga u okviru programa Glasovi [vedske.
Razgovarala  Ivana Matijevi}.

Ose}am 
povezanost sa
Astrid

Specijalno za Danas

Ko dolazi 
iz [vedske
Osa Lind, poznata {vedska knji`evnica
za decu, otvara Beogradski sajam knjiga.
Njenu knjigu „Pe{~ani vuk“ iz serijala o
istoimenom junaku, iz koje }e se ~itati
odlomci, objavio je Kreativni centar. 

Zulmir Be~evi}, poreklom iz Ora{ja u
Bosni i Hercegovini, predstavlja svoju knjigu
„Putovanje koje je po~elo od kraja“.

Ulf Stark, pisac za decu, predstavi}e
svoju knjigu „Budale i smara~i“, u saradnji sa
izdava~em Kreativnim centrom.

Sven Nurdkvist, pisac i ilustrator za
decu, predstavi}e svoj serijal „Petson i
Fundus“, po kome je ve} poznat ovda{njoj
publici, a koji je sada objavljen u Kreativnom
centru.

Pernila Stalfelt, pisac, ilustrator i
muzejski pedagog, borac za prava deteta,
razgovara sa decom o de~joj verziji
konvencije UN o pravima deteta.

Martin Vidmark, pisac je i nastavnik
{vedskog jezika za strance. Popularne su
njegove detektivske knjige o Luki i Maji. Na
Sajmu }e biti ~itani odlomci iz njegovih knjiga
i pisac }e voditi razgovore sa mali{anima.

Helena Vilis, pisac i ilustrator,
najpoznatija je po svojim ilustracijama za
serijal o Lukinoj i Majinoj detektivskoj
agenciji (po tekstu Martina Vidmarka).
Tako|e }e se susresti sa decom i razgovarati
sa njima.

Kiti Krauter, me|unarodno priznata
belgijska ilustratorka slikovnica i dobitnica
Knji`evne nagrade u spomen na Astrid
Lindgren za 2010, govori}e o ilsustracijama
de~jih knjiga i odr`a}e radionicu crtanja sa
mali{anima. 

Ulf Peter Halberg, pisac i prevodilac,
knjigu „Evropsko |ubre“ predstavi}e u
saradnji sa izdava~kom ku}om Adresa. 

Stiv Sem-Sandberg svoj roman
„Ubogi u Lo|u“, objavljen u ̂ arobnoj knjizi,
predstavi}e sa svojim srpskim kolegama.

Lari Lempert, direktor Me|unarodne
biblioteke u Stokholmu i predsednik ̀ irija za
nagradu „Astrid Lindgern“, predstavi}e ove
dve institucije. 

Helena Hen{en, dizajner i pisac, pi{e i
ilustruje knjige za decu. Na Sajmu }e biti
predstavljena njena prva knjiga proze,
objavljena u izdava~kom preduze}u Zavet,
„U senci zlo~ina“. 

Maria Sveland, spisateljica,
feministkinja, novinarka, razgovara sa
koleginicama iz Srbije na temu feminizma i
knji`evnosti. 

Gelert Tamas, novinar i pisac,
specijalizovao se za dramatizovane i
dokumentarne reporta`e o dru{tvenim
temama. U~estvuje u diskusiji o granicama
slobode izra`avanja. 

Ulrika Knutson, novinar, hroni~ar
kulture i pisac. Bavi se ̀ enskim pitanjem i
ljudskim pravima, tako|e }e u~estvovati u
diskusiji o granicama slobode izra`avanja. 

Ula Larsmo, pisac, novinar u oblasti
kulture, predsednik je [vedskog PEN-a.
Govori}e o slobodi izra`avanja i etici u
medijima. 

Lina Ekdal, dramska spisateljica i
pesnikinja, govori na temu Performativna
poezija kao umetni~ki izraz i u~estvova}e u
Pesni~enju. 

Karl-Juan Valgren, svestrani
umetnik, predstavi}e svoj roman „^udesni
dar Herkula Bartusa“.

Za opse`nije informacije 
o programu gostovanja 

{vedskih pisaca 
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rvo je bio Emil ̂ oran. Nestao je sa ovoga sveta 29. ju-
na 1995. kao Sioran. U svakom slu~aju, uspelo mu je -
odga|ao je samoubistvo, o kojem je toliko voleo da
razglaba (...) 

Kada se 1937. godine pojavila njegova knjiga Suze i sveci (Lacri-
mi si sfinti), njegova majka, koja je bila ̀ ena pravoslavnog sve{teni-
ka, ali nije bila vernik, pisala mu je: „Shvatila sam tvoju knjigu itd. ...ali
nije trebalo da je objavi{, dok smo mi `ivi. Doveo si svog oca u ne-
zgodnu situaciju, pa ~ak i mene, koja sam predsednica Pravoslav-
nih ̀ ena.“ Majka je molila sina da u~ini ne{to da povu~e knjigu. Dru-
ga~ije je majka shvatila knjigu od autora. Zato mu je i pisala: „Nala-
zim kod tebe nagli unutra{nji rascep, s jedne strane kletva, a s dru-
ge, nostalgija.“

^oran je prijateljima, koji su bili ophrvani depresijom i o~aja-
njem, govorio: „Idite dvadeset minuta na groblje. Bolje je nego da
idete kod psihijatra.“ I, doista, njegove knjige na rumunskom bile
su neka vrsta zbirke bezna|a, ali da nije napisao Na vrhuncu bezna-
|a, „sigurno“ bi izvr{io samoubistvo. Imao je tada samo 22 godine
i ve} je bio pro~itao Hegela i Ni~ea, nema~ke misti~are. Pisao je jed-
nako dobro filozofske eseje i provokativne pamflete. Bio je jedan
od autora Apokalipse, ̀ iveo je kao samotnjak, be`ao od ljudi, zatro-
van mizantropijom. Jo{ u detinjstvu je pokazivao da nije kao druga
deca - sprijateljio se sa seoskim grobarom, igrao fudbal na groblju
lobanjama, koje su izbijale iz grobova...

Po njemu, Na vrhuncu bezna|a predstavlja najzna~ajnije delo ko-
je je napisao. Tu izjavu mi je dao jedne ve~eri u Parizu. Sutradan mi
je rekao: „Ja nisam ^oran. Ja sam Sioran. Ka`ite mi jednostavno Si-
oran, kao {to se Paskalu ka`e Paskal, ili Volteru samo Volter. Kako
bih se danas slatko udavio u Seni.“ U Seni se ipak nije udavio, poput
njegovog prijatelja Paula Celana, ali u muzici jeste. Tada je ve} bio
promenio svoj identitet. ̂ oran je hteo da se oslobodi prvog ̀ ivota
i postao je Sioran. L’enfance terrible. Hulio je na Boga, ali je u`ivao u
muzici Betovena, Baha, Mocarta... Protiv Boga se stalno bunio, jer
nikako nije mogao da okon~a svoje rasprave sa Njim. Zato je pre-
poru~io Mocartovu i Bahovu muziku, kao lek protiv o~ajanja, kako
pi{e u svojoj Knjizi o obmanama, 1936. godine, kada je imao samo
25 godina. 

Sioran bez Boga ne mo`e. On ka`e ne verujem, zatim ka`e veru-
jem. On ka`e religiozan sam, zatim ka`e nisam religiozan. Sve vreme
`ivi u zavisnosti od Apsoluta, za kojeg bi hteo i ne bi hteo da posto-
ji. Dopu{ta sebi privilegiju da bude kontradiktoran. To bi, otprilike,
izgledalo ovako - niko ne sme da umre nedeljom jer je to sveti dan.
Ali, ipak se umire i nedeljom. Sioran psuje Boga i ljut je na njega, jer
ga, verovatno, nije uzeo pod svoje. 

Vratimo se jo{ jednom njegovoj biografiji. Godine 1937. odlazi
u Pariz sa stipendijom Francuskog instituta iz Bukure{ta, koju }e u`i-
vati do 1944. Oni koji predano istra`uju njegovu biografiju, tvrde
da postoje indicije o
tome da je krajem
1940. nakratko „skok-
nuo“ do Rumunije, ka-
ko bi izmirio ra~une sa
sobom i drugima, ni-
kada ne raskinuv{i, za-
pravo, sa nostalgijom.
Priznao je da je vi{e vo-
leo da u svome srcu
~uva sliku zavi~aja ko-
ja mu se urezala u de-
tinjstvu, nego da je na-
ru{i ~estim dolascima.
Danas, kada veliki cinik
po~iva na groblju
Monparnas, pokraj
svojih zemljaka, avan-
gardiste Branku{ija i
dadaiste Tristana Care,
name}u nam se dva
fascinantna lika, dve
pi{~eve komplemen-
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I
ako je lak{e biti prost nego ru`an, zao nego glup,
nije nimalo te{ko ujediniti sve ove „vrline“. Potre-
sno je, naravno, {to se sve one tako ~esto pronala-
ze u ljudima na svim meridijanima sveta, bez izu-

zetka, ali je mo`da jo{ te`e prihvatiti to da se takve osobi-
ne mogu uo~iti u dru{tvenom ̀ ivotu i praksi najrazvije-
nijih zemalja sveta i prepoznati na njihovom, da tako ka-
`em, dru{tvenom „licu“. Zapravo, nije to lice, nego na-
li~je, pa je takvo i nali~je Evrope u koju pola`emo sve svo-
je nade. Ali da se stigne do nali~ja nema nikakve potrebe
da se upinjemo, to svi uvek ve} imamo. Postoji ne{to
drugo, pravo lice koje govori o najvi{im dosegnutim
standardima ljudske slobode u svakom smislu re~i.

Dr`ava Srbija i srpska kultura, kao i svaka druga ima-
ju svoje nali~je, ali srpska kultura, a pre svega na{a knji-
`evnost, ima i lice koje vredi pokazati Evropi i svetu. Ne
vredi joj pokazati na{u skup{tinu i vladu, kao ni industri-
ju i infrastrukturu, ali ni medije, naro~ito revije, tabloi-
de i televizijske programe, ni ruinu od obrazovnog siste-
ma posle tranzicije, danas ne vredi pokazati ~ak ni srp-
ske pijace. Vredi, me|utim, predstaviti knjì evnost. Ona-
ko kako ni u ~emu drugom, osim u volji za smrt na{ih
predaka, ne mo`emo da ostavimo utisak na narode sve-
ta, tako bi srpska knji`evnost da je dovoljno poznata i da
se mo`e ~itati bez prepreka malog jezika i slabe podr{ke,
bila znak raspoznavanja jedne grupe ljudi koja je tokom
istorije u svemu imala nepremostive te{ko}e, ali je uvek
imala remek-dela knji`evnosti, od za~etaka pismenosti
do dana dana{njeg. Ta je knji`evnost imala evropsko li-
ce u najboljem smislu re~i, i to lice, umetni~ke izvrsnosti
i emancipovanog stvarala~kog uma, dostojno je divljen-
ja. Iako to zvu~i pateti~no, neprijatno je ovako hvaliti ne-
{to svoje, ipak je istina ve}i prijatelj i tu nelagodu valja
podneti u korist literature.

Ako mislimo da smo Evropa, po ~emu to jesmo?
Imamo li evropsko lice, ili masku ispod kolje se krije iz-
obli~eni divlja~ki lik, kako nas ponekad predstavljaju i
kako i sami uspevamo da se, evo i ovih dana, predstavi-
mo? Kada se pitamo kakvo je evropsko lice srpske knji-
`evnosti, {to istovermeno zna~i i evropsko lice srpske
kulture, onda to zna~i odgovor na tri bitna upori{ta
evropejstva, i sposobnost da se ne svede sve na njih ve}

da se u otvorenosti {iri pogled i bogati perspektiva. Ka-
ko god ih formulisali, ta upori{ta su vezana za gr~ku ide-
ju demokratije i obrazovanja, rimsko pravo i dr`avnu
organizaciju, judeo-hri{}ansku religiju i ideju ljubavi
prema drugome, i napokon za umetni~ko stvarala{tvo.
Bogatstvo tog stvarala{tva, mno{tvo oblika i izraza, bes-
primerna, simfonijska slo`enost postupaka, odnekud se
u uskogrudim pogledima istori~ara i politikologa zabo-
ravlja kao jedna od osnovnih crta evropejstva.

U knjì evnosti to onda zna~i da evropski lik ima ona li-
teratura koja ima ideju obrazovanog stvarala~kog duha,
stvarala~ke slobode i poeti~ke pravi~nosti, transcenden-
talnog nadahnu}a i duboke uzajamne naklonosti koju de-
le pisac i svi ~itaoci. Pisac koji bi pisao samo za neku gru-
pu ~italaca, rasnu, versku, klasnu, ne bi bio evropski pisac. 

Evropski standardi srpske knji`evnosti vezani su za
same korene na{e kulture u vreme dolaska starih Slove-
na prelaskom sa slovenske religije na hri{}anstvo, {to je
najve}i duhovnoistorijski preokret. Usvajanje vizantij-
skog sistema `anrova odredilo je srednjovekovnu srp-
sku knjì evnost, to je primarna evropeizacija srpske kul-
ture u nastajanju. Od Svetog Save do Despota Stefana
ne samo {to postoji velika literatura, i u njoj posebnosti
kakve su filozofski i putopisni aspekt ̀ itija kod Konstan-
tina Filozofa i Camblaka, nego postoji ~ak i jedna izu-
zetno retka odlika da su vladari bili veliki pisci.

Isti smisao evropeizacije ima i veliki talas emigracije,
u kojem se od Padove do Venecije, od Trsta do Be~a, od
Po`una do Budima, od Temi{vara do Halea, od Lajpciga
do Harkova, oblikuje prsten srpske emigracije koji po-
~etkom osamnaestog veka daje novu evropsku pisme-
nost i obrazovanost srpskoj literaturi. Iako je veza srpske
kulture sa Zapadom bila jaka i u srednjem veku, a naro-
~ito u primorskoj renesansnoj literaturi koja je nepravi~-
no potisnuta iz na{eg ukupnog pam}enja, ovo je trenu-
tak kada srpska knjì evnost ponovo uzima novi evropski
lik. Menja se, naravno, opet i sistem ̀ anrova, simboli~ki
se to mo`e videti u trenutku romanizacije (auto)biograf-
skog ̀ anra, izme|u dve dela Dositejevog @ivota i priklju-
~enija. Od Ra~ana do Dositeja, i od Dositeja do Njego{a,
srpska knji`evnost je pokazala svoju izvrsnost u novom
duhovnoistostorijskom okru`enju koje nije plod poseb-

Evropski lik 
srpske knji`evnosti

Aleksandar Jerkov

Ne vredi Evropi 
pokazati na{u
skup{tinu i vladu,
kao ni industriju i
infrastrukturu, ali
ni medije, naro~ito
revije, tabloide i 
televizijske 
programe, ni ruinu
od obrazovnog 
sistema posle 
tranzicije, danas 
ne vredi pokazati
~ak ni srpske pijace.
Vredi, me|utim,
predstaviti 
knji`evnost.

nog, doma}eg razvoja, ve} sposobnosti da se komu-
nicira sa ̀ ivim vrelom evropskih kultura.

Trijumf srpske usmene knji`evnosti u devetnae-
stom veku je veliko vreme uskla|ivanja stvarala~kih
~asovnika i momenat u kojem Evropa objedinjuju}i
svoje kulturno pam}enje, pronalazi u njemu mesto i
za na{e posebnosti. [tavi{e, u njima utvr|uje i svoje za-
konitosti, toliko da se Vuk citira od Hegela do Liotara,
od romantizma do postmodernizma. Moglo bi se re-
}i da je taj zlatni ~as interesovanja za na{u kulturu pro-
pu{ten pre svega zbog nesre}nih istorijskih prilika u
drugoj polovini devetnaestog veka kada slabosti srp-
ske dr`ave i politike bri{u domete slobodarske borbe.
Modernizam, na po~etku dvadesetog veka bio je sav u
susretu sa Evropom, to je vreme kada su pisci pohrlili
u svet. Vrhunac tog procesa je istovremeno i njegov
pad, vezan je za avangardu i njene publikacije.

Tu su, u tom ~asu, ponovo otvorene dveri ~itavog
sveta i srpska knji`evnost u Andri}u i Crnjanskom,
ali i u Rastku Petrovi}u, Anici Savi} Rebac i Isidori
Sekuli}, ima autore sa razumevanjem svetskoistorij-
skog horizonta. Pored svih velikih pisaca pro{log ve-
ka, ova dva autora postavila su merilo odnosa srpske
literature i geteovski shva}ene svetske literature.
Evropski lik srpske knji`evnosti odre|en je u tom
formatu stvaraoca.

Takvu stvarala~ku razmeru vi{e je nego te{ko do-
sti}i. Najbli`e su joj pri{li Popa, Pavlovi} i Ivan V. La-
li}, Ki{, Peki} i Pavi}, pa opet je nisu u svakom pogle-
du dosegli, ili transformisali. Jer osim knjì evnih vred-
nosti, potreban je svetskoistorijski pogled, sposobnost
da se vidi i stvarala~kli uzme u obzir celina svetskog
horizonta. Ta crta stvarala~ke prirorde, dakle {irina
imaginacije, neka je vrsta evropskog merila.

To je istovremeno ta~ka kolebanja koja je uslovi-
la da danas, posle Pavi}eve smrti, nema jasnog meri-
la razmere i smisla uspeha „u svetu“. Recepcija Ti-
{me i Svetlane Velmar-Jankovi} naravno da nas ~ini
ponosnim, kao i Albaharijeve knjige u francuskim i
nema~kim izlozima, Veliki} na nema~kom, Petkovi}
ili Basara, Tasi} ili Matijevi} na francuskom, Gatalica
na italijanskom, ili Zoran @ivkovi} na skoro svim je-
zicima, njih dvadesetak, ~ak i na korejskom i japan-
skom. Te{ko je tako plasirati Panti}eve pri~e ili Da-
mjanovljevu alternativnu imaginaciju, nekmoli srp-
sku poeziju koje ima u svetu u malim dozama. Ipak u
svemu tome, kao slici u kojoj Evropa prepoznaje ono
{to joj je blisko, ne{to odlu~uju}e nedostaje, ne{to {to
se ne mo`e ste}i „napolju“ ako se ve} nema „unutra“. 

A to izunutra ima Goran Petrovi}, a treba da ima
i neki pesnik, mo`da je najbli`i tome Milosav Te{i},
premda Danilov, Voja Karanovi} ili Ana Ristovi}
pru`aju alternativu koja ne{to ranije u Ra{i Lividi i
Milutinu Petrovi}u nije bila dovoljno dobro utvr|e-
na. Evropsko lice srpske knji`evnosti nije u politi~-
kom samosaka}enju, gde se na oltar uspeha pola`e
vitalnost jedne kulture i u besramnom optu`ivanju i
osu|ivanju srpske literature vidi moment sopstvene
promocije. Jo{ manje je u bla}enju Ki{a ili, naro~ito,
Peki}a, u ~emu se isti~u vajni biv{i prijatelji, a naj-
manje je u bestijalnoj komercijalizaciji sa pink men-
talitetom, u rasponu od propalog panka do nedoseg-
nutog kempa, ili njihovim naslednicima. Evropsko
lice je u staranju da knji`evnost ne postane ideolo{ka
konfekcija nijedne provenijencije, {to je stav jedne ra-
znorodne grupe mla|ih pisaca koja sebe predstavlja
metaforom magistrale, P-70.

Evropsko lice srpske knji`evnosti najbolje svedo-
~i Goran Petrovi} ta~nom razmerom u kojoj ostaje
mimo svih masovnih opsesija. Usred opsesije isto-
rijom, Petrovi} je u Opsadi crkve svetog Spasa poka-
zivao cinizam istorije, usred vapaja za svetom gra-
|anstva, on je prikazivao nemogu}i svet ostvarene
gra|anske iluzije u Sitni~arnici kod sre}ne ruke.
Usred politi~kog cirkusa posle tranzicije, sada Go-
ran Petrovi} u romanu Ispod tavanice koja se ljuspa
pu{ta do toga ~asa nemog papagaja da otkrije tajnu
istorijske obmane: „Demokratija, povoljno.“

Zato me je u najve}oj knji`ari u Bordou, u kojem
sam o istoj ovoj temi govorio na skupu slavista, ali u
druga~ijem, mnogo te`em metodolo{kom izrazu i
teorijskoj problematici, Petrovi}eva knjiga zatekla
na pultu na kojem su knjige koje preporu~uju knji-
`ari. I na njoj bele{ka za{to franscuski ~italac treba
ovo tek objavljeno delo odmah da uzme u ruku.
Evropski lik srpske knji`evnosti, koji ni mi sami ne
vidimo dovoljno, ipak se u Evropi nazire. Da ume-
mo da ga bolje poka`emo svetu, i svet bi nas video
sa na{e (naj)bolje strane. 

tarne li~nosti. ̂ oran, ro|en 8. aprila 1911. u transilvanskom selu Ra-
{inari, kod Sibijua, autor {est knjiga na maternjem jeziku, i francu-
ski Sioran - sveti monstrum, kome je, pri kraju ̀ ivota, i sam Bog sve
~e{}e tra`io biografiju na uvid, sve dok nije sam prihvatio da razot-
krije ~ak i izvod iz knjige ro|enih. 

Daleko od njegovih rumunskih knjiga, li~na apokalipsa Siorana
se nastavlja i u francuskoj prestonici, ali uvek sa ovim re~enicama
na usnama: „Bez Baha Bog ne bi bio on sam. Bez Baha Bog bi bio
li~nost tre}ega reda. Bah je jedina stvar, koja ti daje utisak da Uni-
verzum nije proma{aj.“

Prvo je bio Emil ^oran, a potom samo Sioran. A kako smestiti
^orana, a potom Siorana, u pohvalu ljubavi izme|u vrhunca bezna-
|a i strasnih ̀ enskih zagljaja? Poznat je njegov odnos prema Bogu
i muzici. Ali, kakav je taj odnos bio prema ̀ eni? „Ma koliko se borio
na vrhuncu bezna|a (ili na vrhovima o~ajanja, prevedite tu sintag-
mu kako vam drago), ne `elim i ne mogu da odbacim ljubav, ~ak i
da o~ajanje i tuga potamne svetlosni deo bi}a, preme{ten u ko zna
koji udaljeni kraj moga postojanja“, ispoveda se rumunski ^oran i
nastavlja: „Zbog svega mogu da propadnem na ovom
svetu, jedino zbog velike ljubavi ne mogu“. 

Ka`u da nije lako govoriti o Sioranovim ljubavima. Imao
je veliku sre}u da se zaljubi u sedamdesetoj go-
dini, u profesorku filozofije dvaput mla|u od
njega, koja je posle njegove smrti objavila knji-
gu Ni za {ta na svetu (KOV, 2003). Njeno ime je
Fidgard Toma. Pre toga je, kako ka`u, u njegov
`ivot u{la i fascinantna glumica Sorana Copa, ali
nikada nije zapostavio predivnu Simon Bue, koja mu je
bila an|eo ~uvar do kraja ̀ ivota.

„Bio sam veliki `enskaro{.“ Izgovorio je tu re~enicu
na nema~kom, levim okom gledaju}i na Fridgard To-
mu, a desnim (mada, ko bi znao, kojim okom na koju
stranu) na Simon Bue. Za~u|ena Simon upitala je {ta zna~i ta re~. 

Bez sumnje, bio je normalan mu{karac koji je znao {ta je strasna
ljubav kako u dvadesetoj, tako i u sedamdesetoj godini `ivota, i to
nikada nije krio.Svome je bratu Reuluu 5. jula 1979. napisao: „Mo-
ram da ti priznam da vi{e u`ivam u `enskom dru{tvu nego u mu-
{kom. @ene imaju psiholo{ku fino}u, ve}u od na{e, kao rezultat mi-
lenijumskog robovanja, sigurno.“      

Tako govore njih dvojica, ^oran i Sioran, o Bogu, muzici i `eni.
Veza izme|u Boga i muzike, apsolutna je za Siorana. Muzika je ot-
krovenje. Teskoba nastala odsustvom Boga na~inila je od njega ve-
~itog lovca na suknje. I dok ~ita ove moje re~i na onom svetu, vidim
kako se osmehuje u zagrljaju jedne ̀ ene.

Foto: Stefana Savi}

^oran i Sioran 
u Po`arevcu
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Pi{e
Petru Krdu V

Tomas Pin~on
Kandidat za Nobelovu nagradu 2010

Dobitnik presti`ne nagrade Fondacije
Vilijam Fokner za najbolji debitantski

roman 1963. godine

Jedan od najzna~ajnijih romana XX
veka, klasik V predstavlja putovanje u
jedan alternativni svet - svet kome svi s
vremena na vreme pripadamo, ali ~iji
deo ne bismo `eleli da budemo, svet
paranoje i otu|enosti za koji nismo
sasvim sigurni da li je samo alternativa
ili ogoljena istina stvarnosti. U sredi{tu
pri~e je tajanstvena, neuhvatljiva `ena
sa inicijalom V, opsesija jednog od
glavnih junaka romana, koja se
nasumi~no pojavljuje na raznim
mestima i u raznim periodima kraja 19.
i prve polovine 20. veka. Tragaju}i za
njom, na momente stvarnom, na
momente samo opsenom, glavni junak
nam otkriva panoramu dvadesetog
veka, gde nijedna pri~a ne vodi nikuda,
gde pojedinac ostaje suo~en sa sobom
u krajnje otu|enom svetu, a svaka
potraga za istinom i smislom ostaje
nedore~ena...

Galad
Merilin Robinson

Pulicerova nagrada

Ovo je pri~a o vreme{nom
propovedniku D`onu Ejmsu koji, bli`e}i
se kraju `ivota, pi{e pismo svom
sedmogodi{njem sinu. To je zbirka
razmi{ljanja o `ivotnim izborima, veri, o
nesavr{enstvu ~oveka, prirodi ljubavi,
radosnom slavljenju ~uda zvanog `ivot.
Mudrost kojom odi{e ova knjiga mo`e
se izraziti jednom mi{lju: Ima 1000
razloga da se `ivi ovaj `ivot, a svaki je od
njih dovoljan. Roman je oven~an
Pulicerovom nagradom. Izdava~ je
^arobna knjiga.

New idea woman Dragan Sakan objavio je u
septembru a umro je u oktobru. Pisana kao
testament, i jeste testamentarno delo: o
neuporedivih trideset i pet godina ̀ ivota za jednu koliko
jednostavnu toliko dramati~nu ideju lep{eg sveta. U ovoj
neobi~noj autobiografiji Sakan ustvari pri~a pri~u o reklami kao
o svom ̀ ivotu. (Imati pri~u, uostalom, bio je jedan od stubova
~itave njegove estetike). Pro{ao je sa njom visoki luk,
nastoje}i da je iz trivijalnog prevede u uzvi{eno.Njemu je
to polazilo za rukom. Nema u ovoj knjizi trica i ku~ina. Bio je
Sakan posve}en kao misionar, nesputan kao genije, uveren
u svoje poslanje kao narcis, usto enormnog apetita za rad.
Jedva sam ~ekao da svane, da krenem na posao, osta}e
klasi~na ova re~enica iz knjige, boje}i njegovo pravoslavno
poreklo protestantskim idealom rada i stvaranja. Nije nalazio kraja
izazovima.Uvek mo`e biti bolje, i, naro~ito, lep{e. Stajling, dizajn,
performans, vizuelni koncepti, muzika, u odre|enom stepenu i ki~, sve su to bile poluge
u njegovim rukama. Kao {to su mu bili va`ni glagoli sanjati, hteti, tragati. I kao {to su mu -
kao simboli - bile va`ne lepe ̀ ene, viski i cigarete.

Po psiholo{koj teoriji o sklonostima, pi{e Sakan, kao {to postoje ljudi skloni
saobra}ajnim nesre}ama mislim da postoje i ljudi skloni advertajzingu. Zna~i li to da je
dr`ao da ga je sam Bog poslao na to {iroko polje stvaranja lep{eg i boljeg? Kako god, on
je svoje uradio. New idea woman ta~ka je na jednu karijeru ali ne i na jednu veliku
biografiju. Sakanovi fanovi dr`a}e ovu knjigu kao amajliju. Bez obzira na skepsu koju je u
knjizi izrazio slede}om re~enicom: Kako da predstavim jedan ̀ ivot sa Balkana a da to
nekome pri~ini radost? RCv.

Sakanova
knjiga
lepote
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Jedan
naslov
dva
pisca

^udni su i tajanstveni putevi ~itanja.
Ako nisu skockani s predumi{ljajem.
Evo, kraj mog uzglavlja ~u~e raskriljene
dve pticolike knjige istog naslova:
„Golem“. Potpisuju ih Gustav Majrink i
Isak Ba{evis Singer. Pretpostavljam da
}e se te dve zami{ljene linije negde u
beskona~nosti i sresti i pomo}i mi u
mom novom tekstu.
Elem, Majrink je jedan iz plejade onih
skoro izmi{ljenih pisaca koje je voleo
Borhes, savetnik nad savetnicima.
Zanimljivo literarno bi}e. Kao i njegov
knji{ki imenjak Singer, uostalom.
U su{tini, obe knjige imaju malo {ta
zajedni~kog. Osim, naravno, naslova i
jevrejskog predanja o glinenom d`inu
kojeg su kabalisti o`iveli, urezuju}i mu
u ~elo nekoliko mo}nih slova svog
tajanstvenog pisma. Golem je stvoren u
pra{kom getu da bi nezemaljskom
snagom za{titio Jevreje. Ali, kao {to to
u takvim legendama biva, stvar se otela
svome tvorcu, kao eksploziv ili
Franken{tajn, i po~ela svoj
svakodnevni, zagrobni `ivot. 
Eto, ko ho}e da ovo ~uje ispri~ano na
bajkolik, poznat i starinski zavodljiv
na~in - neka uzme Singera. Onom pak
ljubitelju misterija, jeze, napadne
fikcije, snovi|enja, ili Luisa Kerola,
potreban je Majnrikov roman. Njegov
je div napravljen od praha kao Adam, i
u ovom slu~aju Bog je nemo}ni Nobel,
ali je mit tu malo iskrivljen. Spasilac
Jevreja ovde postaje ve~na pri~a koja
spasava sve nas koji se jo{ usu|ujemo
da ~itamo. Ili sanjamo patuljaste
kolose. [to vam iza|e na isto.

Pi{e
Laslo Bla{kovi}

anas su retki filozofi koji filozofiju shvataju ona-
ko kako je to sugerisao Huserl: zaista za ozbilj-
no. Kod nas je premalo takvih filozofa koji su
u stanju da na iole zadovoljavaju}i na~in od-
govore na nalog za ozbiljnim bavljenjem filo-
zofijom. Kriza ~itavog dru{tva je pogodila i sa-
mu filozofiju.  Zato je, sada, mnogo vi{e onih
koji oko filozofije obilaze kao ma~ak oko vru-
}e ka{e nego {to se njom stvarno bave. U zai-
sta retke iznimke mo`e da se uvrsti Alpar Lo-
{onc. Njegova knjiga, Mo} kao dru{tveni doga-
|aj (podnaslov: O intenziviranju i slabljenju mo-
}i; izdava~ka ku}a: Adresa, Novi Sad, 2009), tu
iznimnost vi{estruko potvr|uje. U samoj knji-
zi u centru pa`nje je pojam mo}i. Ophrvani
smo, umre`eni strukturama mo}i koje su
nam, u pro{lim vremenima (vremenima pre
pada Berlinskog zida), izgledale zna~ajno dru-
ga~ije. Da li mi, sada, znamo o kakvom preo-
bra`aju ili promeni je tu (bila) re~? 

Knjiga Mo} kao dru{tveni doga|aj nasta-
vak je jednog istra`iva~kog projekta koji je
Lo{onc zapo~eo u knjizi Suverenitet, mo} i
kriza (u podnaslovu: Eseji o evropskom mi{lje-
nju - izdava~: Svetovi, Novi Sad, 2006. god.).
Osnovni problem kojim se bavi ta knjiga o
evropskom mi{ljenju mo`e da se rezimira
naizgled pomalo apstraktnim pitanjem: ka-
ko odr`ati na okupu, u ravnote ì protivure~-
ne, napete, ako ne i isklju~ive te`nje: s jedne
strane, te`nju ka izvesnoj mno{tvenosti, ka
(obe}anoj) pluralnosti i, s druge strane, te-
`nju ka jedinstvu, ujedinjuju}oj mo}i? U Mo-
}i kao dru{tvenom doga|aju u centru pa`nje
su i dalje slo`eni odnosi, prepleti i zapleti mi-
kro i makro mo}i, ali sada ne na razini zajed-
nice-Evrope koja se konstitui{e kroz aporije
mo}i, ve} pre na globalnom planu, odno-
sno na planu neoliberalne globalizacije ili
kapitalizma u savremenom svetu. 

Najva`niji svedok tih kretanja, sa stano-
vi{a analitike mo}i, bez sumnje je Mi{el Fu-
ko. Ali, Lo{onc ne propu{ta priliku da po-
mene i mnoge druge, za ovu temu rele-
vantne, kako klasi~ne tako i moderne filo-
zofe, i pre svega one, iz druge polovine XX
veka, koje mo`emo nazvati i na{im savre-
menicima. U stvari, Lo{onc daje prednost
zna~ajnim problemima u odnosu na pita-
nje {ta je zaista mislio ovaj ili onaj mislilac...
U podnaslovu knjige nazna~ena je opozi-

cija izme|u intenziviranja i slabljenja mo}i
u dru{tvenom kontekstu, ali u samoj knjizi
javljaju se i mnoge druge pojmovne opo-
zicije (politi~ke i socijalne filozofije) koje,
svaka na svoj na~in, dodiruju taj centralni
problem mo}i. U tom pogledu Lo{onc, na
odlu~uju}i, ali svakako nenametljiv i, rekli
bismo, skoro neprimetan na~in, posmatra
problem mo}i u registru danas takore}i
„zaboravljenog“ pojma emancipacije.   

Modernost je uzdrmala koncept dru{tve-
nog i dru{tvene mo}i na kome je temeljila svo-
ja najva`nija o~ekivanja. Mi to danas najbolje
ose}amo na vlastitoj ko ì. To je, pre svega, bio
koncept koji je obe}avao emancipaciju i slo-
bodu. Obe}anja se nisu ispunila. Rezultat je
bio: slom ideje da sloboda mo`e da bude od-
lu~uju}i istorijski projekt. Liberalizam je iskori-
stio „priliku“ i uveo ideolo{ku modu koja gla-
si: sloboda je uvek ve} tu. Samo je treba prizna-
ti. Recimo, putem tzv. ljudskih prava. Oni koji
su slobodu videli kao efekat koji u punom
smislu dolazi na kraju jednog procesa (eman-
cipacije) suo~ili su se sa ~injenicom da na kra-
ju mo`e da se dogodi ne{to sasvim suprotno
od o~ekivanog... Razo~aravuju}a praksa ko-
munizma pokazala se kao mo} koja je izgu-
bila emancipatorski naboj, a time i samu se-
be, snagu projektovanja modernosti. Povra-
tak iz (komunisti~ke) emancipacije u (liberal-
nu) slobodu sada i ovde slavio se kao nepriko-
snoveni kraj istorije. Alpar Lo{onc u svojoj knji-
zi pokazuje da postoje zna~ajni razlozi koji
nas navode da se upitamo: {ta je to {to u po-
retku koji nazivamo reprezentativna demo-
kratija nije niti mo`e da bude istorijski re{ena
enigma ~ovekove emancipacije i slobode?! 

Re~ je, naravno, o odnosu etablirane mo-
}i (ili: poretka) i slobode. Najpre, nudi se jed-
na principijelna primedba u vezi sa sme{ta-
njem, lociranjem, u~vr{}ivanjem ili etablira-
njem mo}i. Jer mo}, s pravom tvrdi Lo{onc,
nikad nije potpuno otkrivena, prozirna, tran-
sparentna. Reklo bi se da ona nema istinu ili
da nema istine mo}i, da je ona uvek tu gde
jeste i negde drugde, da je uvek bar done-
kle fluidna, da ima krhku poziciju izme|u
autoriteta, nasilja i prinude. Ukratko, u mo}i
postoji izvestan vi{ak koji se odupire prav-
noj i moralnoj kodifikaciji. Taj vi{ak se iskazu-
je kroz doga|aj mo}i koji se, ka`e Lo{onc, ni-

kad ne mo`e u celosti utkati u dati poredak.
Jo{ preciznije: mo} je ne{to {to se ne da
„uterati u kalupe reprezentacije“. 

Ova poslednja opaska jasno daje do zna-
nja da pojam mo}i ne mo`e da se svede na
bilo kakvu, meku ili tvrdu determinaciju, na-
ravno, u okviru izvesnih shema reprezenta-
cije, tj. poretka. Svaka regulacija mo}i naila-
zi pre ili kasnije na neke (po pravilu: ne`elje-
ne) granice. Ma koliko jedan poredak repre-
zentacije izgledao ~vrst, on ipak mo`e da se
u nekom trenutku sru{i... Od ~ega to zavisi?
Svaki oblik reprezentacije je, u stvari, lanac
reprezentacija koji, kad na jednom mestu
„pukne“, mo`e da izazove pucanje ~itavog
lanca. To je mogu}e zato {to lanac reprezen-
tacije nema nikakvo konstitutivno uteme-
ljenje. Poslednji, najvi{i referent sistema re-
prezentacija, na kojem se „dr`i“ ~itav lanac
u stvari je - fiktivan. A ne bogom dan.

Ni jedna re-prezentacija, dakle, nema kon-
stituivno upori{te u bi}u, i to, da ne bi bilo za-
bune, bez obzira u kom modalitetu bi}a da je
re~. Dakle, bez obzira da li se u reprezentaciji
re-prezentuje ne{to „stvarno“ i „pozitivno“ ili
ne{to „mogu}e“ i „normativno“, svejedno, ta
reprezentacija nema konstitutivno ili zakono-
davno upori{te u tom {ta ona predstavlja. Njoj
tle pod nogama uvek mo`e da izmakne! U
politici nema svetinja i dogmi. Nema nepriko-
snovenog. Pa ipak, nekakvo upori{te za re-
prezetaciju mora da postoji ukoliko je legitim-
no re}i da i ona sama postoji. O kakvom upo-
ri{tu je re~? Re~ je o regulativnom upori{tu, o
skupu pravila koja datu reprezentaciju podr-
`avaju i ~ine je ozbiljnom. To regulativno upo-
ri{te dato je u modalitetu izvesnog kao da. Pri
tom, ka`e Lo{onc, „fikcije nisu obmana, na-
protiv, one su autenti~an izraz strukturiranja
dru{tvenih odnosa, to jest, autenti~no ispo-
ljavanje dru{tvene ‘realnosti’. Kao da, odno-
sno, pona{ajmo se kao da je tako: evo obrasca
za funkcionisanje fiktivne perspektive mo}i“
(7-8). Pri tom, u odsustvu temelja ne le ì sla-
bost mo}i, uobli~ene u poredak. Pre bi se re-
klo da u njemu (tom odsustvu) le ì upravo
snaga poretka, jer ako je utemeljena na neu-
temeljenom kao da, na simulaciji utemeljenja,
a ne na dogmama i svetinjama, onda ta mo}
nije zakleta, nije zavetovana ni~emu, pa uvek
mo`e da bude politi~ki korigovana. 

D

Povodom
knjige 
Alpara 
Lo{onca:
Mo} kao
dru{tveni
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slabljenju
mo}i, 
Adresa, 
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2009.
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osle deset krvavih godina Milo{evi}eve
vladavine, u kojima je srpsko dru{tvo ra-
zarano temeljnije nego ikada ranije, i po-
sle jalove decenije u tranziciji, pojavilo se,
izme|u pro{logodi{njeg i nastupaju}eg
Sajma knjiga u Beogradu, nekoliko to-
mova memoara na{ih savremenika, s
namerom da, u testamentarnom valeru,
rasvetle ne samo mrakove dve pomenu-
te decenije nego i one iz godina realnog
socijalizma u jednopartijskom sistemu.
Razli~iti temperamenti, ideologije, pozi-
vi i dru{tvena u~e{}a autora, u upored-
noj analizi, pokazuju ~esto suprotna vi-
|enja istih pojava i ideja. 

Vi|enje zavisi od ta~ke gledi{ta, od pozicije iz koje
se sagledavaju stvari, jer druk~ije misli onaj u krovinja-
ri od onoga u palati, i onaj koji sudeluje u vlasti od ono-
ga koji je trpi. Pojedini autori su imali priliku da s pro-
menom re`ima menjaju svoj opozicioni status u vla-
daju}i. Pri ~itanju njihovih memoara ne treba smetnu-
ti s uma da se istinitija istorija pi{e iz pozicije neprivile-
govane li~nosti i pora`ene dru{tvene grupe.

Memoari autora u preklonim godinama, svojevr-
sna su svo|enja ra~una sa sobom i drugima. Njihova
gotovo istovremena pojava, govori o intelektualnoj i
moralnoj napetosti jednog doba u koje svako se}anje
nastoji da upi{e sopstvenu nevinost. Memoari se ne
pi{u s jednim jedinim ciljem, ali me|u njima nije na
poslednjem mestu onaj da se vlastita egzistencija pri-
ka`e, ako ne ba{ kao sama vrlina, ono kao dru{tveno
bitna. Svedo~e}i o vremenu, svedok isti~e va`nost

svog zapa`anja i bivanja. Kad ~itamo memoare, mora-
mo oduzimati od njih i to ulep{avanje i, u pore|enju
sa drugima, nanose paramnezije, la`nog se}anja.

^etiri knjige memoara ~etiri javne li~nosti o kojima
govorimo jesu: „Juri{ na nebo“ Mihaila Markovi}a (~iji
je drugi tom Prosveta objavila pro{le godine), „Politi~-
ko groblje“  Slavoljuba \uki}a i „Dnevnik samo}e“ Vi-
dosava Stevanovi}a, u izdanju Slu`benog glasnika, i
„Humanizam i kriti~ko mi{ljenje“ Andrije Kre{i}a, ~iji su
izdava~i Res publica i Slu`beni glasnik.

Mihailo Markovi} (1923 - 2010), danas u se}anju
javnosti ostaje upam}en ne toliko kao nekada{nji di-
sident i filozofski pisac, nego kao ideolog re`ima Slo-
bodana Milo{evi}a i pisac programa Socijalisti~ke par-
tije Srbije.

Uprkos tome {to njegov program partije nije inspi-
risao praksu njenog vo|e, Markovi} je bio i do kraja os-
tao apologeta te prakse.

Sa oreolom praksisovca, predava~ na brojnim ame-
ri~kim univerzitetima, Mihailo Markovi} je, pre nego
{to }e napisati program SPS-a, i jedan od autora Me-
moranduma SANU i zagovornik ideje da svi Srbi sa
podru~ja SFRJ treba da ̀ ive u jednoj dr`avi. Dakle, ve}
sredinom osamdesetih godina pro{log veka Markovi}
nije vi{e kosmopolita komunisti~ke provenijencije, ve}
ideolog koji smatra da je re{avanje nacionalnog pita-
nja prioritetno. Taj njegov novi program, stari je ideo-
lo{ki program Dobrice ]osi}a. U njemu je nacionalno
pitanje ontologizovanao kao osnovno antropolo{ko i
demokratsko pitanje, a ne obrnuto, kako je pametno
govorio Desimir To{i}, da je demokratsko pitanje u
osnovi i nacionalno.

Piscu „Juri{a na nebo“ nije ostala nepoznata korup-
cija u Milo{evi}evom re`imu, on o njoj svedo~i u me-
moarima, ali, opravdavaju}i je, i to na jedan, za logi~a-
ra, krajnje vol{eban na~in - uzrok progla{avaju}i posle-
dicom. 

P

Korupcija u Milo{evi}evom re`imu, pi{e Markovi}, nastaje
kao posledica uvo|enja ekonomskih sankcija SR Jugoslaviji. Isti-
na je, me|utim, da sankcije samo raspomamljuju ve} razulare-
nu korupciju. Ona je, naime, od samog po~etka, egzistencijalni
atribut re`ima. Na gotovo hiljadu stranica memoara nijednom
re~i se ne pominju famozni Zajam za preporod Srbije i Mihalj
Kertes, aparat~ik zadu`en za organizovanje {verca.

Padom re`ima Slobodana Milo{evi}a, uni{tene su, smatra
pisac „Juri{a na nebo“, i „sve tekovine socijalizma u Srbiji“. Ka-
kve veze ima Milo{evi} sa socijalizmom, tu tajnu, za sebe i po
sebi, Markovi} je odneo u grob. A kakvo je  groblje tu posredi,
o tome pi{e novinar Slavoljub \uki}.

Milo{evi}ev re`im u vi{epartijski sistem prenosi jednoumlje
jednopartijskog, ali sa drugim sadr`ajem. Sve stranke u vlasti i
dobar deo opozicionih inficirane su ideologijom nacionalizma.
Ideali novog re`ima, za razliku od ideala starog koji su bili meta-
fizi~ke prirode, postali su krajnje opipljivi - pohranjeni na ra~u-
nima u stranim bankama.

„Politi~ko groblje“ Slavoljuba \uki}a, kao svoje vrste „auto-
biografija o drugima“, galerija je politi~kih portreta onih koji su
nas, u bukvalnom smislu re~i, zadu`ili do groba. \uki} je maj-
stor da karakter dubinski ocrta u nekoliko poteza, na primer:
Borisav Jovi} je „tvrdoglav i gluv za tu|e argumente“, Milan Pa-
ni} je „{ampion spontanosti, smelih poteza i gafova“, Zoran To-
dorovi} Kundak je „lojalan novcu i karijeri“, Jovica Stani{i} je
„neprepoznatljiv, tihe efikasnosti“, Bogoljub Kari} je „fascinant-
na snala`ljivost nekada{njih gladnih o~iju“, Vojislavu [e{elju je
„mozak radio kao opaki kompjuterski virus“, a Vuk Dra{kovi} je
„velika nada i {arena la`a“. 

Proziranjem li~nosti i uvidom u njihove poslove i dane, pra-
te}i tragove novca i propagande, \uki}eva knjiga predstavlja
neprocenjivo svedo~anstvo o periodu vlastodr`a~ki uzurpira-
nog i har~enog vremena jednog, i ne samo jednog, naroda, te
dr`ave i dru{tva. U ovom kapitalnom delu, me|utim, postoje i
dve kardinalne gre{ke. 

Prva se odnosi na lik i delo Dobrice ]osi}a. Upravo je ]osi-
}eva ideja da je nacija ispred demokratije, ona korozivna ideja
koja je Srbiju uronila u zlo~in krajem pro{log veka i jo{ joj uvek
stoji na putu demokratizacije i evropeizacije. Iz sasvim li~nih raz-
loga prijateljstva, \uki} to, na`alost, ne uo~ava. Izgleda da on o
]osi}u sudi prema njegovim namerama, o kojima ne{to sazna-
je iz intimnog dru`enja, a ne prema njegovim delima ~iji su tra-
govi neskriveni.  

Druga krupna gre{ka u ovoj knjizi jeste pre}utkivanje zna~aj-
ne uloge nevladinih organizacija u dosada{njoj demokratizaci-
ji dru{tva. Izuzev „Helsin{kog odbora za ljudska prava u Srbiji“,
nepravedno pomenutog u negativnom kontekstu, i „Otpora“,
pravedno pomenutog u pozitivnom, \uki} ne pominje ni jed-
nu drugu od brojnih NVO koje su dobrim delom zaslu`ne za slo-
bodarske niti nacionalne povesti u poslednje dve decenije.

Ono {to je u \uki}evoj knjizi propu{teno, nadokna|uje, u iz-
danju istog izdava~a, „Dnevnik samo}e“ Vidosava Stevanovi}a.
]osi} u toj knjizi zauzima centralno mesto, koje mu po zasluga-
ma i pripada, me|u srpskom elitom koja je odgovorna za us-
pon Milo{evi}a, a s tim usponom i za pad cene ne samo slobo-
de, nego i ljudskog ̀ ivota.

Nad memoarima
Mihaila 
Markovi}a, 
Slavoljuba 
\uki}a, 
Vidosava 
Stevanovi}a i 
Andrije Kre{i}a

Pre nego {to }e Milovan Danojli}, ve`baju}i se u panegiricima pi{u-
}i ih najpre Josipu Brozu Titu,  o novom vo`du napisati da je „potresni
krik narodne du{e“, i pre nego {to }e tom „novom Kara|or|u“ slikar
Mi}a Popovi} zahvaljivati „za sve {to je u~inio za Srbiju, srpski narod i
srpstvo“, pre nego {to }e Slobodan Seleni} pisati o „narodu kome je
vra}eno dostojanstvo“, Dobrica ]osi} }e, u privatnom razgovoru sa
budu}im autorom „Dnevnika samo}e“, s prole}a 1986, dok su Ivan
Stamboli} i Dragi{a Pavlovi} jo{ na vlasti, re}i slede}e: „Jugoslavija se
mora menjati zbog nacionalnog pitanja, pre svega zbog na{eg naci-
onalnog pitanja. Srpski komunisti moraju temeljno promeniti svoju
politiku, ona mora biti nacionalna. Treba dovr{iti nedovr{eni posao i
stvoriti dr`avu u kojoj }e ̀ iveti svi Srbi. Ako drugi ne}e s nama, u redu,
neka idu, ali neka ostave ono {to nama pripada. Izlazak iz Jugoslavije
mora da s plati. Moja poruka Pavlovi}u i Stamboli}u glasi: Ili }e sprovo-
diti srpsku politiku ili }e nestati sa scene, bi}e izdajnici kao i njihovi
prethodnici“. 

Ostvarenje ove neostvarive ideje, pla}eno je u gotovini mladih
ljudskih `ivota, a pride, i gubitkom me|unarodnog ugleda koji je Sr-
bija tegobno gradila u dvadesetom veku, sve dok nacionalnu politi-
ku u ruke nisu uzeli akademici, episkopi i kriminalci.

Portret Dobrice ]osi}a i njegovog udela u tragi~nim zbivanjima
pri kraju dvadesetog veka, Stevanovi} najupe~atljivije daje u jednoj
dokumentarnoj slici koja ima snagu metafore, ali, na`alost, nije me-
tafora. U vreme kad se u Hrvatskoj otvaraju masovne grobnice Srba
stradalih od usta{a, i iz njih na svetlost dana iznose posmrtni ostaci,
kosti mu~enika nad kojima se vr{i opelo, Stevanovi}, gledaju}i sve to
u televizijskom prenosu, uo~ava kako „u prolazu izme|u kostiju sto-
ji veliki srpski pisac Dobrica i potpisuje knjige svom napa}enom naro-
du... deli autograme kao naforu... overava propusnice za svet mrtvih“.
Tada se, dakle, otvaraju srpske dveri kroz koje }e se nepovratno za-
gubiti nebrojeni `ivoti ljudi svih doba i svih nacionalnosti i konfesija
iz nekada{nje zajedni~ke dr`ave, samo zato da bi umne glave potvr-
dile svoju tezu kako je dobro da se svet podeli „makar i na na{u {te-
tu“, kako je, ne pre dve decenije, nego pre dva meseca, izjavio aka-
demik Milorad Ekme~i}.

Knjiga Andrije Kre{i}a „Humanizam i kriti~ko mi{ljenje“, koju je pri-
redio Bo`idar Jak{i} - sa neadekvatnim podnaslovom „Tako je govorio
Andrija Kre{i}“, koji drasti~no odudara od tona Kre{i}eve skromnosti
i samozatajnosti - za razliku od dve prethodno pomenute knjige me-
moara u kojima se gotovo reporterskim stilom opisuju zbivanja, a po-
put knjige svog kolege, filozofa Mihaila Markovi}a, te`i da doga|aje
razume teorijski, da ih pojmi i shvati bit njihove pogubnosti, dakako,
sasvim razli~ito od Markovi}a, upravo sa onog stanovi{ta koje je pisac
„Dijalekti~ke teorije zna~enja“ korumpirao nacionalizmom, dakle, sa
starih, nenapu{tanih pozicija jednog komuniste, uverenog da je ko-
munizam projekat slobode koji se ne mo`e dovr{iti, a da socijalizam
nikada zapravo nije ostvaren. 

Uporedimo li je pojedina~no sa svakim od tri prethodno pominja-
na memoarska dela, Kre{i}eva knjiga }e nam odmah pasti u o~i sa svo-
jim ~etvorostruko manjim obimom. Drugo, ton njene ispovesti je ne-
uporedivo blag u odnosu na Markovi}evu i Stevanovi}evu borbenost.
Zatim,  jedino je Kre{i} od ~etvorice memoarista taj koji upozorava na
poroznost se}anja i na opasnost od prevelikog poverenja u memori-
ju. „Treba imati rezerve prema mom pam}enju“, ka`e on.

Iako komunista, kriti~ar kapitalizma i gra|anske demokratije, Kre-
{i} uvi|a da su zapadna dru{tva, u kojima svaki odnos te`i komercija-
lizaciji, ostvarila vi{e slobode za pojedinca nego {to je to uspelo dru-
{tvima takozvanog socijalizma, u kojima, pak, svaki odnos te`i politi-
zaciji. [tavi{e, ova poslednja, bila su dru{tva strahovite opresije. Iako
ateista, Kre{i} je tolerantan prema religioznosti. On zna da religiozno
ose}anje nije nu`no zapreka prakti~nom moralnom `ivotu. Najzad,
on je odli~an poznavalac vera i na{ najistaknutiji filozof religije.

Iako praksisovac, Kre{i} smatra da filozofija praksisa nije originalna
teorija, nego, mogli bismo to tako protuma~iti, vrsta antropolo{ke her-
meneutike na tragu Marksovog humanizma.

„Subjekt politike postaje partija u svojstvu ‘avangarde proletarijata’,
dok ostala radni~ka masa ostaje objekat partijske politike“, pi{e Kre-
{i} o sistemu realnog socijalizma. „Dr`avno-partijskom dominacijom“,
socijalizam u kakvom smo `iveli, „protivre~i svom pojmu“. Restrikti-
van prema pravima i slobodama, netolerantan prema drugim demo-
kratskim ideologijama i slobodarskim idejama, ekonomski neproduk-
tivan, realni socijalizam, „samozvani socijalizam“, kako ka`e Kre{i},
„propao je sam od sebe“.

Jedna od najinteresantnijih Kre{i}evih teza jeste ona da raspad
SFRJ nije delo nacija, nego politokratija. „Stihija nacionalizma nije pro-
dukovana iz naroda“, nego u republi~kim partijama, a same te repu-
blike bile su stvorene kao zalog suvereniteta naroda. U jednom tre-
nutku, „komunistima-nacionalistima“ - koji su se tako pona{ali zbog
karijere, a ne iz nacionalisti~kih pobuda - pridru`ili su se istinski naci-
onalisti i {oveni. Partijska i disidentsko nacionalisti~ka elita se udru`i-
la: Kraj je mogao da po~ne. 

Kao zaklju~ak ovom osvrtu na najnoviju politi~ku memoaristiku
kod nas, ~ija je glavna tema dru{tveni bilans u istorijskoj prevazi naci-
onalnog nad demokratskim, a za nauk budu}im generacijama na{ih
zemljaka, navedimo, u obliku retori~kog pitanja, re~i Andrije Kre{i}a:
„Treba li podse}ati da gra|anin mo`e biti i te kako neslobodan i pri-
kra}en kao ~ovjek u slobodnoj dr`avi vlastite nacije, a uva`en i slobo-
dan u zemlji druge nacije?“

Nacija u 
se}anjima 
savremenika
Pi{e
Zlatko Pakovi}

D
nevni~ka proza Dejana Medakovi}a (1922-2008) „Da-
ni, se}anja“ I-VIII,  kada se izuzmu stranice posve}e-
ne temama iz istorije umetnosti, predstavlja, nesum-
njivo, dno dna srpske memoarske knji`evnosti. Raz-

mere egolatrije u njoj su ~udovi{ne, a po{to je autor uobrazio da
mu po patriotizmu, istinoljublju, slobodoumnosti i moralu niko
nije ravan, u sveop{toj difamaciji nisu ostali po{te|eni ni njegovi
najbli`i prijatelji. Na udaru retko vi|ene stara~ke furioznosti na{li
su se, {tavi{e, i ~itavi narodi i dr`ave, ako ih je pisac percipirao kao
(iskonske ili pak novovekovne) srpske neprijatelje. U ve}oj ili ma-
njoj meri, svi su oklevetani i izvre|ani i na Medakovi}evom sudu
pravde progla{eni moralnim ni{tarijama.   

Kad se pisac tog pretencioznog publicisti~kog {tiva na izbornoj
konferenciji 2003. godine (samo)kandidovao da  ponovo bude
predsednik SANU, nekolicina akademika jedva je odolela da ga
njegovim sopstvenim re~ima podseti i upozori na to da je u{ao u
zonu potencijalno opasnu za „obna{anje“ javnih du`nosti. Imali
su na umu jedan nemilosrdni opominju}i zapis upravo iz njego-
vog dnevnika, koji je ba{ tada objavljen u „Politici“. Nosio je da-
tum 15. april 1976. i u celini glasio:

„Predizborna konferencija u SANU. Umesto obolelog ^ubri-
lovi}a, Georgije Ostrogorski predstavlja skupu kandidate Odelje-
nja istorijskih nauka.On zamenjuje sekretara. Govori s naporom,
dugo, preop{irno. Izgubio je pojam o vremenu. Opominju ga i
prekidaju. Tu`no je bilo posmatrati tog velikog nau~nika kako mu
upadaju u re~, jer ta njegova re~ nekontrolisano traje.
Svima je jasno da je ulo`io ogroman napor da odslu-
`i tu svoju ne`eljenu ulogu. Pred na{im o~ima ru{i se
jedan gorostas, a taj pad propra}en je nepo{tovanjem
zdravijih. Pouka o blagovremenom povla~enju me
stalno progoni. Ovaj primer deluje upravo zastra{u-
ju}e. Niko ne}e imati srca da to ~oveku ka`e i on }e,
verovatno, opet do}i u polo`aj koji ga poni`ava. Kako
se ljudi gr~evito hvataju za slamku koja se zove govo-
renje, vlast, utisak. ̂ ak i onda kada im sve to izmi~e,
kada kod prisutnih izaziva ili sa`aljenje ili dosadu.
Danas sam slu~aj do`iveo kao zastra{uju}i primer i
pouku koju ̀ elim da upamtim.“

Prenose}i ove re~i, javno sam, u NIN-u, podsetio Medakovi}a
da je ovu pouku ̀ eleo da upamti kada je imao tek 54 godine. Dva-
deset i sedam godina kasnije, po{to je {est godina bio generalni se-
kretar i ~etiri godine predsednik SANU, takvo se}anje je izblede-
lo ili svesno zaboravljeno. 

Frustracije izazvane povratkom me|u „besmrtnike“ bez funk-
cije (kada je izgubio u trci za novi mandat predsednika), smatrao
je, izgleda, da se mogu (za)le~iti samo uzvra}anjem udarca dru-
{tvu i vremenu koje se odreklo njegove mesijanske uloge. Obratio
se zato svojim dnevnicima, koje je, navodno, pisao ve} tri deceni-
je, i sa izvesnim Vladimirom Davidovi}em, kao njihovim prire|i-
va~em za {tampu, zapo~eo osvetni~ku kanonadu. 

Me|u prvim bla}enjima bilo je  skrnavljenje uspomene na Me{u
Selimovi}a, kroz usta ]osi}a i Antonja Isakovi}a: 6. jul 1976: „Dobri-
ca ]osi} je kod @ike (Stojkovi}a-prim. S. D) do{ao razgnevljen i tmu-
ran. Pro~itao je Se}anja Me{e Selimovi}a i to ga je potreslo i razo~a-
ralo. Sve duguje Bosni, tako je napisao, a u Beograd se preselio zbog
le~enja. (...) Dobricu najvi{e ljuti {to je Selimovi} napisao falsifikova-
nu biografiju. Ne mo`e da shvati za{to ovoliko la`e. Ono {to je naj-
gore, Dobrica smatra da je iza ovakvog stava stajala Selimovi}eva ̀ e-
na Darka, ta generalska k}i, lakoma na pare, koje }e na osnovu ovog
koketiranja s Bosnom, sigurno odatle pote}i.“Srbijanska malogra-
|an{tina koja je rat provela pod za{titom ~etni~kih {tabova, gadovi
jedni, poznajem ih dobro“, besno zavr{ava svoju pri~u. (...) Oni se
(Dobrica i Antonije-prim. S. D.) ljute i zato {to, jer, s pravom, o~eku-
ju da ljudi odaju po{tu Srbiji, da joj zahvale za sve ono {to je u~inila.“

Usledilo je, na raznim stranama dnevnika i obra~unavanje s
prijateljima, kolektivno i pojedina~no: 28. februar 1995: (...) „Od-
jednom sam shvatio da sam bio obmanut i da me ti moji prijate-
lji (s tzv. disidentske adrese Simina 9a-prim. S. D.) lako `rtvuju,
jer ih ne zanima ni sudbina Akademije, ni moja iskrena `elja da
joj slu`im, ve} jedino ona dru{tvena igra u kojoj oni mogu da po-
ka`u svoju mo}.“  

(...) „Odnos prema Mihizu ocenjujem kao ne{to {to je zako~e-
no. Stojimo tamo gde smo bili nekada davno. Ne dru`imo se, su-
sreti su nam slu~ajni. Ne razumem njegovo politi~ko anga`ova-
nje, njegovo „mirotvorstvo“, osu|ivanje Srba u Bosni i Hrvatskoj
kao agresora, optu`ivanje Njego{a da je svojim Gorskim vijencem
postao ideolog genocida.

Odnos prema Mi}i Popovi}u je bez dublje osnove. Suvi{e rano
otkrio sam njegove ve{tine na putu u visoko dru{tvo. I u `ivotu,
kao i u slikarstvu, Popovi} je neiskren...

@ika Stojkovi}: najdublja veza. Nepredvidljiv u dru`enju, is-
klju~v i nasilan...

Sva trojica od po~etka ula`enja u javni `ivot nastupali su kao
opozicionari. Ali, sve te ljutnje na re`im iskazane su na poseban,
lukav na~in, u nekoj zaljubljeni~koj formuli. Mi nismo protiv so-
cijalizma. Naprotiv. Mi smo protiv njegovih deformacija. Za takav
stav uvek se na{ao i neko iz najvi{e vlasti, ko je bio spreman da za-
{titi te gnevne ali dobronamerne kriti~are.“ (12. jun 1994).

^itaju}i za vreme boravka u Be~u (17. marta 1995) ]osi}ev go-
vor na akademiji u ~ast Andri}a, Medakovi} se pita: „Zar nije bolje
da ovaj politi~ar koji je u svom veku uspeo da toliko puta proma{i,
kona~no ipak za}uti? Sujeta mu ne dozvoljava da u miru i ti{ini
ozbiljno razmi{lja o svojim neuspesima. I kajanje ne bi bilo na od-
met. Ali, ne! Dobrica ima ogromnu `elju da vlada ljudima, da im
kroji sudbinu i `ivot. Sirenskom dozivanju politike on nikada nije
imao snage da odoli,~ak je i svoju literaturu podredio politici. To je

prava vokacija ovog ~oveka, ja~a i sna`nija od njego-
ve knji`evnosti... Taj ~ovek je sebe prepunio sobom.“
Uzimaju}i ]osi}a sve ~e{}e kao metu, 21. septembra
2007. re}i }e ~ak da ga on, ]osi}, „mrzi sada, posle to-
liko godina“  i da ga je neiskreno predlagao za pred-
sednika SANU, tj. tek kad je od kandidature odustao
Ljubi{a Raki}. „Divio sam se lako}i sa kojom je klasi-
fikovao prijatelje. Bio je ve{t da ljude koji su ga okru-
`ivali uveri da je njegovo knji`evno delo ne{to izme-
|u Dostojevskog i Tolstoja. @alio sam tu njegovu sko-
ro nagonsku potrebu da bude stalno na dru{tvenoj
sceni, da ne bude zaboravljen ni kao politi~ar ni kao

knji`evnk. Laskavci su ga uveravali da je „otac nacije“, a on je ovu
sme{nu ulogu negovao kao najsvetiju istinu. Deo njegove uloge pri-
padao je i  uverenju da je on savest nacije i da su mu dozvoljeni po-
liti~ki skokovi kao i da javni proma{aji ne postoje.“

Ovaj uspeli grupni portret prijatelja ostao bi, naravno, nepot-
pun ako ga ne bismo posmatrali i kao autoportret D. M-a. Zasni-
vaju}i svoj intelektualni anga`man, kao i malopre apostrofirani
prijatelji, na statusu „za{ti}enog svedoka“, kojeg, kako bi sam re-
kao, „ {titi sveti zakon denuncijacije“, Medakovi} je uzeo pravo da
u svojoj osmotomnoj dnevni~ko-memoarskoj kupusari pljune ko-
ga ho}e. Od, recimo, Borisa Tadi}a („Zapad je prona{ao svog po-
slu{nika i miljenika“), preko Nik{e Stip~evi}a („prevrtljiv, moral-
no dubiozan ~ovek“), Sime ]irkovi}a („opredeljen za antinacio-
nalnu liniju“, Bogdana Bogdanovi}a („srbomrzac“), Latinke Pe-
rovi} („izdajica“), i mno{tva drugih imena, uz koje se pri{ivaju epi-
teti kao „ljudska nakaza“, „mali gad“ i sl., do Ljiljane Smajlovi}
(„provincijalka“, „poslu{nik“) i niza novinara, uklju~uju}i i pisca
ovog teksta,  koje krsti kao piskarala i ulizice re`ima. Izuzima, na-
ravno, svoje novinarske ulizice, koje za ovaj uli~ni vokabular ka-
`u da je „gospodstven“ (Radovan Popovi}, Politika).

Sad, kada je ova ultra skandalozna dnevni~ka saga (izdava~i: Za-
vod za ud`benike, I-IV, Prometej, Novi Sad, V-VIII; 2003-2010)
okon~ana, ho}u da ponovim re~i koje sam o njenom autoru obja-
vio jo{ za njegovog ̀ ivota: neobave{teni ~italac dnevnika i njegovih
javnih nastupa povodom njega, bi prvo pomislio da je D. M. bio, ako
ne stradalnik, u „komuisti~kom jednoumlju“, onda bar njegov pro-
tivnik. Prevario bi se, me|utim, u oba slu~aja jer je D. M. u svim re-
ìmima, od kvislin{kog Nedi}evog, preko komunisti~kog Brozovog,

do nacionalisti~kog Milo{evi}evog, bio njihov aktivni saputnik i lu-
krativni kolekcionar svih mogu}ih privilegija, beneficija, sinekura,
zvanja, funkcija, priznanja i nagrada, od kojih je sa posebnom ga-
nuto{}u, iz ruku Slobodana Milo{evi}a, primio Sedmojulsku, zari-
~u}i se sa pionirskim zanosom da }e kora~ati u istom stroju jer u to
vreme „dostojanstvo i otmenost prate proces obnove Srbije“.

Za{ti}eni
SVEDOK

Sava Dautovi}

Dejan 
Medakovi}

Dani, se}anja
Prometej, 
Novi Sad

2010.

Foto: Stefana Savi}
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me JNA pri{ili su ki~aste replike znamenja i oznaka nekada{nje
srpske vojske. ̂ udi me da nisu vratili konjicu.

Ja bih, me|utim, ba{ voleo da kao obi~an redov provedem
po mesec dana u slovena~koj, hrvatskoj, makedonskoj i crno-
gorskoj vojsci. ^isto da vidim kako stvari stoje. U JNA sam, nai-
me, oti{ao jako mlad, pa mi dril nije te{ko padao, a neke su me
stvari bogme i zasmejavale. Svako mesto i svaka situacija ima
svoju humornu stranu, samo je treba otkriti. Se}a{ li se fame o
„karakteristikama“. To je ona pri~a: ako ne bude{ dobar vojnik,
komandir }e ti napisati lo{u „karakteristiku“, pa kad iza|e{ ne}e{
mo}i da se zaposli{ i sli~ne budala{tine. Kako jo{ onda nisam ni
pomi{ljao da se zapo{ljavam u „udru`enom radu“ - iako nisam
znao {ta }u raditi u `ivotu - ba{ me je bolelo uvo za karakteristi-
ke. Da ne ispadne da sam bio disident i prorok: u to sam vreme
mislio da je SFRJ ve~na tvorevina. Pokvarenja{tvo, ulizi{tvo, bes-
ki~menja{tvo, ki~eraj i prostakluk bili su postigli visok stepen sta-
bilnosti. Patrioti svih patrija ne bi trebalo da se zavaravaju: da ni-
je do{lo do geopoliti~kih promena i sloma SSSR-a, jo{ bismo mi
svi, od Vardara pa do Triglava, bili u kozara~kom kolu.

Idem tako daleko da tvrdim da se, osim fragmentacije, ni{ta
nije promenilo. Ne ra~unaju}i, naravno, ikonografiju i vojnu ter-
minologiju. Matrice su ostale potpuno iste.

Pozdrav,
B. 

Jergovi}: Geg Gorana Markovi}a

Dragi Basara!
U filmu Gorana Markovi}a „Tito i ja“ ima jedna ljupka scena, ko-

ja me razgali kad god na nju pomislim. To je ono kad u~iteljica
pred razredom sve~ano najavljuje konkurs za najbolji u~eni~ki rad
o drugu Titu, pa ka`e da }e u ̀ iriju biti najpoznatiji dje~ji pisci, i na-
broji Miru Ale~kovi} i Dobricu ]osi}a. [ta je tako neodoljivo u tom

gegu? To {to Dobrica ]osi} nikada nije pisao knjige za djecu, pa
onda i ne mo`e biti dje~ji pisac? Ne, ne}e biti da je to. Ni Oskar Da-
vi~o, recimo, ili Mihailo Lali} i Jure Ka{telan nisu pisali za djecu, ali
ne bi bilo smije{no da ih je u~iteljica stavila u istu re~enicu s Mirom
Ale~kovi}. Oni, sva trojica, kao ni ve}ina drugih, genijalnih i pro-
sje~nih, dobrih i lo{ih pisaca, nisu bili tako smrtno ozbiljni i tako
odrasli da ne bi mogli biti dje~ji pisci. Reklo bi se da samo stjeca-
jem okolnosti nisu pisali za djecu (premda ne znam jesu li Davi~o-
va Detinjstva i za djecu...), dok je ]osi} oduvijek i sasvim na~elno
odrastao i ozbiljan da ozbiljniji ne mo`e biti. Tako odrastao da je
smije{no kada ga se nazove dje~jim piscem.

U na{im provincijskim prilikama, prije pedeset, i prije stotinu
godina, kao i dan danas, va`no je bilo ne odrasti dokraja i ne uozbi-
ljiti se sasvim. Ali pri tom ostati odgovoran prema onome {to pi-
{e{ i prema dru{tvu u kojem ̀ ivi{. Kada o tome govorim, imam po-
trebu da dodam i ovo: nas dvojica, i svi na{i nara{taji, ̀ ivjeli smo u
vrijeme kada se knji`evno{}u materinjeg jezika smatrala svaka
ona knjì evnost koju lingvisti~ki i kulturolo{ki razumijevamo kao
svoju. Nakon {to su se dr`ave u ratu razdvojile trebalo bi biti druk-

~ije. Zna~i, jednoga jutra trebali smo se probuditi sa svije{}u da su
nam neki na{i pisci, dobri ili lo{i, postali strani. A to, brate, ne ide.
Zato meni i taj Dobrica ]osi}, preodrasli i preozbiljni, kojeg nika-
da volio nisam, ne mo`e biti strani pisac, niti mi Markovi}eva {ala
mo`e biti strana i nerazumljiva. Odnosi se to na knjì evnost, ali i na
koje{ta drugo. Zanima me kako }e nekim novim generacijama,
po~ev{i od ro|enih 1991. i sljede}ih godina, sve to izgledati. Ho}e
li njima sve ovo o ~emu mi govorimo biti inostranstvo?

Pozdrav!
m      

Basara: H/b/c pisce ne smatram stranima

Ne znam kako }e na celu tu stvar gledati generacije ro|ene po-
sle 1991, ali ja tako|e hrvatske, bosanske i crnogorske pisce ni u snu
ne smatram „stranim“. Mogu}e je da je to posledica socijalisti~kog
drila, ali pre }e biti da se radi o istovetnosti jezika. Meni je Krle`a, re-
cimo, zanimljiv na prvom mestu zato {to osvetljava jednu njegovu,
za nas u Srbiji, egzoti~nu oblast. Jednu jezi~ku realnost koja, kako vi-
dim, nestaje i u modernom hrvatskom. To bi bio realizam u knjì ev-
nosti, a ne prepri~avanje realnih doga|aja ili izmi{ljanje zapleta ko-
ji bi se mogli uklopiti u realnost. Sve i da nisam znao ko si i odakle si,
~itaju}i „Rabiju i sedam meleka“ sigurno bih znao da si iz Sarajeva,
ne zato {to pominje{ meleke i Rabije, nego zato {to pi{e{ jezikom
kojim su pisali Andri}, Samokovlija i Selimovi}. Budu}i da mene ov-
da{nji establi{ment smatra ekstremistom - i to s razlogom - mogu
sebi dozvoliti luksuz da ka`em: nema nikakve realnosti izvan jezika.
Jevreji su, uveren sam u to, uspeli da opstanu i da pre ìve sve nepo-
gode samo zahvaljuju}i sakralnoj brizi o hebrejskom jeziku.

A na{a bih balkanska posrtanja u tom smislu pripisao stravi~-
noj nebrizi za jezik. Ili pre: naopakoj brizi. Nema ovde generaci-
je u kojoj se ne pojavljuju jezi~ki reformatori i kova~i novih re~i.
Pravopisi nikako da se ustale. Evo, uzmimo ovda{njeg lingvisti~-
ko-politi~kog kumira, Vuka Karad`i}a. ^ovek izbaci drevne i le-
pe slovenske re~i zato {to mu nisu zvu~ale dovoljno „narodno“,

a ostavi more turcizama. Nisam ja
ni za to da se svi turcizmi po~iste.
Za mnoge i nema odgovaraju}e
zamene. Neka mi ka`u da sam pa-
ranoik: dana{nji preovladavaju}i
populizam i prostakluk povezu-
jem sa Vukovom rabotom. 

Nisam obratio pa`nju na detalj
sa ]osi}em de~ijim piscem kada
sam gledao film. Promaklo mi. Ili
mi nije zvu~alo ~udno. I ja sam u
„Mongolskom bedekeru“ potpu-
no nehoti~no ]opi}evu knjigu
„Orlovi rano lete“, fiktivno preve-
denu na mongolski, pripisao ]o-
si}u. Cenjeni publikum je mislio
da mu „spu{tam“, ali nije tu bilo
namere. Kasnije sam mu {to{ta
spu{tao s namerom.

Kona~no, ]osi} i jeste de~iji pisac
za odrasle. Za one koji nikada ne}e
odrasti i koji mogu da postoje isklju-
~ivo kao izdanci kolektiva.

Bas 

Jergovi}: Fama o Fami

Mo`da i iza toga le`i neka predrasuda iz koje bi se mogao is-
cijediti kakav {ovinizam ili fundamentalizam, ali ja sam oduvijek
najvi{e polagao na generacijske razlike. A ti si, Basara dragi, neka-
da bio puno stariji od mene. U me|uvremenu su se na{a doba
pribli`ila, obojica smo, iz ne~ije tre}e perspektive, skoro podjed-
nako matori, ali tu nekada{nju razliku spominjem ti samo da bih
ti rekao kako sam pripadao onoj postpankerskoj generaciji koja
je krajem osamdesetih bila zalu|ena Famom o biciklistima. Pret-
postavljam da ve} postaje{ nervozan kada ti se spominje ta knji-
ga, ali za nas je biciklisti~ka mistifikacija bila zaista formativno va-
`na. Tako da mi je do danas ostalo da na svaki spomen biciklista,
biciklisti~kih staza i ekolo{ke ispravnosti bicikliranja najprije po-
mislim na tvoj roman.

7.

6.

Nastavak sa strane 7

preselila u vrijeme Prvoga svjetskog rata. U tome ima i neke
paradoksalne logike: kao {to su hrvatski domobrani nekada
bili topovsko meso ili ponos (zavisi od ta~ke gledi{ta) velike
carske i kraljevske armije kojom se zapovijedalo iz Be~a
i Pe{te, tako su danas, u Afganistanu recimo, isto topov-
sko meso ili ponos nadarmije kojom se komanduje iz
Washingtona ili Bruxellesa.

Iskustvo slu`enja vojske, u svakom pogledu besmi-
sleno i beskorisno, dana{njim se generacijama vi{e ni-
kako ne mo`e predo~iti. JNA je, s jedne strane, zaista bi-
la bizarna ideolo{ko-politi~ka institucija, koja je mlade
ljude obu~avala u gledanju televizijskog dnevnika, ali
~udan je, zapravo neobja{njiv, bio taj svakodnevni po-
stupak odgoja i preodgoja, ~udni su bili njegovi motivi
i na~ini na koji se provodio. Zanimljivo je da o tom pre-
odgajanju, zapravo, nitko nikada nije pisao - osim, po-
malo, i iz sporedne perspektive, Vitomil Zupan. Slu`e-
nje JNA do`ivio sam kao spoj zatvora i ludnice. Do da-
nas nisam uspio shvatiti za{to su nam to radili.

Imam dvije dubinske frustracije i opsesivne no}ne
more, koje me prate i danas. Prva: sanjam da je kraj {kol-
ske godine, sutra se zaklju~uju osjene, a ja imam devet
jedinica iz matematike. I druga: sanjam da bih se sutra
trebao skinuti iz vojske, ali ne mogu razdu ìti opremu, jer
su mi sve pokrali iz kasete.

Kao da mi se ni{ta stra{nije u ̀ ivotu nije dogodilo.
Ve~eras se igra Liga prvaka. Uvijek je to za mene sve-

~ani dan, premda ve} odavno nema onih za koje bih
navijao...

Pozdrav!
m

Basara: Kad sam prvi put video Tu|mana

Dragi Miljenko,
Stvar je, {to se ti~e JNA, sasvim jasna: cilj obuke je bio pro-

izvodnja {to ve}eg broja kretena. Kad se danas osvrnemo
oko sebe, vidimo da je obuka bila uspe{na. Nije dodu{e sa-
mo JNA radila na poslu kretenizacije; ceo sistem je bio pod-
re|en tom cilju. Od obdani{ta, pa do univerziteta. Paradok-
salno, plodovi komunisti~ke kretenizacije su u biv{em SFR-
Jotu sazreli tek kada je komunizam pao. Ni Milo{evi} ni Tu|-
man, ma koliko prihvatali nacionalisti~ku pri~u, nikada nisu
iskora~ili iz komunisti~kog miljea. Kada sam prvi put video
Tu|mana u uniformi, prsnuo sam u smeh: izgledalo je kao
da je ~ovek ukrao Titovu uniformu. Ako dobro pamtim, kra-
vata mu je bila u dezenu {ahovnice. A kod nas, u Serbiji, voj-
ska se tako|e vratila u krle`ijansko doba. Na ve~ne unifor-

O konjici 
srpske vojske, 
o kozara~kom
kolu, o Dobrici
]osi}u kao
de~jem piscu, o
Vuku, o Fami 
o biciklistima...

E-Dijalog  Jergovi} - Basara /2

alo je ne samo studija nego i za-
pisa o Srbima u Hrvatskoj u pro-
cesu raspada Jugoslavije. Jedna-
ko ih je malo o  njihovoj ulozi  u
ratovima koji su deset godina je-
dan za drugim vo|eni od njezi-
na sjevera do njezina juga. Sva-

kako ih je najmanje o tome {to se sa njima samima
doga|alo od 1990. do 2000. Nije mi poznato da je
i{ta napisano s obzirom na ulogu Ujedinjenih naci-
ja, a ta je uloga bila veoma zna~ajna. Tako|er mi ni-
je poznato da je i{ta zna~ajnije napisano o ulozi pet
zemalja koje su posredovale u pregovorima i pre-
govara~kim rje{enjima izme|u vlasti u Zagrebu, Be-
ogradu i Kninu. Isto tako mi nije poznato da je i{ta
zna~ajnije napisano o  iskustvu samih ljudi. Svega
nekoliko naslova vrijednih kakva takva spomena:
Milisav Sekuli}, Knin je pao u Beogradu, (2000) Ozren
@unec Goli @ivot: Socijetalne dimenzije pobune Srba
u Hrvatskoj,  I  i II  (2005) i Nikica Bari}, Srpska pobuna
u Hrvatskoj 1990 - 1995. Sve ostalo je ili dr`avno-po-
liti~ka istina ili istina o kojoj se vi{e {uti nego li govo-
ri i me|u onima kojih se to ti~e. Dr`ave svoje istine
nerado mijenjaju, a oni kojih se to ti~e ne stignu raz-
mi{ljati o tome {to se s njima dogodilo, jer vrijeme
tro{e na golo pre ìvljavanje. A tre}ih je ili malo ili ih
uop}e nema. Uostalom, to je mo`da paradigma da-
na{njega stanja - dr`ava s jedne i oni koji pre ìvljava-
ju (u imaginariju bogatstva ili u imaginariju siroma-
{tva, gotovo da je svejedno) s druge strane. Izme|u
toga i izvan toga svekoliko odsustvo duha.

Ipak, koliko god vremena mogla biti oskudna
duhom, kao {to je bilo oskudno vreme kroz koje
smo pro{li i  s ~ijom bezdu{no{}u jo{ uvijek ̀ ivimo,
uvijek se na|e ljudi s duhom. Jedan od takvih lju-
di je i Rije~anin, napolitanskog porijekla, knji`ev-
nik i publicist, Giacomo Scotti. Giacoma sam (ako
me sje}anje ne vara, a ve}a je vjerojatnost da vara
nego ne vara) prvi put sreo u Rijeci u jesen 1990.
na jednom predavanju na koje sam bio pozvan u
tamo{nji dom sindikata. Te{ko bih se mogao sjeti-
ti o ~emu sam to~no govorio, ali triju stvari se sje-
}am jasno. Kako sam u Rijeku dolazio iz Benkovca,
preko Obrovca i Karlobaga, sje}am se puste ceste
i okolnih brda ozna~enih hrvatskim i srpskim za-
stavama. Tako|er se sje}am dvorane u kojoj je sje-
dio ~ovjek koji je prijetio pogledom i rije~ima,  Je-
dan od onih koji je kasnije mogao biti ~uvar dr`av-
ne istine, a kojeg sam sretao na kasnijim rije~kim
skupovima. Isto tako se sje}am vedrog i sjetnog li-
ka Gaicoma Scottia, koji je s takvom elegancijom
nosio i jedno i drugo i vedrinu svoga duha i sjetu
svoga ̀ ivota. 

Nije ~udo {to je Scotti napisao knjigu Hrvatska
operacija Oluja. Oni koji ga poznaju znaju da je bio
jedan od onih Talijana koji su nakon drugog svjet-
skog rata i{li u obrnutom pravcu. Dok je velika ve-
}ina istarskih, kvarnerskih i dalmatinskih Talijana
bje`ala od Titova komunizma protjerivana zbog
Mussolinijeva fa{izma, Scotti je iz rodnog Napolia
preko Jadrana bje`ao od kapitalizma. Scotti je, da-
kle, obrnuti akter. Onaj kojeg vrijeme obesmisli ili
onaj koji vrijeme osmisli. Scottija vrijeme nije obe-
smislilo. Upravo suprotno. Obesmislilo je patnje
stotine hiljada njegovih sunarodnjaka izbjeglica i

M
Pi{e
Milorad Pupovac

politika koje su do njihova izbjegli{tva dovele,
a njega u~inilo sposobnim da zabilje`i dio ono-
ga {to se u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini do-
ga|alo nakon vojne i policijske akcije „Oluja“.

Scottijeva knjiga kombinacija je svjedo~an-
stva iz prve i iz druge ruke. Ona je neka vrsta
vlastitog i tu|eg dnevnika. U njoj }e svatko mo-
}i prona}i fragmente istine o bje`anju. Izbje-
glice fragmente istine o svojem bjekstvu,
na koje }e sigurno o`ivljeno sje}anje
dodati nove fragmente. Oni koji su iz-
bjegli ili su zato~eni u prostoru dr-
`avno-politi~ke istine mo}i }e prona-
}i fragmente o razlozima vlastitog
bje`anja, koje zacijelo ne}e biti ohra-
breno mogu}im reakcijama ~uvara
dr`avno-politi~ke istine. U Gaicomo-
voj knjizi nalaze se fragmenti pri~e o
onima o kojima pri~a jo{ nije ispri~ana, ia-
ko je dio njihove povijesti zavr{en upravo
vojnom i policijskom operacijom „Oluja“.
Kao takva ona je dvostruko svjedo~anstvo -
svjedo~anstvo o ratovima vo|enim etni~kim
~i{}enjem i svjedo~anstvo o manjku svjedo-
~enja o tim istim ratovima. Neko }e joj suditi
zbog jednog netko zbog drugog, a ja pouzda-
no znam da iza svake stranice stoji vedri i sjetni
lik obrnutog aktera Giacoma Scottia. 

\akomo Skoti,
Hrvatska operacija

Oluja, Beograd,
Zagreb: Otkrovenje,

Srpsko narodno vije}e,
2010.

Oluja i njen obrnuti akter
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Edicija Na druga~iji na~in

ENCIKLOPEDIJA 
BUNTOVNIKA,
NEPOSLU[NIKA I 
OSTALIH 
REVOLUCIONARA
Napisali An Blan{ar (Anne Blanchard), Fransis Mizio
(Fransis Mizio); Ilustrovao Ser` Blok (Serge Bloch) 
Prevela s francuskog Gordana Breberina
21 x 27 cm, 122 str, tvrdi povez, pun kolor, latinica
Kreativni centar 2010

Nisu bili zadovoljni svetom... 
Iz temelja su ga preobrazili ili su
poku{ali to da u~ine!
Robovi, vojnici i obi~ni ljudi koji
su rekli NE tiranima i ugnjeta~i-
ma. Mislioci i pisci koji su se bori-
li protiv nejednakosti ili neprav-
de. Nau~nici i umetnici koji su
preispitivali na~ela, pomerali
granice.
U ovoj knjizi sakupljena je {a~ica
`ena i mu{karaca koji su obele`ili ~ove~anstvo.
Zavirimo s blagonaklono{}u u detinjstvo tih buntovnika. 
Pozabavimo se na duhovit na~in pitanjima koja su sebi postavlja-
li u mladosti. Otkrijmo klju~ne periode u njihovim `ivotima da bi-
smo shvatili na koji na~in su ta slavna imena ostavila trag. 
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Basara: Do pojave nacionalromanti~arske 
knji`evnosti ovde nije bilo masovnih pokolja

Uprkos tome {to veliki deo odgovornosti za uspon operetskih
(zbog toga nimalo manje zlokobnih) tirana prebacujem na narode,
sla`em se sa tobom da ni Srbi ni Hrvati nisu po prirodi ni{ta opakiji od
Italijana ili Holan|ana, recimo. Ta~no si primetio: ovde sve ide naruku
najgorim ljudskim porivima. (...)

Treba ponovo prelistati istoriju i uveriti se da pre pojava necional-
romanti~arske „knji`evnosti“ ovde nije bilo masovnih pokolja. U dru-
goj polovini XIX veka po~ele su se {tampati kupusare koje su veli~ale
slavnu nacionalnu pro{lost i bacale drvlje i kamenje na Turke i katoli-
ke. Politi~ari su samo kanalisali ve} postoje}u negativnu energiju. Ta-
ko se nauka istorije, mada ja ne mislim da je to nauka i kada daje naj-
bolje od sebe, pretvorila u dr`avnu ideologiju. I to me podseti na jed-
nu zanimljivu stvar. Istorije Egipta bavile su se isklju~ivo ciklusima Ni-
la, dinasti~kim sitnicama i nabrajanjem ritualnih obreda. Bune, ratovi
i nemiri uop{te nisu pominjani. Bili su dovoljno pametni da pre}utku-
ju zlo. I zato su trajali hiljadama godina.

Bas 

Jergovi}: Nacionalizmi stariji od nacije

Da, naravno, u pravu si: do polovice devetnaestog stolje}a nije bi-
lo platforme za mr`nju. Ona je nastala kad i balkanski nacionalizmi. A
oni su, kao i svi drugi nacionalizmi, stariji od nacije. Ljudi to ne `ele
znati, ili se pla{e o tome i misliti, ali nacionalizam je bio prvi, a tek iz
njega je nastala nacija. Da nije bilo onih koji su druk~iji od nas, ispovi-
jedaju drugu vjeru, a pritom su nam jo{ i okupatori, da nije bilo na{e
mr`nje prema njima - koja se posve legitimno naziva i vjekovnom bor-
bom protiv okupatora i stranih zavojeva~a - ne bi bilo ni na{ih nacija.
A vjerojatno ni ve}ine drugih (ne}u ipak re}i- svih) nacija.

Pedesetak godina nakon {to je formirana platforma za mr`nju, a s
njom i skica na{ih dana{njih dru{tveno-kolektivnih identiteta, po~eli su
prvi sukobi, da bi se ozbiljna krv izme|u Srba i Hrvata krenula prolijeva-
ti s formiranjem prve zajedni~ke dr`ave. Pazi, Basara, rije~ je o klanju ko-
je traje ni punih stotinu godina. Dakle, tek jedan ne{to du ì ljudski vijek.
Za{to mi je to va`no? Zato {to je jedna od bitnih konstituenti hrvatsko-
ga nacionalizma mit o vi{estoljetnom neprijateljstvu Srba i Hrvata. Cje-
lokupna povijest koja je nastupila nakon raskola na isto~nu i zapadnu cr-
kvu, tuma~i se u tom klju~u kao povijest klanja Srba i Hrvata, pri ~emu
su, naravno, Srbi klali, a Hrvati bili klani. Sva hrvatska nacionalisti~ka hi-
storiografija prilago|ena je aksiomatskoj postavci da su kroz to vrijeme
Hrvati bili antemurale christianitatis, dok su Srbi bili gvozdena pesnica
svih Barbara s istoka. Kada bi bilo na~ina da ih se uvjeri - a tog na~ina
nema, stotinu puta sam se uvjerio - kako je klanje Srba i Hrvata dvade-
setovjekovna izmi{ljotina, kao televizor, ve{ma{ina ili ~etka za zahod-
sku {koljku- njihova bi mr`nja izgubila svoje pogonsko gorivo. Bespo-
vratno bi im splasnula erekcija.

Ono o ~emu mi govorimo novo je i plitko. Zato si u pravu kada in-
sistira{ na razbojni~kom, koko{arskom karakteru ovih nacionalizama.
Ali ja nisam posve siguran da oni svoje pli}ine ili plitkosti nisu svjesni.
Naro~ito Hrvati. Recimo, ovdje je me|u u~evnom bagrom, piscima
lokalnim, a naro~ito  nezamjeraju}im postmodernistima, ve} neko vri-
jeme u modi Thomas Bernhard, pisac kojeg i sam jako volim, pa me
ova moda tim vi{e nervira. Naime, taj olo{ la`ljivi ~ita Bernharda i orga-
zmira nad njegovim obra~unom s Austrijom i austrijanstvom, dok
Saltzburg pri svakom spomenu Mozartova grada svodi na spoj kato-
licizma i nacionalsocijalizma, pri ~emu katkad nije siguran {to je od to
dvoje gore. Ali u isto vrijeme kada se netko, evo naprimjer ja, odva`ni
primijetiti kako je hrvatska provincija pone{to stra{nija od austrijske,
dok je Zagreb u svakome pogledu inferioran Saltzburgu, a hrvatsko
je katoli{tvo danas puno bli`e 1941. nego austrijsko, sve te zagreba~-
ke bernhardovce spopadne napad patriotizma, preko ~ela im isko~i
`ila seru{a, pa bi doma}im izdajnicima jebali majku maj~inu. 

Thomas Bernhard je njima, dakle, samo stilizirana figura jednoga
mjesnog socio-kulturnoga ceremonijala, a ne pisac koji je, mo`da, pi-
sao i o njima samima i njihovome gradu. Zato mi se katkad u~ini da
oni u dubini du{e znaju kakva su govna, ali im je sasvim ugodno u nji-
hovome smradu. Ti umiveni, ceremonijalizirani i sekularizirani katoli-
ci i Hrvati}i meni te`e na `eludac padnu od seoskih usta{kih replika-
nata i kabadahija sa zaslugama iz prethodnoga rata.

m. 

Basara: Huligani }e robijati za ]osi}eve, 
Ko{tuni~ine i Akademijine budala{tine

[to se ti~e Bernharda, nema te stvari, ideje i ~oveka koje naciona-
listi~ka fukara nije u stanju da upropasti i zloupotrebi. (...)

Nezgodno je {to takva politika nagriza dr`avu. A i malogra|an{ti-
na se u jednom trenutku osili. Evo danas (10.10. 2010.) lepog primera
na demoliranim beogradskim ulicama. Elita kulturno-politi~kih po-
kvarenjaka je godinama punila u{i cenjenog publikuma nebulozama
o veli~ini i malenkosti, snazi i slabosti, sjaju i bedi naciona. Ba{ tako: sa-
glasno toj pri~i mi Srbi smo istvoremeno i veliki i bezna~ajni. Na{a je
pro{lost istovremeno i blistava i te{ka. Momci koji su danas orgijali po
Beogradu odrasli su u toj oksimoronskoj psiholo{koj atmosferi. Pre

nekoliko godina Ko{tunica i negove sluge nazivaju huligane „borci-
ma za me|unarodni poredak“, a posle toga ih privode kad plja~kaju
prodavnice. E pa, ne mo`e to tako. Teror huligana, kojeg ina~e osu|u-
jem, logi~no je ishodi{te zaumne politike, zapravo politike vla{ke ma-
gije. Sad su se gospoda politi~ari, kada je |avo do{ao na vrata, popla-
{ili i najavili ̀ estoko ka`njavanje izgrednika. Duh je, me|utim, pu{ten
iz boce i ne}e to uop{te i}i lako. U neku ruku, momci koje }e sudovi
sigurno osuditi na drakonske kazne, odrobija}e po nekoliko godina
za ]osi}eve, Ko{tuni~ine i akademijine budala{tine. 

A protiv tipova poput ]osi}a i Ko{tunice - borbe nema. To su ljudi
bez ~asti i obraza kojima je va`an jedino „polo`aj“, oni misle isklju~ivo
na pozicioniranje i u tome se ne obaziru ni na kakve kritike.

Bas 

Jergovi}: Ni Pino~eov vojni udar nije bio 
zbog {trajka kamiond`ija

Stra{no je to {to se doga|alo po beogradskim ulicama. Ovdje se,
me|u takozvanim javnim intelektualcima, novinskim komentatori-
ma i paraobavje{tajnim medijskim olo{em, dakle avetinjama s kakvim
gotovo svakodnevno imam posla, mogu sresti dvije vrste reakcija. Ili
zlurado u`ivaju u srpskome divlja{tvu (ne samo otvoreni nacionalisti,
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nego i oni drugi). Ili su licemjerno su}utni, kao, `ao
im je Beogra|ana, ali jedva do~ekaju da ka`u kako se
tako ne{to u Zagrebu ne mo`e dogoditi. 

Da, govorim im, tako ne{to se u Zagrebu zaista ne
mo`e dogoditi. Ali za{to ne mo`e? Dana{nja vlast u
Srbiji, kakva god ona bila, a nagodbenja~ka je, popu-
stljiva prema fa{istima, dezorijentirana i upla{ena,
ipak je na~elni politi~ki i svjetonazorski protivnik i ne-
prijatelj rulje koja je razbijala Beograd. Uostalom, za-
to su i navalili na grad. U Zagrebu se takvo {to ne mo-
`e dogoditi, jer je hrvatska vlast, koju predstavljaju
Jadranka Kosor i HDZ, u harmoniji s fa{isti~kom ru-
ljom, veteranskim paravojnim organizacijama, filou-
sta{ama i usta{ama, nogometnim navija~ima, ili svi-
ma onima koji bi, o itekako!, razbijali Zagreb, kada bi
ovom zemljom vladali njihovi svjetonazorski ili poli-
ti~ki neprijatelji. U Zagrebu Parada ponosa, ili mar{
homoseksualaca i njihovih simpatizera, kroz sredi{te
grada mogu pro}i samo zato {to su na vlasti oni pro-
tiv kojih fa{isti, uglavnom, nemaju ni{ta. Do|u li na
vlast neki drugi i druk~iji ljudi, do|e li netko tko se za-
ista `eli obra~unavati s usta{kim naslje|em i  klero-
fa{izmom koji buja po Hrvatskoj, tada }e se na dan
Parade ponosa po zagreba~kim ulicama prolijevati
krv. I bit }e kao u Beogradu, ako ne i gore nego u Be-
ogradu. Jer ni tamo, koliko ja shva}am stvari, a ti me,
Basara, ispravi ako grije{im, pravi razlog za pobunu
ne ti~e se prava homoseksualaca, nego se ti~e dru-
{tvenog ure|enja, vlasti i ceremonijala po kojima se
vlast bira i smjenjuje. Isto kao {to 1973. razlog za voj-
ni udar u ̂ ileu nije bio u {trajku voza~a kamiona.

Ne znam jesi li to primijetio, ali ima ovdje i onih
koji su podr`ali krdo koje je pregazilo Beograd. Reci-
mo, nekakav Franjo Jur~evi}, katoli~ki pop i ̀ upnik u
Kastvu, na svom je blogu ~estitao „zdravim i normal-
nim Beogra|anima“. Taj Jur~evi} je, ina~e, poznat po
otvorenom politi~kom ekstremizmu, u toj mjeri da
su se njegovi ̀ upljani ̀ alili biskupu da ne propovije-
da vjeru u Boga, nego mu mise protje~u u zagovara-
nju usta{koga pokreta. Naravno, biskup na ovo nije
reagirao.

U svakom slu~aju, htio sam ti re}i da se Zagreb od
beogradskoga scenarija {titi nezamjeranjem fa{isti-
ma. Stara strategija.

m

Basara: Na{a civilizacija je na izmaku

Se}a{ li se filma „Pobesneli Max“? Poodavno je
snimljen. Gledaju}i ga prvi put, pomislio sam: ovo ni-
je akcioni film, ovo je proro~anstvo. Ne{to sam o to-
me i napisao u knjizi eseja „Virtualna kabala“, ali je
sve to  shva}eno  kao preterivanje. Da budem iskren:
i ja sam mislio da je preterivanje. Ne{to mi je, istina,
govorilo da }e svet zavr{iti u besmislenim bitkama
za poslednju kantu benzina, ali ~inilo mi se da je to
podaleka budu}nost. Kako vidimo, nije bila daleka
budu}nost.

[to se ti~e likovanja i  samozadovoljstva me|u
agramerskom inteligencijom, ono je neutemeljeno.
Sve {to se dogodilo u Beogradu, lako se mo`e dogo-
diti u Zagrebu. [tavi{e: doga|a}e se - a ponegde i
ponekad se ve} i doga|a - i u mnogo stabilnijim sre-
dinama poput Pariza ili Londona. Svet lagano klizi u
varvarstvo; za{to je to tako, bolje da ne prepri~avam
nego da zainteresovane uputim na [penglerovu
„Propast Zapada“.  Na{a civilizicija  je na izmaku. Svi
su njeni resursi, a tu ne mislim na naftu, ugalj i sli~no,
potro{eni. Kriza koja hara svetom nije ni finansijska
ni ekonomska, to je kriza smisla. E sad kako  sve stva-
ri pucaju tamo gde su najtanje i najslabije, sindromi
ponovne varvarizacije se javljaju na mestima na ko-
jima ideja i praksa dr`ave nikada nije pustila sna`nog
korena. Ima takvih dr`ava svuda po svetu, ali prven-
stveno mislim na zemlje „zapadnog Balkana“. Tek sa-
da, u XXI veku  postalo je sasvim jasno da balkanske
dr`ave  nikada nisu bile dr`ave u pravom smislu te
re~i, ve} pre servisi ovog ili onog plemena. (...)

Vidim da }e se buka oko huliganskog divljanja br-
zo smiriti. Svi u Srbiji znaju koje politi~ke stranke sto-
je iza nereda, ali niko nema nameru da stvar istera do
kraja. Svet, pa i Srbija u njemu, ne propada zbog sna-
ge klate`a, nego zbog slabljenja vrline me|u „eli-
tom“. (...)

B. 

-- Original Message -- 
From: svetislav
basara 
To: Radivoj Cveticanin 
Sent: Saturday,
October 16, 2010
8:54 PM
Subject: Re: plan

Radivoje,
Miljenko i ja smo se
dogovorili da
nastavimo i da od
prepiske
napravimo jednu
knjigu. Vi
iskoristite sve {to
vam odgovara.
Pozdrav,
S. B.

Prepiska se nastavlja: Miljenko Jergovi} (gore) i Svetislav Basara

nostavno, u koliko-toliko zdravom dru{tvu utemeljenom na za-
konu i moralu sumanute ideje nemaju pro|u. Evropska dru{tva
su uglavnom savladala nacionalizam. Zato im i ide dobro. Teme-
ljiti naciju na naciji, isto je {to i onaj Minhauzenov poku{aj da se
izvu~e iz vode povla~enjem sopstvenog per~ina. U jednom mo-
mentu u Evropi se uvidelo da ta la`na religija, apsolutizuju}i re-
lativno, ukida razlikovanje izme|u dobra i zla, izme|u ispravnog
i pogre{nog. Sve se utapa u pripadnost naciji. A u takvom ambi-
jentu kolo vode najgori.

Rekao bih da je to posledica neimanja li~nog identiteta. SFRJ,
to smo ve} apsolvirali, nije pogodovao razvijanju samostalnih,
odraslih i odgovornih li~nosti. Nacionalizam iz devedesetih bio je
dar sa neba za propalice svih boja. Stvar se malo upristojila, ali
jo{ se mi nismo izvukli iz te kaljuge. Iz koje ni~u svakakvi apsur-
di. Ovde jo{ uvek ima zabrinjavaju}i broj onih koji su ~vrsto uve-
reni da je Gospod Bog po nacionalnosti Srbin, a u Zagrebu sam
pre dve-tri godine (sreli smo se tada u nekom pasa`u) na Jela~i-
}a placu video {tand sa ru`ama na kome je pisalo: „Hrvatsko cvi-
je}e“. Naoko je to neva`no, ali nije. Jer su „hrvatsko cvije}e“ i „srp-
ska salata“ dominantan na~in razmi{ljanja i me|u politi~kom eli-
tom. Kad nema rata, to ume da bude komi~no. Na{, recimo, mi-
nistar spoljni, Jeremi}, harvardski |ak i ugla|en momak, motivi-
san srpskom salatom, pardon idejom, ode u Banju Luku i na bi-
ni cupka sa jednom kafanskom peva~icom i jednim bosanskim
|ilko{em. [ta misli{ {ta }e u tom grupnjaku preovladati: duh Har-
varda ili zloduh Ibarske magistrale i balkanske kr~me?

A tu{ta je i tma takvih i mnogo gorih spojeva.
B.

Jergovi}: Da, narodi su i te kako odgovorni

Da, naravno, narodi su itekako odgovorni. A vo|e su, u svim
na{im slu~ajevima, bili izraz narodnoga bi}a. I kada bi se govori-
lo, kao {to se i danas u Hrvatskoj po~esto govori, kako je Tu|man
otac nacije, onda je to u najve}oj mjeri istina. Mo`da ba{ nije
otac, ali je nekakav ujak, stri~evi}, ili najvjerojatnije tetka. U sva-
kom slu~aju, golema ve}ina pripadnika ovoga naroda, u rodbin-
skoj su vezi s Franjom Tu|manom (a tko je s njime rod, nemoj-
mo se lagati i nadlagivati, rod je i s Antom Paveli}em). On je iz-
raz onoga najgoreg i najprljavijeg {to su Hrvati i katolici na ovim
prostorima u svojoj povijesti bili. Nagla{avam- onoga najgoreg.
U srpskome slu~aju stvar je, ~ini mi se, neznatno kompleksnija:
ono {to je Hrvatima jedan Tu|man, to bi Srbima bio nekakav
mutant ili kalem Milo{evi}a, [e{elja, Ratka Mladi}a i jo{ poneko-
ga. Onaj najgori zajedni~ki nazivnik goleme ve}ine Srba.

Ali ja zaista sve ovo vrijeme vjerujem kako u tim narodima, u
toj rulji, u tom ljudskom ~oporu, nema ni~ega ~ega nema u, re-
cimo, Talijanima, Mad`arima, Francuzima. Oni nisu od njih gori
ni kao pojedinci, ni kao dru{tvena zajednica, a ne vjerujem ni da
su hrvatska provincija ili srpska palanka druk~ije od austrijske ili
ameri~ke provincije. Kada Thomas Bernhard pi{e, on kao da pi-
{e o Hrvatskoj. Prepoznajem iste tipove, skoro da ih znam u du-
{u, u mati~ni broj u li~noj karti.

Problem je, me|utim, u tome {to se Srbi i Hrvati, {to zahva-
ljuju}i me|unarodnim prilikama, ali vi{e zahvaljuju}i vlastitim
dru{tvenim okolnostima, u proteklih stotinu godina tako ~esto
svedu na svoj negativni zajedni~ki nazivnik, na ono najgore {to
nose u sebi i svome socijalnom i kulturnom iskustvu. Jer, kao {to
je Tu|man izraz svega {to je lo{e u ovom ovdje svijetu, i {to je po
tome ro|ena tetka ve}ini Hrvata, tako u njima mora postojati, i
mi znamo da postoji, pozitivna dru{tvena i kulturna supstanca.
Dok se drugi narodi, mimo ekstremnih historijskih situacija, svo-
de na pozitivne zajedni~ke nazivnike, na{i se pre~esto svedu na
negativne nazivnike. To je srpskohrvatska matematika.

U me|uvremenu Srbi i Hrvati su se razdvojili u odvojene dr-
`ave, ali njihov unutra{nji problem, unutra{nji problem svih nji-
hovih dru{tvenih zajednica, nije rije{en. Taj problem nepresta-
nog svo|ena na zlo i najgore u sebi mo`e biti rije{en samo ako se
vratimo na po~etak. Tu|man i tu|manizam vi{e ne}e biti mogu-
}i onda kada Drugi, a to su u hrvatskome slu~aju prete`no Srbi,
i to hrvatski Srbi, budu do`ivljeni kao oni kojima smo ~inili zlo i
nepravdu. Srpski slu~aj je, opet, kompleksniji, jer za Srbe Drugi
su, osim Hrvata, jo{ i Bo{njaci (u ovom slu~aju ta~nije bi bilo re-
}i- bosanski muslimani), te naro~ito Albanci. Ali princip je u oba
slu~aja isti. Samo nas Drugi mogu spasiti, ina~e nam spasa ne-
ma.

^uvaj se!
m 
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U vrijeme njegova izlaska, Ljubljana je bila jedini veliki ju-
goslavenski grad s obilje`enim biciklisti~kim stazama. Iz mo-
je perspektive, to je ~inilo najve}u razliku u odnosu na sve
druge na{e gradove. Samoupravni socijalizam bio je auto-
mobilisti~ki sistem, biciklisti su bili nekakav vi{ak. ^inilo se
da su na{e ceste, drumovi, avenije i skverovi odve} uski da bi
se na njima prosjekle biciklisti~ke staze. U to vrijeme volio
sam bicikle, u njima nisam vidio ni{ta lo{e.

Danas ̀ ivim u gradu koji je, od prije nekoliko godina, to-
talno premre`en crvenim, dvosmjernim velosipedskim pro-
metnicama. Postoje i dani u godini kada se u samom cen-
tru zabranjuje automobilski promet, a ljudi se na sve na~ine
uvjeravaju i nagovaraju na to da biciklom odlaze tamo i ova-
mo. Zrak je zaga|en, automobilisti~ki krvotoci su zakr~eni
holesterolom, jer se automobilisti nedovoljno kre}u, a ukup-
na nacionalna privreda pati jer ljudi boluju od kardiovasku-
larnih bolesti, jer nedovoljno pje{a~e i ne idu na posao bici-
klom. Sve u svemu, u interesu kapitalizma je da se svi vi{e
vozimo na biciklima. I da svi postanemo marljivi i poslu{ni
kao Kinezi. (Uzgred, u`asava me dana{nja Kina, jer je ta ze-
mlja `ivi dokaz kako kapitalizam ne zahtjeva nu`no demo-
kraciju i relativnu gra|ansku slobodu, nego sjajno uspijeva
i u uslovima najmra~nijeg totalitarizma.)

U automobilisti~ko vrijeme socijalisti~kog samoupravlja-
nja, bio sam sklon bicikliranju i zavidio sam Slovencima. U
biciklisti~ko vrijeme ekolo{ki osvije{tenog kapitalizma, pot-
puno sam na strani automobila i vrlo rado udi{em dim koji
ispu{taju. Iako ti nije bila namjera da i{ta pi{e{ o tome, Fama
o biciklistima danas je u odre|enom smislu rekontekstuali-
zirana.

@ivio!
m

Basara: Milo{evi} i Tu|man

Kad smo ve} kod Fame, bilo je u njoj jo{ (slu~ajnih) anti-
cipacija. Se}a{ li se one ludnice za dvadeset miliona du{ev-
nih bolesnika u kojoj se ludilo le~i povla|ivanjem ludilu. Pa
tako: ko ho}e da bude Napoleon dobije trorogi {e{ir i mar-
{alsku palicu. Otprilike deset godina posle izlaska Fame, lud-
nica je po~ela da radi punom parom. Sada se sva krivica sva-
ljuje na ste~ajne upravnike, Milo{evi}a i Tu|mana, ali ne bih
ja abolirao ni pacijente, to jest gra|ane. Ta dvojica opakih
momaka svoj uspon duguju masovnom opadanju svih kri-
terijuma me|u populacijom. Jer vidi: sigurno je da se u
[vedskoj mo`e na}i odre|en broj „{e{eljoidnih“ tipova koji
bulazne o „{vedstvu“ i ma{taju o ponovnom osvajanju Nor-
ve{ke. Ali takvi su tamo ili na krajnjoj margini ili u ludnici. Jed-

O hrvatskom
cvije}u i 
srpskoj salati, 
o Jeremi}evom
Harvardu, 
o teroru 
huligana...

Fotografije: Stanislav Milojkovi}
Osmo izdanje 
Filosofije palanke
Radomira
Kostantinovi}a

Beogradski izdava~ Otkrovenje na
Sajam iznosi osmo izdanje Filosofije
palanke Radomira Konstantinovi}a. 

Izdata prvi put 1969, Filosofija
palanke `ivi u na{oj kulturi - na
njenu ~ast - vi{e od ~etiri decenije
kao knjiga za koju postoji
interesovanje u vi{e generacija
~italaca.

Ukupan dosada{nji tira` pribli`ava
se fantasti~noj brojci od 40.000
primeraka. Doista retkost ako se
ima u vidu da je u pitanju filozofska
rasprava.
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spokojno ̀ ivi, gotovo do samoga svoga kraja, i vi{e od toga, to vreme
je dopustilo da na{a, srpska i jugoslovenska nauka, znanje, kultura, ose-
}anja i za lepo i za ru`no, postanu segment savremene evropske civili-
zacije. I bez obzira na nesre}ne doga|aje koji su potom usledili. Bilo bi
preterano jednostavno, neprecizno, pomenuti samo nostalgiju. U do-
`ivljaju krupnih pojava i upornih kontinuiteta, pro{lost i budu}nost se
pro`imaju napu{taju}i svoje linearne dimenzije. Tako sam i ponovan
rad na ovim knjigama, koje sam ve} sve posthumno objavio, do`iveo
poput probijanja jednog vremenskog tunela koji, napu{taju}i stege
klasi~ne, njutnovske fizike, povezuje daleke, uporedne svetove. Pri tom
razmatranje svih na{ih paradoksa ne mora dovesti do logi~nog, sasvim
razumljivog ishoda, ali ni to nije do kraja toliko va`no. 

Ovo na{e vreme nipo{to nije od najgorih. Moralno rasulo i hipokri-
zija su samo odlike elite, i ne moraju da va`e za zajednicu u celini. Naj-
talentovaniji su ili u bekstvu, kakvom god, ili primorani da se snalaze
u op{tem neredu li{enom postojanog sistema vrednosti, demokrat-
skih normi, otvorenog, slobodnog tr`i{ta i vladavine prava. Liderstvo
je sinonim najgorih ljudskih osobina. Verovatno se ose}a nedostatak
mirnog, kvalitetnog slobodnog vremena, i dobre volje. Ali je pristup
pro{losti i njenom razmatranju ipak zna~ajno relaksiran zahvaljuju}i
novim znanjima i tehnologijama. Protekle dve decenije bi mogle po-
stati ogromno li~no, pojedina~no, i kolektivno, istorijsko iskustvo. Slo-
bodnije su debate o va`nim pitanjima pro{losti i budu}nosti. Done-
kle su oslobo|eni, mada i dalje pod stegom tajkuna, javnih preduze-
}a, dr`ave i paradr`ave, ekonomija i politika, pojedinci i grupe i dalje
se istrajno bore u smislu pro{irivanja domena sloboda i prava. Ali je
neobi~no da vi{e nemamo, kao nekad, toliko dobrih pisaca, zna~aj-
nih romana, velikih slikara i novih umetni~kih {kola. Da li je to samo
ko{mar, koji se sanja, da je dominantna inteligencija i dalje u sopstve-
nom ratnom stanju, na mentalnoj razini klerobolj{evizma, ksenofobi-
je, narko-kartela i huligana? Za{to se svaki mentalni korov dobro pri-
ma, a civilizacija odbacuje? Da li je mogu}e da je onda{nji sistem ko-
ji je od ~esto blesavih partijskih aparat~ika, od prostih radnika i pri-
prostih nadni~ara, nesvr{enih i nedore~enih li~nosti, sistem koji je od
njih stvarao lidere, propagirao budala{tine, ponosno se pozivao na
sopstvenu pro{lost nasilja, zlo~ina i mentalnog totalitarizma, kako je
mogu}e da je takav sistem prepustio toliki prostor slobodi stvaranja,
nadahnu}u, izgradnji li~nosti i institucija? Da li veli~ina jugosloven-
ske zajednice, sama po sebi, odaje pogre{an utisak da je bilo vi{e ak-
tivnih i produktivnih „nacionalnih“ udru`enja, {kola, muzeja, galeri-
ja, orkestara, bendova, romana, filmova, drama, prevoda. Za{to su se
javna dobrota, odmerenost, prefinjen stil, taj tada{nji vanpartijski plu-

ralizam, ugasili pojavom jednog sumanutog birokrate, oven~anog
oreolom la`i o nepatvorenom kontinuitetu nacije, na ~elu zlo~ina~-
kog poduhvata, koji je uspeo samo u zlo~inu, na ~ijoj matrici pojedi-
nosti tog re`ima, sa istaknutim pojedincima, koji se uporno odr`ava,
povremeno iznova sve`, vitalan i destruktuvan? 

Ove knjige nastale su u jedinstvenom jugoslovenskom kulturnom
prostoru. Dok je, u svojim oscilacijama, inklinirala zapadnoj civiliza-
ciji, Jugoslavija je dopustila pojavu za~etaka slobodnog tr`i{ta, zdra-
ve poslovne i intelektualne konkurencije. U tome jednopartijskom
totalitarizmu, bilo je vi{e knjiga, slika, filmova, muzike, i manje tutor-
stva dr`ave. Nema~ka, Francuska, Evropa i Amerika smele su se na-
zivati prijateljskim, bliskim, jer su tamo, privremeno ili zanavek, odla-
zili i na{i preci i na{i savremenici. Danas je gotovo zabranjeno, nekad
i opasno, pozivati se na civilizaciju, nastojati da se i na{a sirotinja, i na-
{a deca oljude, uljude, urede, doteraju, opismene, disciplinuju i ople-
mene. Tada se, ve} davno, slobodnije, duhovitije, s vi{e smisla i ose}a-
nja mere, i srbovalo, i molilo, i slavilo. O Svetom Savi, Kosovu ili Rusi-
ji se pisale monografije, i sazivali ozbiljni skupovi. U crkvama se mo-
lilo Bogu, umesto Staljinu, Putinu, Amhadined`adu i Ratku Mladi}u.
Kultura stvaranja, normalnog ̀ ivota zagledanog u budu}nost, u de-
cu, u perspektive, nudila je izvesne osnove i nacionalnog i me|una-
cionalnog pomirenja, novih integracija i asimilacija, evropeizaciju i
amerikanizaciju, modernizam i postmodernizam, urbanizaciju naci-
onalnog ideniteta, stanovanja i svakodnevice. Jugoslavija je bila gay-
friendly. Ve}ina nije samo primoravana na poslo{nost, nego i na tole-
ranciju. I ovo nije apologija titoizma i samoupravnog socijalizma, ovo
je samo podse}anje na stvarnost, makar onu koju su ̀ iveli i do`ivlja-
vali tada povla{}eni slojevi. Jugoslovenski komunizam zapravo nije
imao snage da izdr`i sopstveni kraj, demokratsku transformaciju ko-
ja je ozvani~ena padom Berlinskog zida, bio je mekan i u odnosu na
sopstveno zlo i nasilje. Njegovi derivati, nacionalizam i gra|anski an-
tifa{izam, ispostavilo se, dovoljno su intelektualno jalovi i moralno
deficitarni da se prethodno vreme stvaranja, imaginacije i dobrih vi-
bracija katkad posmatra u vizuri pristrasnog prise}anja i nostalgije.  

Ove knjige su jugoslovenske. Utapanje srpske kulture u jugoslo-
vensku bilo je uspon u novu sferu civilizacije. Bio je to njen najzna-
~ajniji pojedina~ni iskorak. @ivot izme|u Beograda, Dubrovnika, u
prostranim, udobnim, otvorenim granicama Jugoslavije, identifika-
cija s duhom evropskih prestonica i slobodama Amerike, bio je to je-
dan `ivot bogat, slo`en i mahom sre}an. U tome `ivotu nastale su
stranice ovih knjiga. 

Ako ih budete ponovo, ili prvi put ~itali, u njima }ete, mo`da, otkri-
ti upravo njihovo sopstveno vreme. Ne postoji apsolutna granica
pro{losti i budu}nosti. I svaka je ljudska sudbina, uklju~uju}i biogra-
fiju jednog grada, roman o Dubrovniku kao li~nosti s karakterom,
mentalitetom, ose}anjima i inteligencijom, svaka je pojava u istoriji,
ipak, sasvim izuzetna, i zato istorija ima smisla. 

Potrebno nam je vremena, daha, mo`da i praznog hoda. Propale
su sve ideje iz protekle dve decenije. Propali smo jer smo uni{tili Ju-
goslaviju, veli~ali svakoga krvavog diktatora, izdali smo Ma|are 1956,
^ehe 1968, mlatili i ubijali Bo{njake, Albance, Hrvate, izdali smo 1995.
i Srbe, pre}utkivali zlo~ine zaustavljene 1999, uklonili  prvog demo-
kratskog premijera i proizveli njegove jalove klonove, gra|ansku i dr-
`avnu imovinu predali lopu`ama. Mi smo kultura bolnih trauma, ~i-
je ona poreklo ne ume ili ne `eli prepoznati. 

Moj otac se radovao svakoj svakom D`aji}evom driblingu, svakom
golu, svakoj Zvezdinoj pobedi, od koje se danas strepi, da }e neko,
bilo ko, slu~ajem, biti izvre|an, pretu~en, a privatna i javna imovina
demolirani. Takav je bio, i ovakva je na{a stvarnost. I zato njegove knji-
ge pripadaju zlatnim decenijama na{e kulture. [ezdesete i sedam-
desete ina~e su doba najintenzivnijeg uspona evropske i ameri~ke
civilizacije, umetnosti, tehnologija i svih alternativa. Pisao ih je s po-
gledom na dubrova~ku luku i dominikanski samostan. Tog pogleda
vi{e, odavde, nema. 

Radovan Samard`i}: Veliki vek Dubrovnika,
Mehmed Sokolovi}, Sulejman i Rokselana,
Osman, Zavod za ud`benike, Beograd, 2010. 

Radovan Samard`i}, Pisci srpske istorije, 
Aleksandrija, Beograd 2008. 

Ove knjige pro`ima i jedna opet sasvim li~na, 
originalna, ogromna metodologija. Nastoje}i da i

sam postanem njihov pisac, ako ni{ta drugo ima
`ivota koji se ne gase fizi~kom smr}u, istra`ivao
sam, meditirao, oklevao, pisao i brisao. Bio je to

povratak u dva istorijska vremena, od kojih mi je
ono koje je iznelo pojavu ovoga pisca i njegovih
knjiga bilo jednako zanimljivo kao i ono davno,

koje se od nedavne pro{losti obi~no 
smatra vi{e istorijskim

protekle dve godine pojavila su se izda-
nja osam knjiga Radovana Samard`i}a,
Veliki vek Dubrovnika, Mehmed Sokolo-
vi}, Sulejman i Rokselana i Osman, a Pisci
srpske istorije, izvorno u ~etiri toma, po-
novo su ure|ena u jedinstvenom izdanju
od 1117 stranica. Nova izdanja „Dubrov-
nika“ i tri istorijske biografije, zbog vre-
mena koje je proteklo, kako bih ga pre-
mostio, pre svega pribli`io novoj publici,
ako je bude, ovoga puta sam dopunio
svojim pogovorima. 

„Dubrovnik“ se pojavio 1961. Prvo izdanje „Sokolovi-
}a“ 1971, prevod na poljski 1982, na francuski 1994, a pr-
vo tursko izdanje 1995, drugo 2004. Sulejman i Roksela-
na 1976. „Osmana“ sam priredio posthumno, 1994, sa
uvodnim „Pristupom“ koji je nedostajao. „Pisci“ su izlazili
izme|u 1976. i 1986, tri knjige, a ~etvrtu sam uredio i ob-
javio 1994, prema uputstvima koje sam prona{ao u o~e-
voj arhivi. 

Mo`da je pojava ovih knjiga va`an doga|aj u na{oj kul-
turi. Na to mi je verovatno ukazao Rade Cveti}anin kad
me je pozvao da o njima napi{em nekoliko re~enica. Pod-
staknut njegovom pa`njom, ovde bih istakao trud i prija-
teljski odnos, i prema mome ocu i prema meni, onih koji
su zaslu`ni da se ove stranice ponovo pojave: cela moja
porodica i, posebno Slobodan Markovi}, Zoran ]osi}, Da-
nica i Vuk Dra{kovi}, Ilija Davidovi}, Miloljub Albijani} i
Aleksandar Rankovi}. 

Me|utim, ne mogu pisati, u ovakvoj prilici, o knjigama
i piscu prema kojima je moj odnos sasvim li~an. Svestan
sam okolnosti u kojima }e se, umesto ~itanja, ovih tri hi-
ljade, i vi{e, stranica, promatrati u svetlosti na{ih oprede-
ljenja, u javnoj kulturi koja nijedan od procesa, svejedno
da li su totalitarni ili demokratski, nije uspela izvesti do kra-
ja. Zato ona tako strogo sudi onima koji to postignu ma-
kar u svojoj profesiji, u tome domenu. Ne mogu pisati ni o
tome ve} davnom, fascinantnom, istovremeno dubokom
i le`ernom znanju, erudiciji li{enoj uobi~ajene, u evrop-
skoj i ovda{njoj kulturi, levi~arske gnjava`e, dosade,  sa-

modovoljnosti. O stilu, re~enici, varijetetima iskaza, izra-
za, figura. O li~noj, dobroj predanosti poslu. I ljudima. O
gra|i iz koje je crpeo neposredna i trajna znanja i iskustva
iz pro{losti, prevode}i ih, potom, u jezik knji`evnosti, te~-
nog, dopadljivog beogradskog jezika i stila koji je razvijao
nastavljaju}i se na zaostav{tinu na{ih najboljih pisaca. O
njegovom evropskom iskustvu, potom i ameri~kom, koje
je bilo tako|e neponovljivo, koje, me|utim, nije uspeo
prevesti u svoj javni iskaz, u svojoj poslednjoj deceniji, u
kojoj su op{te zlo, glupost i nesre}a izbrisali i ~ove~nost i
kulturu, prepu{taju}i te dragocene osobine veoma usa-
mljenim pojedincima. Naro~ito ne mogu o `ivotu koji
smo proveli zajedno, koji i dalje, potajno, `ivimo, bez ob-
zira na zakone ̀ ivota i smrti, da niko ne zna, i tajne su deo
li~nog svojstva, i sre}e, karaktera, kreacije. Trenutno su i
na{a pro{lost i na{a budu}nost, ne pominju}i svakodnevi-
cu, u stanju zaga|enja, koje bi trebalo da je prolazno, ali
ono dodatno ote`ava ovo traganje za nekada{njom pu-
blikom, i pridobijanje nove. Pri tom je mo`da pogre{an
utisak, samo jedna fasada, da je na{a zajednica bila tole-
rantnija, otvorenija, veselija i sre}nija, u tome davnom vre-
menu, kad su se i ove knjige pojavljivale, a da je danas sa-
mo naizgled ogrezla u povr{no suo~avanje sa samom so-
bom, opsednuta tranzicionim vrenjem koje na povr{inu
izbacuje jeftine, banalne navade, poroke, lo{ ukus i ~ar{ij-
sku, orijentalnu hipokriziju. Zapravo za sve navedeno ni-
sam uverljiv, verodostojan svedok.  

U ovome velikom poslu, ~iji je obim tako|e suvi{no na-
pominjati, nastojao sam da, na nevidljivim marginama, po-
mirim dva vremena, razli~ite poglede na svet, time i na pro-
{lost. Ove knjige pro ìma i jedna opet sasvim li~na, original-
na, ogromna metodologija. Nastoje}i da i sam postanem
njihov pisac, ako ni{ta drugo ima `ivota koji se ne gase fi-
zi~kom smr}u, istra`ivao sam, meditirao, oklevao, pisao i
brisao. Bio je to povratak u dva istorijska vremena, od kojih
mi je ono koje je iznelo pojavu ovoga pisca i njegovih knji-
ga bilo jednako zanimljivo kao i ono davno, koje se od ne-
davne pro{losti obi~no smatra vi{e istorijskim. Mada je isto-
rijska distanca iz metoda, iz pristupa, izbrisana, obesmi{lje-
na demokratskim karakterom novog vremena i njegovim
tehnologijama. Vreme koje je, bez obzira na sve svoje oso-
bine, dopustilo ne samo da ovakav pisac stvara, da mirno i

Radovan 
Samard`i}, 
moj otac. I
njegovo delo

U
Pi{e
Nikola Samard`i}
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O GLASNIKU
U duhu najbolje srpske tradicije  Slu`beni glasnik se danas razvija 
kao moderna kompanija sa blizu 300 zaposlenih koja posluje po
evropskim standardima. Osim liderske pozicije u objavljivanju zakona
i propisa, Glasnik je sa oko 300 novih knjiga godi{nje postao lider u
izdava{tvu ne samo Srbije ve} i u regionu, pre svega objavljuju}i
stru~nu literaturu iz oblasti dru{tvenih i humanisti~kih nauka.
Glasnikov ure|iva~ki koncept otvoren je za svaku nau~nu, stru~nu i
kriti~ku misao koja tvori ili je utkana u kulturni milje Srbije. Sa jedne
strane, trude}i se da rehabilituje  zaboravljene umove, a sa druge da
otvori prostor sada{njim i budu}im tvorcima kulturnog
establi{menta, Glasnik je okupio najrazli~itije autore, uspostavljaju}i
demokrati~an na~in poslovanja, ostavljaju}i ~itaocima, kritici i sudu
vremena da bira i procenjuje.

� IZME\U DVA SAJMA
Zaposleni u JP Slu`beni glasnik ~iji je

direktor i glavni urednik Slobodan Gavrilovi},
~uvaju}i tradiciju dugu 197 godina, pokrenuli su
i realizovali brojne projekte u oblasti izdava{tva.
Podì u}i standarde u pogledu odnosa prema
nacionalnoj kulturi, opravdali su poverenje
~italaca. Glasnikova obimna izdava~ka
produkcija sistematizovana je u sedam tematski
strukturiranih biblioteka: Leksikografska izdanja,
Pravna biblioteka,  Dru{tvo i nauka, Svedoci
epohe, Knjì evne nauke, Umetnost i kultura,
Esejistika i Posebna izdanja. Glasnikov
ure|iva~ki tim uve}ava se iz godine u godinu
najzna~ajnijim imenima srpske kulture i sada ga ~ini dvanaest
urednika: Milojko Kne`evi}, prof.dr Jovica Trkulja, prof.dr Ilija
Vuja~i}, prof. dr Gojko Te{i}, prof. dr Tanja Mi{~evi}, dr Bo{ko
Mijatovi}, Branko Kuki}, Jovica A}in, prof. dr Radovan Bigovi},
Slobodan Gavrilovi}, Petar Arbutina i Goran Petrovi}. Slede}i svoju
kulturnu misiju Glasnik objavljuje i ~etiri stru~na ~asopisa: ZIP,
Izazovi evropskih integracija, Pravo i dru{tvo i TFT, ~iji su urednici
Dragan Kabadaji}, Nikola Jovanovi}, Trivo In|i} i Slobodan [uljagi}. 

Vrhunska izdanja plod su timskog rada ne samo kompetentnih
autora i urednika ve} i stru~ne redakcije, kreativnih dizajnera i
profesionalnih radnika Glasnikove vrhunski opremljene
{tamparije. Glasnik je po broju nagrada poslednjih nekoliko godina
najnagra|ivaniji izdava~ u regionu, a po broju novih naslova
zauzima drugo mesto na listi Narodne biblioteke Srbije. ̂ injenica

da je re~ o izdava~u koji najve}im
delom objavljuje nau~nu i stru~nu
literaturu govori o vizionarskom
poduhvatu koji u delo sprovode
Glasnikovi radnici i saradnici.
Izme|u ostalog, Glasnik je u
protekloj godini objavio: Re~nik
zaljubljenika u Latinsku Ameriku
ovogodi{njeg nobelovca Maria
Vargasa Ljose, Leksikon meni~nog
prava Aleksandra Glogini}a, Re~nik
psihologije Artura i Emili Reber,
Enciklopediju dru{tvenih nauka,

reprezentativnu monografiju Izgubljena riznica manastira
Mile{eve Dragi{e Milosavljevi}a, Crna, istorija jedne boje Mi{ela
Pasturoa, Sekstant Marija Kopi}a, Moj ̀ ivot Lu Salome, Dnevnik
samo}eVidosava Stevanovi}a, Detinjstvo narodaVojina Mati}a,
delo Spekulacija i filozofija od Fihtea do Marksa Milana Kangrge i
niz drugih zna~ajnih naslova. 

P
eruanski knji`evnik Ma-
rio Vargas Ljosa novi je
dobitnik Nobelove na-
grade za knji`evnost, a
Slu`beni glasnik u svojoj

bogatoj izdava~koj riznici ima najno-
vije Ljosino delo prevedeno na srpski
jezik - Re~nik zaljubljenika u Latin-
sku Ameriku. 

Ljosa je ro|en u Arekipi u Peruu
1936, a {iroj javnosti postao je poznat
posle objavljivanja romana Grad i psi,
za koji je dobio nagradu kritike 1963.
i „Biblioteka breve“ ku}e Seix Barral
1962. godine. Njegov drugi roman
Zelena ku}a, objavljen 1965, dobio je
nagradu kritike i me|unarodnu na-

mnogi upravo govore o dugoj krvavoj
hronici nasilja i diktatura (na primer
Razgovor u katedrali, Rat na kraju
sveta), posle studija od kojih je najpo-
znatija „Markes, povest bogouboj-
stva“, Ljosa nije odoleo da se 1990. ne
kandiduje za peruanskog predsedni-
ka republike, a izgubio je od nekog
populisti~kog opsenara po modelu S.
M. O tome je napisao izvanredne me-
moare Riba u vodi (1995). 

Njegov Re~nik pokazuje kako je
pisac kao svoj zavi~aj prihvatio celu
Latinsku Ameriku. ̂ ega tu sve nema,
od peruanske peva~ice Ime Sumak
do Bunjuelovih prezrenih filmova iz
meksi~ke faze. O svemu pi{e sa stra-
{}u i kriti~no{}u. Valja samo pogleda-
ti poglavlje o ̂ eu ispisano odmah po
smrti legendarnog komandanta. Sa
po{tovanjem za spremnost na li~nu
`rtvu, ali i sa upozorenjem kako je taj
propali ideolo{ki projekat pove}ao
patnje naroda...“ 

Re~nik zaljubljenika u Latin-
sku Ameriku, Glasnik }e
predstaviti na 55. me|una-
rodnom sajmu knjiga u Beo-
gradu, u petak 29. oktobra u
16 ~asova.

gradu za roman „Romulo Galjegos“.
Dobitnik je i mnogih drugih knji`ev-
nih nagrada, poput Servantesove, na-
grada Princ od Asturije, PEN/Nabo-
kov i „Grincana Kavur“. 

Ljosa je ve} nekoliko godina slo-
vio za glavnog kandidata za Nobelo-
vu nagradu, ali ove godine nije bio
me|u favoritima. U obrazlo`enju
[vedske kraljevske akademije nave-
deno je da je nagrada Ljosi dodeljena
„za njegovu kartografiju struktura
mo}i i njegove sna`ne opise otpora,
revolta i poraza pojedinca“. 

Glasnik je Ljosin Re~nik zaljublje-
nika u Latinsku Ameriku objavio u
prole}e ove godine. Knji`evni kriti~ar
Milan Vlaj~i} je, pi{u}i o ovom Ljosi-
nom delu zabele`io slede}e:

„^e Gevara, Fidel Kastro, Borhes,
Kortasar - samo su neki od junaka
na{eg vremena. Napisati knjigu o nji-
ma i o jo{ sto pedesetak drugih li~no-
sti, fenomena, politi~kih pokreta, mi-
tolo{kih pojava ukorenjenih u suro-
voj stvarnosti pro`etoj revolucijama i
surovim diktaturama - deluje kao go-
tovo nemogu}i poduhvat. Jedan od
najve}ih pisaca i intelektualaca na-
{eg vremena, Peruanac Mario Var-
gas Ljosa na~inio je Re~nik zaljublje-
nika u Latinsku Ameriku. Posle dese-
tina izvanrednih romana, od kojih

Glasnikov autor dobitnik 
Nobelove nagrade za knji`evnost 

U periodu izme|u dva
sajma,Glasnik je objavio
270 novih naslova {to
predstavlja jedinstven
izdava~ki poduhvat kada
se ima u vidu struktura i
zna~aj Glasnikovih izdanja
koja objedinjuju {irok
spektar najva`nijih
nau~nih disciplina.

U izdanju Slu`benog glasnika na Beogradskom sajmu knjiga pojavi}e se prvo kolo nove  kolekcije
novog Glasnikovog urednika Gorana Petrovi}a Srbija i komentari. U prvom kolu bi}e objavljeno pet
knjiga: Leksikon bo`jih ljudi koji su priredili Slavoljub Markovi} i Vasa Pavkovi}; Ruka, boja, hram (Veliko
i malo: srpsko monumentalno slikarstvo 13. veka / Na sliku cele zemlje) autora Svetlane Peji} i Milete
Prodanovi}a; Kupite ne{to i ovde (Vek reklame/ Instant mitologizacija) autora Milanke Todi} i Vladimira
Pi{tala; Crno u koloru (Crni humor u srpskom filmu/ Crni citat) Sr|ana Vu~ini}a i Vladana Matijevi}a i
Bo`anske sitnice (^ovek i leptir/ Opis dnevnih leptira Srbije) Vase Pavkovi}a i Milana \uri}a. 

Knjige u okviru kolekcije Srbija i komentari tematizuju sve ono {to podrazumevamo pod umetno{}u
i kulturom, a odlikuje ovaj prostor, ovo dru{tvo i ovaj narod. Jedna knjiga je jedna tema, iz posebnog
ugla. Ve}ina knjiga u kolekciji Srbija i komentari okuplja najmanje dva autora, pa je uz tekst pridodat i
veliki broj ilustracija, tako da ~italac u jednoj knjizi zapravo dobija i nau~no-esejisti~ko vi|enje i knji`evno
razigravanje i vizuelnu predstavu teme. ̂ emu bi se mogla dodati i ̀ elja urednika da se razli~ita vi|enja
ukr{taju, negde susti`u, presti`u i naprosto prate... 

NOVO



�NEOOSMANIZAM 
Darka Tanaskovi}a

Na{ istaknuti orijentalista i
diplomata, koji je napisao nekoliko
izvrsnih dijela o politi~kom islamu i
ambasadoravao u Ankari, u
nekoliko ~lanaka, intervjua i javnih
predavanja, jasno i precizno prvi je
prepoznao da se radi o
neoosmanizmu - o novoj spoljnopoliti~koj
strategiji savremene Turske koja na
prostoru zapadnog Balkana vidi svoju
tradicionalnu interesnu sferu i legitimno
podru~je svoga politi~kog uticaja. Sada
se, evo, pred ~itaocima nalazi
Tanaskovi}eva sa`eta, temeljita i
zaokru`ena analiza „strate{ke dubine“
(naslov Davutogluovog programskog
dijela) iz koje je nastala operativna
platforma s kojom po na{im krajevima, iz
mjeseca u mjesec, defiluju predsjednik
Gul, premijer Erdogan i, ponajvi{e, sam
ministar Davutoglu. Autor nam otkriva da
turska diplomatija ima vi{e lica
(kemalisti~ko, islamisti~ko, panturkisti~ko
i sl.) iza kojih se uvijek skriva
neoosmanizam - imperijalna nostalgija u
kombinaciji s krajnjim pragmatizmom.
Otuda tolike zbunjuju}e kontroverze:
glavni ameri~ki saveznik u regionu koji je
prihvatio ruski energetski „Ju`ni tok“,
gorljivi pretendent na ~lanstvo u EU koji
bezobzirno gu{i prava kurdske manjine,
jedini prijatelj Izraela u muslimanskom
svijetu koji {iri ruke prema Teheranu...
Tanaskovi} obja{njava i zbog ~ega na sve
to }ute i Va{ington i Moskva, kao i Brisel i
Peking, a srpske politi~are u Beogradu i
Banjaluci upozorava da agresivne turske
inicijative mo`da i ne treba apriori
odbijati, ali svakako treba voditi ra~una o
njihovoj politi~koj pozadini.  
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Edicija „Koreni“
Pre vi{e od jednog veka, znameniti nau~nik Jovan Cvi-

ji} sa svojim saradnicima i u~enicima zapo~eo je vekovni
poduhvat srpske nauke: antropogeografsko ispitivanje
srpskih zemalja u sklopu koga su istra ìvana naselja, pore-
klo stanovni{tva i obi~aji. Studije nastale u sklopu ovog
projekta objavljivane su u Srpskom etnografskom zborni-
ku Srpske kraljevske akademije i danas su prava bibliofil-
ska retkost koju poseduje mali broj institucija, biblioteka i
pojedinaca. Edicija „Koreni“ ima za cilj da ove studije po-
novo vrati u srpsku kulturu i to u izvornom obliku ali na no-
vi na~in. Fototipskim izdanjem ~uva se autenti~nost njiho-
vog prvog objavljivanja i istovremeno se nau~nim radnici-
ma olak{ava njihovo kori{}enje, po{to su u nau~nim studi-
jama nebrojeno puta kori{}ene kao nezaobilazna literatu-
ra. Na drugoj strani njihovim grupisanjem po predeonim
celinama one dobijaju na celovitosti i sadr`aju. Uz studije
objavljene u Srpskom etnografskom zborniku, donosimo
i neobjavljene u drugim izdanjima koje svojim sadr`ajem
i pristupom dopunjavaju prethodne. U Pogovoru svake
knjige ukazuje se na relevantne studije i rasprave objavlje-
ne u poslednjih pola veka, s namerom da se zainteresova-
nom ~itaocu olak{a dalje prou~avanje svoga zavi~aja i pre-
daka, odnosno svojih korena. Edicija „Koreni“ narednih go-
dina dariva}e srpskoj kulturi biblioteku od preko 50 knji-
ga u kojoj }e na jednom mestu biti sabrane studije koje }e
biti temelj za prou~avanje porekla srpskih porodica i nji-
hovih migracionih kretanja, obi~aja koji su sa sobom do-
nosile u nove sredine i tu ih gubile ili delimi~no sa~uvale. U
prvih 17 knjiga ove edicije bi}e objavljene studije prede-
onih celina koje obuhvataju teritoriju centralne i zapadne
Srbije: od Velike Morave na istoku, Save na severu, Drine
na zapadu, Rzava i Zapadne Morave na jugu. 

JP Slu`beni glasnik u saradnji sa Srpskom akademi-
jom nauka i umetnosti objavljuje fototipska izdanja prire-
|ena u novom ruhu i sa dopunjenim sadr̀ ajem. Posle jed-
nog veka pred ~itaocima je ponovo „vukovski“ poduhvat
Srpske kraljevske akademije: „Naselja i poreklo stanovni-
{tva srpskih zemalja“!  Edicija „Koreni“ odgovara na pita-
nja: Ko smo i odakle smo? Gde su nam koreni? U tri knjige
koje }e se pojaviti na sajmu obra|ena su naselja i stanov-
ni{tvo op{tina Kragujevac, Kni}, Bato~ina, Ra~a, Lapovo,
Gornji Milanovac i delovi op{tina Kraljevo i Velika Plana.

GRU@A / Naselja, poreklo stanovni{tva, obi~aji
priredio Borisav ^elikovi}
saizdava{tvo sa SANU; prvo izdanje, 2010.

U knjizi su fototipski objavljene studije „ Gru`a - antro-
pogeografska istra ìvanja“ Mihaila Dragi}a, „@ivot i obi~a-
ji narodni u Gru ì“ Petra @. Petrovi}a i Mirka Barjaktarovi-
}a „Dva podatka o doseljenim Bratono ì}ima u Gru ì“. 

Istra`eno je 59 gru`anskih naselja i porekla stanovni{tva u nji-
ma od kojih 37 pripada op{tini Kni}: Bare, Baj~etina, Balosave, Be-
~evica, Bora~, Brestovac, Brnjica, Bumbarevo Brdo, Vrbeta, Vu~ko-
vica, Grabovac, Grivac, Gru`a, Guberevac, Guncati, Dragu{ica,
Dubrava, @unje, Zabojnica, Kikojevac, Kne`evac, Kni}, Konju{a, Ku-
sovac, Leskovac, Lipnica, Ljubi}, Ljuljaci, Oplani}, Pajsijevi}, Preto-
ke, Radmilovi}, Ra{kovi}, Sumorovac, Toponica i ^estin; op{tini
Kraljevo 15: Vitanovac, Vitkovac, Gledi}, Goda~ica, Drlupa, Zaku-
ta, Le{evo, Milav~i}i, Milakovac, Petropolje, Pe~enog, Ravanica,

Sibnica, Stubal i ^ukojevac: op{tini Gornji Milanovac 7: Belo Po-
lje, Gornja i Donja Vrbava, Lipovac, Prnjavor sa Vr}ev{nicom, Gor-
nja i Donja Crnu}a; op{tini Kragujevac 1 naselje: Kamenica.

TAKOVO / Naselja, poreklo stanovni{tva, obi~aji
priredio Borisav ^elikovi}
U knjizi su fototipski objavljene studije „Takovo“ i

„Takovci“ Milenka S. Filipovi}a. Istra`eno je 36 naselja
takovskog kraja i porekla stanovni{tva koje u njima ̀ i-
vi. Sva ova naselja pripadaju op{tini Gornji Milanovac: 
Ber{i}i, Braji}i, Brezna, Brusnica, Velere~, Vrn~ani, Gornji Banjani,
Gornji i Donji Braneti}i, Grabovica, Drenova, Jablanica, Klati~evo,
Ko{tuni}i, Leu{i}i, Lozanj, Lo~evci, Lunjevica, Ljevaja,  Ljutovnica,
Majdan, Naku~ani, Nevade, Ozrem, Polom, Pranjani, Ru~i}i, Svra~-
kovci, Semedra`, Sino{evi}i, Srezojevci, Takovo, Teo~in i [arani.

LEPENICA / Naselja, poreklo stanovni{tva, obi~aji
priredio Borisav ^elikovi}
U knjizi su fototipski objavljene studije „Lepenica“ i

„Naselja u Lepenici“ Todora Radivojevi}a, „Kragujevac“
Borivoja Drobnjakovi}a i „Bato~ina“ Dragoljuba Milano-
vi}a. Istra`eno je 90 lepeni~kih naselja i porekla stanov-
ni{tva u njima, od kojih 44 pripadaju gradu Kragujevcu: 

Ad`ine Livade, Baljkovac, Botunje, Vinji{te, Mala Vrbica, Golo~e-
lo, Gornje i Donje Grbice, Gro{nica, Desimirovac, Divostin, Dobra~a,
Dragobra}a, Dra~a, Drenovac, \uriselo, Erde~, Jabu~je, Gornje Jaru-
{ice, Jovanovac, Korman, Kutlovo, Lu`nice, Mar{i}, Novi Milanovac,
Mironi}, Opornica, Pajazitovo, Poskurice, Prekope~a, Rama}a, Re-
snik, Rogojevac, Gornja i Donja Sabanta, Tre{njevak, Trmbas, Cveto-
jevac, Cerovac, ^umi}, Veliki i Mali [enj i [ljivovac, a tu su i nekada-
{nja naselja koja su danas deo grada: Belo{evac, Kori}ani, @draljica,
Majni}, Me~kovac, Petrovac, Mala P~elica, Stanovi, Teverid` i Trm~i-
{te; op{tini Ra~a pripada 16 naselja: Adrovac, Borci, Vi{evac, Voji-
novac, Vu~i}, \ur|evo, Donje Jaru{ice, Veliko i Malo Kr~mare, Mira-
{evac, Pinosava, Popovi}, Ra~a, Donja Ra~a i Sipi};op{tini  Bato~ina
11: Badnjevac, Bato~ina, Brzan, Gradac, Dobrovodica, @irovnica, Ki-
jevo, Milatovac, Nik{i}, Prnjavor i Crni Kao; op{tini Velika Plana 4:
Novo Selo, Markovac, Radovanje i Rakinac, op{tini Lapovo 2: istoi-
meni gradi} i selo; op{tini Topola 1: Svetli}.

�RUSKA AVANGARDA 2
Knji`evnost i slikarstvo - autori, pojmovi, djela
Aleksandar Flaker

saizdava{tvo sa Profilom iz Zagreba
„Ve} godinama moj stari beogradski prijatelj Gojko Te{i} uvjerava me kako

bismo nas dvojica morali urediti knjigu nekog istaknutog pisca i plasirati je kao
na{ zajedni~ki zagreba~ko-beogradski izdava~ki projekt iza kojega }e stajati
ugledni nakladnici Slu`beni glasnik i Profil, u kojima djelujemo kao urednici.
Ujedno bi ta uredni~ka suradnja podsjetila na one slavne dane lista Knji`evna
re~, koji je Gojko ure|ivao osamdesetih, a u njemu su sura|ivali svi slobodno-
misle}i ljudi iz Zagreba. Osobito su ostali zapam}eni temati Knji`evne re~i po-
sve}eni glavnim predstavnicima Zagreba~ke knji`evnoteorijske {kole; jedan
od njih je bio i Aleksandar Sa{a Flaker.“  (Velimir Viskovi})

�STORIJA SRPSKE KNJI@EVNOSTI
Petar Milo{evi}

„Storija je pri~a, a pri~anje je, ka`e Adorno, kazivanje ne~eg posebnog - to
jest neobi~nog, ka`em ja. Jer zbilja je neobi~no (barem meni) {to storiju srpske
knji`evnosti ovoga puta pri~am ja, {to }e re}i: srpska knji`evnost - to sam ja. Ali
ko sam to ja: ~italac srpske knji`evnosti, ili njen istra`iva~ ili njen deo? Psihijatar
me uverava da sam sve to ja zajedno (sopstveni triptih), pa ako je tako, onda
se nadam da sam uspeo da udru`im svoje snage i napi{em sistemati~an pri-
ru~nik sa blagim komparativnim, integrativnim i asocijativnim kontekstom sa-
gledanim iz ~itala~kog aspekta.“  (Petar Milo{evi})

�KAD JE SVIJET BIO MLAD
Zoran Kravar

„Visoka fantastika (high fantasy) vrsta je popularne knji`evnosti koja se al-
ternativno nazivlje ‘epskom’, a kad{to i ‘romanti~nom’ fantastikom. Na angloa-
meri~kom jezi~nom prostoru nazivlju je i jednostavno fantasy. Kao malo koja
knji`evna vrsta, ona je sva u sjeni jednoga jedinog djela: Tolkienova Gospoda-
ra prstenova. Apstraktna obilje`ja njegove tematike i kompozicije do danas su
se umno`ila, i jo{ se umna`aju, u mno{tvu fantasti~nih pripovijesti, s ~ime su
stekla status vrstovnih zakona. Ovaj ogled u cjelini je posve}en re~enoj knji`ev-
noj vrsti, pa ako za njim posegne tkogod kome vrstovno odre|enje iz moga
podnaslova nije otprve jasno te mu pobu|uje pomisao na druga podru~ja fan-
tasti~ne knji`evnosti, a nije sklon Tolkienu niti ga zanima {to bi iz njega i iz nje-
gove knji`evne hemisfere mogao i{~itati knji`evnoznanstveni profesionalac,
neka knjigu mirne du{e vrati na policu.“  (Zoran Kravar)

�DETINJSTVO NARODA
Vojin Mati}
izabrao i priredio 
Bojan Jovanovi}

Delo Vojina Mati}a, jednog od
na{ih najzna~ajnih psihoanaliti~ara
i psihijatara, spada u najozbiljnija
psiholo{ka istra ìvanja srpske tradi-
cije ukorenjene u dubokoj mitskoj
pro{losti. Njegova razmatranja za-
snivaju se na velikom terapeutskom
iskustvu, bogatoj erudiciji i potrebi
da na esejisti~ki neposredan na~in
saop{ti rezultate svojih ispitivanja.
Rezultati tih istra ìvanja osvetljava-
ju su{tinske aspekte na{e tradicije,
ali su relevantni i za adekvatno sa-
gledavanje savremenog umetni~-
kog i knjì evnog stvarala{tva.

�O TUMA^ENJU 
Ogled o Frojdu 
Pol Riker 
preveo Radoman Kordi} 

Ovo je knjiga o Frojdu, a ne o
psihoanalizi; to zna~i da joj nedo-
staju dve stvari: samo analiti~ko
iskustvo i rasprava o postfrojdov-
skim {kolama. [to se ti~e prvog,
bez sumnje je rizi~an izazov pisa-
ti o Frojdu a ne biti analiti~ar ni
analiziran i pretresati njegovo de-
lo kao spomenik na{e kulture,
kao tekst u kojemu se analiti~ko
iskustvo izra`ava i razumeva. [to
se ti~e postfrojdovske literaure,
stavljena je na stranu, ili zato {to
proizilazi iz prepravki, koje je u
frojdizam unelo analiti~ko isku-
stvo ili zato {to uvodi nove teorij-
ske koncepte. Ova knjiga nije psi-
holo{ka nego filozofska . Za auto-
ra je bilo va`no novo razumeva-
nje ~oveka koje je Frojd izneo.

�SPEKULACIJA I FILOZOFIJA 
OD FIHTEA DO MARKSA 
Milan Kangrga 

Poslednje delo poznatog teo-
reti~ara Praksis grupe! Sa svog do-
bro poznatog stanovi{ta „pove-
snog mi{ljenja“, Kangrga preispi-
tuje i ponovo postavlja problem
spekulacije i spekulativnog mi{lje-
nja. Premda usredsre|en na raz-
matranje nema~ke klasi~ne filozo-
fije i Marksovog mi{ljenja, autor
uspeva da se pozabavi i celinom
novovekovne kontinentalne spe-
kulativne filozofije. Spekulacija i fi-
lozofija stoga predstavlja sintezu
svih Kangrginih ranijih istra`ivanja.

�MENJANJE EVROPE 
- ISTORIJA EVROPSKE UNIJE
Dezmon Dinan
preveli Tanja Mi{~evi} 
i Du{an Ignjatovi}

Sveobuhvatna i temeljna isto-
rija evropske integracije. Polaze}i
od pogubne istorije ratova i suko-
ba koji su Evropu doveli do najdu-
bljih ponora ~ove~anstva tokom
poslednja dva veka, Dinan upe~a-
tljivo prikazuje za{to je i kako do-
{lo do visoko institucionalizova-
nog oblika integracije kakav pred-
stavlja dana{nja Evropska unija.
Vrhunsko poznavanje teme i pri-
jem~iv stil pisanja ~ine Dinana ne-
prevazi|enim vodi~em kroz slo`e-
ni sistem Evropske unije.

�[TA JUNG ZAISTA NIJE REKAO
@arko Trebje{anin 

O Jungovom delu, ba{ kao i o
Frojdovom, postoji mno{tvo nei-
stina, poluistina i stereotipnih
shvatanja, koja ote`avaju njegovo
razumevanje. Postoji, me|utim,
bitna razlika u iskrivljenoj recepci-
ji Frojdove i Jungove teorije. Dok
je Frojdovo delo, u svesti {iroke
publike ~esto izopa~eno i krivo-
tvoreno, uglavnom `rtva predra-
suda, dotle je Jungovo, upro{}e-
no i iskrivljeno, prete`no ̀ rtva ste-
reotipa.  Mada je poznato da se
stereotipi te{ko i sporo menjaju,
nadamo se da }e ~italac kome ni-
je previ{e blisko Jungovo delo, ali
je dovoljno radoznao i otvorenog
uma, posle ~itanja ove knjige ma-
kar preispitati svoja dotada{nja
shvatanja o arhetipovima, kom-
pleksima, Animi i Animusu, Per-
soni i Senci, Sopstvu i egu, o li~-
nom i kolektivnom nesvesnom,
o smislu individuacije, o zna~enju
snova, o mitovima i religiji, o ne-
urozi i psihoterapiji, kao i mno-
gim drugim Jungovim teorijama i
pojmovima o kojima nije bio va-
ljano obave{ten.

�ESTETIKA OTACA CRKVE
Apologete, bla`eni Avgustin
Viktor Vasiljevi~ Bi~kov
preveo Radislav Marojevi}

Esteti~ka svest je najstarija i na-
juniverzalnija forma ~ovekovog du-
hovnog sveta, orijentisana ka du-
binskim, su{tinskim osnovama biti-
ja. Esteti~ke vrednosti, kao univer-
zalna kvintesencija duhovnog po-
tencijala kulture, najmanje su pod-
lo`ne koroziji vremena i najmanje
zavise od jezi~kih, etni~kih, religij-
skih i sli~nih granica, koje su{tinski
uti~u na druge vrednosti i forme
svesti. Pionirska studija uglednog
ruskog prou~avaoca srednjeg veka
Viktora Bi~kova predstavlja siste-
mati~an prikaz ranohri{}anske
estetike u svetoota~koj literaturi. 

�@IVOTNI DUH - Kako 
psihologija ~oveka pokre}e
ekonomiju i zbog ~ega je 
to zna~ajno za svetski 
kapitalizam
D`ord` Akerlof i Robert [iler
prevela Vesna Petrovi}

Akerlof i [iler u pravom trenut-
ku predla`u preispitivanje preovla-
|uju}e ekonomske teorije. Aktuel-
na ekonomska kriza navodi na pre-
ispitivanje mnogih stvari za koje se
mislilo da su re{ene. Za{to je sve
krenulo po zlu? Za{to su retki oni
koji su predvideli krizu? Kako zau-
staviti krizu i izbe}i je u budu}nosti?
Dvojica od najkreativnijih savreme-
nih ekonomista tvrde da je potreb-
no odbaciti pretpostavku o savr{e-
noj racionalnosti svih ekonomskih
aktera i vratiti se Kejnzovoj ideji o ̀ i-
votnom duhu, odnosno stavovima
i idejama koje vode ekonomsku ak-
ciju. Iako poziva na preispitivanje
ekonomske teorije, @ivotni duh je
knjiga okrenuta neformalnoj nara-
ciji i anegdotama koje ozbiljne te-
me ~ine prijem~ivijim.

�BEKET
Priredio Predrag Todorovi}
Beket pripada plejadi irskih pisaca

koja je zablistala na knji`evnom nebu
Evrope. Uz Svifta, Sterna, Jejtsa, Vajlda i
D`ojsa, postao je nezaobilazan u svim
relevantnim antologijama knji`evnosti,
a njegova prozna i dramska dela obele-
`ila su XX vek. Ova svojevrsna hrestoma-
tija sabira tekstove posve}ene razli~itim
aspektima Beketovog stvarala{tva, pro-
istekle iz pera najeminentnijih beketo-
loga. Osim tekstova o odnosu Beketa i
tradicije, njegovim proznim i dramskim
ostvarenjima i delima pisanim za radio i
film, hrestomatiju ~ine i izuzetno retki
intervjui s Beketom, „Manifest vertikali-
zma“. Beketova biografija i hronologija
stvarala{tva, kao i izabrana bibliografija.

�@IVOT DUHA
Hana Arent
Prevele Aleksandra Bajazetov i Adria-

na Zaharijevi}
Hana Arent (1906-1975) pripada kru-

gu najsjajnijih i najve}ih politi~kih misli-
laca XX veka, i pokazala se kao nezame-
njivi i neuporedivi istra`iva~ pojave to-
talitarizma, nasilja i zla u na{em vreme-
nu. Bez nje je nezamisliva savremena
politi~ka filozofija. Ovo delo prvi put je
objavljeno 1978. godine i zapravo je
njeno poslednje delo, prebogato u svo-
joj izazovnoj analizi ~ovekove mentalne
aktivnosti sagledanoj u dimenzijama
mi{ljenja, volje i su|enja.

�KABALA KONJA PEGAZOVSKOG
Filozofski dijalozi \ordano Bruno
prevela Aleksandra Man~i}
Kabala konja pegazovskog zapravo

je povezani niz razgovora koji se podru-
guju jalovim duhovima, i tu Bruno istra-
`uje prirodu poezije, bo`anski autoritet,
pitagorejsku metempsihozu, kao i la-
`nost celokupnog tada{njeg pou~ava-
nja. To, mo`da najdestruktivnije, Bruno-
vo delo otuda }e imati sna`an uticaj na
mnoge pisce i umetnike od renesanse
do dana{njeg vremena.

�TALMUD
Arsen Darmesteter
preveo Slobodan Pro{i}

^uveni lingvisti~ki radovi kratkove-
kog Arsena Darmestetera (1846-1888),
naro~ito @ivot re~i i Istorijski re~nik,
donekle su u senci ostavili njegov neza-
obilazan prilog judaisti~kom u~enju.
Ovaj po jasno}i i neuporedivoj erudiciji
izvanredan ogled ispituje, u kriti~kom
duhu, genezu i strukturu Talmuda.

�POSLU@ITI SVOME DRAGOM 
OTE^ESTVU
Iz istorije diplomatije Srbije 
(1804-1914) 

Du{ko Lopandi}
Istorija diplomatije Srbije od njenog

nastanka 1804. do Prvog svetskog rata,
Du{ka Lopandi}a svojevrsna je posveta
izuzetnoj borbi srpske diplomatije za dr-
`avne i nacionalne ciljeve. Prate}i istori-
jat srpske diplomatije autor podse}a na

poznata dela i li~nosti, i otkriva manje
poznate podatke o diplomatama i mini-
strima inostranih dela. U knjizi nalazimo
plasti~ne opise sposobnosti snala`enja
srpskih vo|a i diplomata u me|unarod-
nim igrama, njihove velike mogu}nosti
da predvide i preduprede doga|aje i da
koriste diplomatiju na na~in koji }e Srbi-
ji uvek obezbe|ivati saveznike i spoljnu
podr{ku.

�SNATRENJA
Mario Liguori
Pristupa~nost sveta koji se pru`a iz-

van na{eg pogleda i znanja pomalo je
potisnula ̀ anr putopisa koji je suvereno
vladao knji`evno{}u hrane}i otkrivala~-
ku strast ~itaoca. Mario Liguori putova-
njima i razmi{ljanjima daje sasvim novi
smisao. U kratkim tekstovima posve}e-
nim gradovima uspeva da sagleda i ono
{to nadilazi geografsku definisanost
grada i da opi{e ono {to nije uvek daro-

vano pogledu - dubinu emocije i strast
putovanja. Kao {to je Italo Kalvino ispisi-
vao pripovest Nevidljivi gradovi, tako i
Liguori u vidljivom nazire nevidljivo, ve-
like i male pri~e u istom. Poseban kurio-
zitet su fotografije s ovih neobi~nih „pu-
toljublja“ koje paralelno sa tekstom for-
miraju  jedinstvenu  vizuelnu pri~u.

�RE^NIK ZALJUBLJENIKA U MA^KE
Frederik Vitu
preveo Miodrag Markovi}

„Re~nik nije enciklopedija. On ne te`i
da iscrpno obradi odre|enu temu. Koju
temu? Ma~ke? Ali, ta tema je ionako ne-
iscrpna. Ko bi jo{ bio u stanju da istra`i
sve pojave ma~ke u slikarstvu, muzici,
knji`evnosti, poeziji, reklamama, i ko zna
ve} u ~emu? Zaljubljenik, da, i rado to po-
navljam! Zaljubljenik, pa time i pristra-
stan, pa time ~ak i nepravi~an, neumeren
ponekad, to se ve} podrazumeva. U raz-
draganoj arbitrarnosti, ako smem tako da
ka`em, svoje ljubavi prema ma~kama, ni-
sam ̀ eleo da zanemarim nijednu pouku,
nijednu izjavu ljubavi. Trudio sam se da
ne previdim nijednu od knjiga koje sam
voleo u kojima su ma~ke igrale najva`ni-
ju ulogu, kao ni pisce za koje sam osetio
da su mi bliski upravo zbog njihove lju-
bavi prema ma~kama. Poput nekog ko-
lekcionara ili sakuplja~a umetni~kih dela,
prikupio sam tako|e skulpture, tapiseri-
je, mozaike i slikarska platna na kojima su
one zauzimale po~asno mesto, ili mi je,
barem, njihovo prisustvo delovalo do-
voljno uo~ljivo.“ (Frederik Vitu)

IZBOR GLASNIKOVIH NOVIH KNJIGA

�PUTOVANJA 
U VENECIJU I 
PO NIZOZEMLJU
Albreht Direr

prevela Nada Uzelac

Direr? Slikar, grafi~ar i
teoreti~ar. Genije nema~-

ke renesanse... Najstariji
li~ni dokumenti sa~uvani
od jednog umetnika.
Osim Nirnberga, pre
svega je Venecija Dire-
rov grad...

�SLAVNI GOSTI BEOGRADA I SRBIJE, 
Radovana Popovi}a

Ova knjiga je svojevrsna kulturolo{ka istorija dvadesetog veka
Beograda i Srbije ali iz jedne sasvim druga~ije perspektive.
Biografije zna~ajnih ljudi su okosnica svakog poglavlja ove
netipi~ne istorije, ali njihov boravak u Srbiji i Beogradu je
osnovno interesovanje Radovana Popovi}a. Zbog ~ega i kojim
povodom su slavni ljudi, umetnici, nau~nici, glumci, dr`avnici...
dolazili u Beograd? Kako su se provodili i koga su sreli? Kakve
utiske su poneli iz Srbije?... Ova „druga~ija“ istorija upravo
pripoveda o tome - o li~nim, ljudskim, perspektivama velikih
`ivota i velikih doga|aja u svetu i Srbiji dvadestog veka. Posebnu
arhivsku vrednost ove knjige ~ine fotografije (180 fotografija)
koje prate svako poglavlje.   

Glasnik je u ovoj godini zapo~eo projekat objavljivanja Izabranih dela, koja obuhvataju neknji`evnu
gra|u, Borisava Peki}a u 24 knjige. Do sada  su objavljene  Godine koje su pojeli skakavci u tri knji,
a na sajmu }e se pojaviti Sabrana pisma iz tu|ine i Sentimentalna povest britanskog carstva. 
U izdanju Slu`benog glasnika nedavno je u novoj opremi izla{la trotomna epopeja o stradalni{tvu u real-
socijalisti~kim kazamatima jednog od najve}ih i najplodnijih pisaca srpske knji`evnosti. Naziv trotomnog
dela Borislava Peki}a Godine koje su pojeli skakavci postao je u srpskom jeziku sinonim besmisla,
bezumlja, mentalne i fizi~ke torture koju Peki} opisuje u svojim zatvorskim uspomenama. Pi{u}i o
ljudskoj prirodi, islednicima i dou{nicima, provokatorima i zatvorskoj hierarhiji Peki} ispisuje dra-
gocene stranice savremene srpske proze, koja se svrstava u najbolju doma}u literaturu s kraja dva-
desetog veka. Teme za koje u Peki}evim knjigama nije bilo mesta na{le su se u {estominutnoj emi-
siji  koja je dve godine emitovana na Bi-Bi-Siju pod nazivom Pisma iz Londona. Tako je nastala knjiga
Pisma iz tu|ine. U knjizi Sentimentalna povest britanskog carstva sakupljena su predavanja o istoriji
Engleske koje je Peki} preko Bi-Bi-Sija dr`ao pune ~etiri godine, od prole}a 1988. do prole}a 1991.  
Izlaskom prve knjige ^udo jezika, Razgovori sa lingvistima, koja }e se pojaviti na sajmu, Glasnik je
zapo~eo objavljivanje Izabranih razgovori u 12 knjiga Milo{a Jevti}a. Kad je davne 1974. godine

novinar Radio Beograda Milo{ Jevti} predlo`io da redovno priprema i nedeljom u etar pu{ta jedno~a-
sovnu emisiju razgovora sa istaknutim umetnicima i nau~nicima iz cele Jugoslavije, sigurno nije mogao
ni pretpostaviti kakva je neslu}ena sudbina namenjena tom njegovom originalnom naumu. Tokom bez-
malo tri decenije, u vi{e od hiljadu i po emisija, o ̀ ivotu, radu i pogledima na svet govorilo je preko osam
stotina poslenika razli~itih struka i usmerenja, savremenika za koje je Milo{ Jevti} smatrao da imaju {ta

da ka`u i da to {to njemu kazuju zavre|uje pa`nju naj{ire javnosti. Tomovi Glasnikovog izdanja
Izabrani razgovori ure|eni su prema oblastima delovanja Jevti}evih gostiju i prirodi njihovih
svedo~enja, i obuhvataju: nauku o jeziku (^udo jezika), sasvim uslovno re~eno, filozofiju (Pod-
neblje duha), nauku o knji`evnosti (Ta~ke oslonca), istoriju i teoriju umetnosti, s arheologi-

jom (^uvari tradicije), poeziju (Pe~at vremena), proznu knji`evnost (Radost ~itanja), likovne
umetnosti (Svetovi umetnosti), pozori{te i teatrologiju (@ivot scene), muziku i muzikologiju (Le-

pota zvuka), medicinu, prirodne i tehni~ke nauke (Pouzdanost nauke) i arhitekturu i urbanizam (Sna-
ga graditeljstva), dok je predvi|eno da poslednji, dvanaesti tom, naslovljen Preplitanja, sadr`i pet-
naestak razgovora sa stvaraocima razli~itih profila iz drugih republika biv{e Jugoslavije.

(Darko Tanaskovi})

IZABRANA 
DELA

KNJI@EVNE
NAUKE

DRU[TVO I
NAUKE

KAPITALNA IZDANJA

NAU^NA I STRU^NA KNJIGA

MONOGRAFIJE

�IZGUBLJENA RIZNICA MANASTIRA MILE[EVE
Dragi{e Milosavljevi}a

Delovi stare mile{evske riznice, koja je od XIII do XVI v. nastajala i blistala na „sitnim
~esticama i ~udesnom prahu“ mo{tiju sv. Save - relikvije, crkveni mobilijar, povelje, rukopisi, knjige - nestajali
su u usudima potonjih vremena, u poharama i u seobama, kad su ih mile{evski monasi nosili u nedrima i u bisagama, skrivaju}i
ih i predaju}i ih na re~ ili na zapis stare{inama drugih manastira, poku{avaju}i da ih sa~uvaju za neka bolja vremena. Gotovo nijedan od tih
predmeta neprocenjive kulturne vrednosti koji se danas ~uvaju u riznicama manastira {irom nekada{nje Jugoslavije, muzejskim i bibliote~kim
zbirkama nekoliko zemalja Evrope i sveta, do danas nije vra}en Mile{evi. Paradigmati~na pri~a o srpskoj kulturnoj ba{tini.

�NOVI TALAS: PORTRET JEDNE MLADOSTI 
Antoan de Bek 
sa francuskog prevela Irena Bili}

Godine 2009. francuski film novog talasa napunio je pedeset godina. Bardo, Belmondo, Trifo, Godar, [abrol, Romer... 
I bog stvori ̀ enu, ̂ etiri stotine udaraca, Do poslednjeg daha... , nisu bili samo filmovi nego i eksplozija duha, svojevrstan
eksces posleratne generacije mladih Francuza - kinematografska revolucija koja uvodi radikalne promene u filmsku
produkciju i tehniku, istovremeno preispituju}i i menjaju}i vrednosti i mogu}nosti i filma i dru{tva. 

„Filmofilija li~i na ostrvo otpora usred vladaju}e kulture. Organizuje se kao paralelno dru{tvo koje uspostavlja mre`u
kontrakulture. Te`i tajnovitosti i sve se vi{e pretvara u intimni filmski dnevnik koji se malo-pomalo i ljubomorno poverava
samo posve}enicima“.  Filmski kriti~ar i istori~ar Antoan de Bek, autor vi{e knjiga o sedmoj umetnosti, u faktografski i grafi~ki
bogato dokumentovanoj studiji koja se temelji na analizi {tampe, istra`ivanja i knjiga objavljenih u periodu 1955-1965 
(i kasnije), opisuje i analizira taj jedinstveni trenutak kulturne istorije Francuske. 

�PROJEKAT: „Zvu~na knjiga“
Izdava~ku delatnost i tr`i{te knjige na po~etku XXI veka obele`ava, pored

digitalnih, obimna produkcija audio knjiga. Velike svetske audio izdava~ke ku}e
(najpoznatija je nema~ka „Horverlag“) svakodnevno bele`e porast prodaje
zvu~nih izdanja. Asocijacija audio izdava~a (APA), me|unarodni savez audio

izdava~kih ku}a, postoji od 1987. Broj njenih ~lanova, me|u kojima su Harper
Collins, Penguin Audio, Macmillan i dr., iz godine u godinu se pove}ava.

Idu}i u korak sa savremenim tokovima izdava~ke produkcije, Glasnik je me|u
prvima u Srbiji zapo~eo izradu i distribuciju audio knjiga na CD. Po~etak projekta

„Zvu~na knjiga“ obele`ava objavljivanje u audio formatu knjige ̂ ujte Srbi!
Ar~ibalda Rajsa, izabranih tekstova iz dela srpskih knji`evnika - Ive Andri}a,

Milo{a Crnjanskog, Isidore Sekuli}, Jovana Du~i}a i dr., kao i antologija lirske,
epske i rodoljubive poezije.

Projekat „Zvu~na knjiga“ bi}e predstavljen na standu Slu`benog glasnika na
beogradskom sajmu u areni Hale 1 u subotu 30. oktobra u 11 sati.
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�KVANTITATIVNI OPIS 
STRUKTURE SRPSKOG JEZIKA
(Frekvencijski re~nik) 
U saradnji sa Institutom za eksperimental-

nu fonetiku i patologiju govora,  Leksikograf-
ska redakcija Glasnika na-
stavila je objavljivanje ka-
pitalnog nau~nog projek-
ta KVANTITATIVNI OPIS
STRUKTURE SRPSKOG JE-
ZIKA, koji je zapo~et dale-

ke 1957. godine pod rukovodstvom prof. dr
\or|a Kosti}a. U saradnji sa Institutom za ekspe-
rimentalnu fonetiku i patologiju govora, izda-
va~ki deo projekta bi}e realizovan tokom nared-
nih nekoliko godina, sukcesivnim objavljiva-
njem frekvencijskih re~nika izvedenih iz grama-
ti~ki obra|enih dijahronih korpusa ukupnog
obima od oko 11 miliona re~i i vremenskog op-
sega od XII do XX veka.  Tako je 2009. objavljeno
prvo kolo u 3 knjige: Srpski jezik od XII do XVIII
veka - DOMENTIJAN, a na ovogodi{njem sajmu
pojavi}e se nova tri toma: knjiga 4: TEODOSIJE
HILANDARAC, @ivot sv. Save i knjige 5 i 6: AR-
HIEPISKOP DANILO II, @ivot kraljeva i arhiepi-
skopa srpskih.  

�ENCIKLOPEDIJSKI RE^NIK
ME\UNARODNOG PRAVA I
ME\UNARODNIH ODNOSA 
Boris Krivokapi}

Vi{e od 5.000 odrednica pru`a
iscrpan pregled razvoja me|una-
rodnog prava i sveobuhvatan
uvid u politi~ke, bezbednosne,
ekonomske, finansijske i dr. me-
|unarodne odnose tokom istorije
i danas. Obra|uje pojmove iz
oblasti diplomatije, me|unarodne
politike, ekonomije, me|unarod-
nog javnog, privatnog, privred-
nog i uniformnog prava, vojna i
bezbednosna pitanja, bitke, rato-
ve, ratno i humanitarno pravo, mi-
rovne i dr. me|unarodne konfe-

rencije i ugovore, me-
|unarodne sporove,
problem razoru`anja,
ljudska prava, me|u-
narodno krivi~no pra-
vo, pravo mora, re~no
pravo, kosmi~ko pravo, pravo za{tite ~ovekove
sredine, politi~ku geografiju (istorijsku i aktuel-
nu), sve va`nije univerzalne i regionalne me|u-
narodne organizacije... Daje obja{njenja me|u-
narodnopravnih, politi~kih, ekonomskih i dru-
gih instituta, uz bezbroj statisti~kih podataka i
istorijskih zanimljivosti. Uz gotovo svaku odred-
nicu dati su poreklo termina, njegov ekvivalent
na engleskom jeziku i uputnice na srodne poj-
move obra|ene u Re~niku. 

Pouzdan vodi~ za (dobro) razumevanje od-
nosa u Evropi i svetu na po~etku XXI veka. Knjiga
za svaku biblioteku.

�ENCIKLOPEDIJA DRU[TVENIH NAUKA 
u dva toma 
priredili Adam Kuper i D`esika Kuper 

Enciklopedija dru{tvenih nauka koju je sa-
~inio tim me|unarodnih saradnika, pru`a glo-
balni uvid u klju~na pitanja dru{tvenih nauka. U
oko 500 odrednica obuhva}en je niz ve~itih, kao
i novih, bitnih oblasti nau~nih i istra`iva~kih me-
toda. Nau~nici se fokusiraju na teorijske rasprave
od neoevolucionizma i teorije racionalnog izbo-

ra do poststrukturalizma, i nalaze re{enja za pi-
tanja koja zadiru u dru{tvene nauke. Kako geni
uti~u na pona{anje? Kakva je priroda svesti i sa-
znanja? Koji su uzroci siroma{tva i bogatstva?
Gde su koreni sukoba, ratova, revolucija i geno-
cidnog nasilja?

Prvo izdanje Enciklopedije objavljeno je
1985. godine, 1996. znatno je izmenjeno i dopu-
njeno, a ovo izdanje radikalno je preure|eno: vi-
{e od polovine odrednica novo je ili je ponovo
obra|eno, a du`ina ve}ine odrednica znatno je
ujedna~enija.

Ova interdisciplinarna enciklopedija name-
njena je svima koji su ozbiljno zainteresovani za
savremeno akademsko promi{ljanje o mestu
pojedinca u dru{tvu, a kriti~ari su je ozna~ili kao
klasi~no delo. Enciklopedija pokriva {iroko po-
lje pojmova, disciplina, oblasti i pristupa, sa au-
torskim ~lancima koji odslikavaju trenutno sta-
nje u disciplinama kao {to su antropologija, eko-
nomija, pedagogija, feminizam, geografija, po-
litikologija, psihologija, lingvistika, pravo, krimi-
nologija, socijalni rad, filozofija, sociologija itd.
Ova enciklopedija, u ~ijem su stvaranju u~estvo-
vali stru~njaci iz mnogih zemalja, presek je sta-
nja teorija i pristupa u svim dru{tvenim nauka-
ma danas. 

Prire|iva~i Enciklopedije dru{tvenih nauka
su Adam Kuper i D`esika Kuper. Tre}e izdanje
Enciklopedije preveli su na srpski jezik Nikola S.
Krznari} i Predrag Markovi}, a me|u ~lanovima
stru~ne redakcije su prof. dr Mirjana Ra{evi},
Aleksandar Stojanovi}, prof. dr @arko Trebje{a-
nin i prof. dr Ilija Vuja~i}.

�POLITI^KO GROBLJE Slavoljuba \uki}a
drugo dopunjeno izdanje
Dnevni~ke bele{ke doajena srpskog novinarstva

Slavoljuba Slave \uki}a, koje obuhvataju period od
40-ih do kraja 90-ih godina pro{log veka, svedo~e o
ljudima i doga|ajima na{e epohe. Novinarski preci-
zno, lucidno i bez mr`nje Slava \uki} pi{e o svojim
prijateljima i protivnicima, ljudima iz javnog, kultur-
nog i politi~kog `ivota sa kojima se susretao, razgo-
varao i bivao svedok va`nih doga|aja. „Takore}i sam
sve pro`iveo (i nad`iveo), od nema~ke okupacije Sr-
bije do sloma Titove Jugoslavije i Milo{evi}eve Srbi-
je. Gledao sam na valjevskoj pijaci ve{anje Stjepana
- Steve Filipovi}a, do`iveo nema~ku okupaciju, sre-
tao partizane i ~etnike, kao {esnaestogodi{njak oti-
{ao u rat, u~estvovao u osloba|anju Beograda 1944,
pro{ao pakao Sremskog fronta, sve do Trsta, proveo
u novinarstvu vi{e od pola veka, prisustvovao krup-
nim doga|ajima i poznavao mnoge aktere jugoslo-
venske i srpske drame u drugoj polovini pro{log ve-
ka. Osetio sam potrebu da se vratim na ovaj put i is-
pri~am svoju `ivotnu pri~u kroz presudne istorijske
doga|aje ~iji sam bio svedok ili u~esnik i kroz crtice
o brojnim javnim i politi~kim li~nostima koje su uti-
cale na te doga|aje i obele`ile drugu polovinu 20. i
prvu deceniju 21. veka. To je sadr`aj ove knjige“.

�DNEVNIK SAMO]E Vidosava Stevanovi}a 
Pisac koji je nestao iz srpske knji`evnosti prvo vo-

ljom beogradske politikantske ~ar{ije a zatim i nesi-
gurnim emigrantskim putevima na kojima je stekao
svetsku slavu i srpsko poricanje. Ne `ele}i „zavija sa
vukovima i peva sa horovima“ u svom Dnevniku sa-
mo}e poku{ava da odgovori na pitanja za{to smo
tako lako skliznuli u samoporicanje i koliko je te{ko
bilo sa~uvati ljudska obli~ja i prijatelje u te{kim vre-
menima po~etka poslednje decenije dvadesetog
veka. Stranicama ove knjige prolaze pisci koji ̀ ele da
postanu svoji knji`evni likovi, dok u samo}i ostaju
oni koji `ele da budu samo pisci - svedoci i tuma~i
svoga vremena.  

�TITO STROGO POVERLJIVO 
Pere Simi}a i Zvonimira Despota
Ovo je prva zajedni~ka knjiga jednog srpskog i

jednog hrvatskog autora u poslednjih pola veka, ko-
ja se bavi na{om novijom istorijom. U knjizi se nala-
ze 253 manje poznata ili potpuno nepoznata doku-
menta o Titu - od krsnog lista i najve}e tajne njego-
vog `ivota, uslova i okolnosti pod kojima ga je Mo-
skva postavila za generalnog sekretara CK KPJ  i ne-
poznanica o sukobu sa Staljinom, do podataka o
njegovim platama, autorskim honorarima i de~jim
dodacima. Knjiga ~itaocu omogu}uje da iz prve ru-
ke upozna Tita - najve}eg jugoslovenskog politi~ara
20. veka.

�ANTIHRIST 
Fridriha Ni~ea 
preveo Jovica A}in
U ovom poznom i `esto-

ko moduliranom Ni~eovom
radu, koji je bio i ostao tako-
re}i filozofska eksplozija, ma-
nje je u pitanju Hristos koliko
samo hri{}anstvo u kojem
}e mislilac videti iluziju koja
nas odvodi od stvarnosti. Ta
mo} obmane }e, po njemu,
biti najbitniji razlog koji je
doveo do propasti klasi~ne
civilizacije. Sa ovim delom
kritika religije dosti`e jedan
od svojih vrhunaca.

�NEVEROVATNA POTREBA DA VERUJEMO 
Julije Kristeve 
preveo Zoran Minderovi} 
Fascinirana hri{}anstvom, koje je istorijski pripre-

malo humanizam, i njegovom mo}i nad svetom,
konsekvencama te religije kad je re~ o aktuelnom
svetu, Julija Kristeva iznova pretresa, do samih kore-
na, potrebu za verovanjem koju nosi ljudsko bi}e...
Potanko istra`uje razli~ite psihi~ke potrese koji vode
do predavanja svetinji. Ali, nije u pitanju jedino vera
kao takva nego i sama psihoanaliza, odnos izme|u
analizovanog i analiti~ara, za ~im tragaju oni koji se
okre}u religiji. U ovoj izuzetnoj zbirci razgovora, za-
pravo jedinstvenom dijalogu, pa`nja je posve}ena i

naro~ito zanimljivoj analizi takozvanog prereligij-
skog verovanja koje je pro`imalo civilizacije u trenut-
ku njihovog ra|anja. Krajnje moderan karakter au-
torkinog razmi{ljanja istaknut je i konkretnim prime-
rima u njenoj refleksiji: re~ je, ~esto, o skora{njim do-
ga|ajima u dru{tvu, kao {to su nemiri u predgra|i-
ma, religijski fanatizam ili ~ak skandal s majkama de-
coubicama. Koliko god poneka mesta u ovoj knjizi
mogu izgledati dvosmislena za onoga ko ne veruje,
ipak su sva pitanja ovde pretresana s istinskom i zna-
la~kom stra{}u, sa svim njihovim politi~kim, dru{tve-
nim i religijskim implikacijama s kojima se savreme-
no dru{tvo nosi danas vi{e nego ikada ranije.

�MOJ @IVOT Lu Andreas-Salome 
preveo Slobodan Damnjanovi} 
Lu Salome je `ena kojoj nisu mogli da odole Fri-

drih Ni~e, Paul Re, Rajner Marija Rilke, Viktor Tausk,
Sigmund Frojd... a ona je svima odolevala, {tite}i
svoju slobodu ̀ enskog izbora. Ocrtavaju}i u ovoj iz-
vanrednoj knjizi nekoliko od svojih uspomena, {ta
nam ka`e o svom `ivotu? ^ita}ete o erotici jednog
`ivota i saznati neke tajne stvari o strastima i ljubavi-
ma onih koji su, krajem 19. i po~etkom 20. veka, me-
njali intelektualni svet koji je jo{ na{.

LEKSIKOGRAFSKA IZDANJA 

Glasnikovi bestseleri

�POLITI^KI LAVIRINT DEVEDESETIH
Borisava Jovi}a

Borisav Jovi} napisao je nekoliko
nezaobilaznih knjiga za razumevanje

jugoslovenske krize. Dok se u
prethodnim knjigama bavi segmentima

politi~ke drame u Jugoslaviji, u knjizi
Politi~ki lavirint devedesetih Jovi}

celovito osvetljava te burne istorijske
doga|aje, a pre svega poziciju i politiku

Srbije i srpskog naroda u tim
doga|ajima.

www.slglasnik.com
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Zadovoqstvo je {to u ime Zavoda za uxbenike imam privilegiju da Vam se
obratim u ovom Hramu znawa - SANU. @elim da pozdravim Predsednika SANU
akademika Nikolu Hajdina i Predsednika Matice srpske akademika ^edomira
Popova i da se zahvalim na ukazanoj ~asti.

Prosve}enost je utemeqila uverewe da se progres, upotreba razuma, unapre|e-
we i {irewe znawa mogu jednostavno re}i Kantovim re~ima Imaj hrabrosti da
se slu`i{ svojim razumom. Prosve}enost je ~vsto oslowena na tri stuba: na ~o-
veka, sedam slobodnih ve{tina, odnosno trivijum (retorika, logika, gramatika) i
kvadrijum (geometrija, aritmetika, muzika, astronomija) i izgradwu institucija -
univerziteta (podseti}u Vas da je moto Kembrixa: Odavde svetlost i dragoceno
znawe. Zbog te potrebe za nau~nim znawem o prirodi francuski enciklopedisti
na ~ijem ~elu su Didro i Dalamber, pokre}u obiman projekat Enciklopedije, ko-
ja }e biti zbornik dotada{wih nau~nih i filozofskih znawa. Nova nau~na zna-
wa, kriti~ki na~in mi{qewa, verovawe u qudski razum daje novi zamah: znawem
do prosve}enosti. U Engleskoj se prosvetiteqstvo ponekad naziva dobom razuma.
Tako je do{lo vreme da upotreba nauke stvara boqi svet.

Ova Srpska enciklopedija oslowena je na tri institucije SANU, Maticu srp-
sku i Zavod za uxbenike. Finansirawe obezbe|uje Vlada Republike Srbije iz bu-
xeta preko Ministarstva nauke. Svaki ovakav poduhvat zahteva posve}enost i za-
jedni~ko delovawe ovih institucija. Na po~etku je bilo odre|ene disharmonije. Do-
laskom na ~elo Zavoda za uxbenike jasno sam stavio do znawa svima da Zavod po-
dr`ava ovaj poduhvat. Zavod je doneo odluku da {tampa Prvi tom iz svojih sred-
stava i danas je Prvi tom Srpske enciklopedije iza{ao iz {tampe na zadovoq-
stvo ove tri institucije, autora, Ure|iva~kog odbora, vlade Republike Srbije,
ali pre svih qudi koji }e osetiti unutra{we zadovoqstvo kad Enciklopediju bu-
du ~itali i kad bude doprinosila obrazovawu i wihovom li~nim razvoju.

Obrazovni sistem danas je postao univerzalan. Enciklopedija omogu}ava da se
steknu op{ta znawa o svom fizi~kom, dru{tvenom i privrednom okru`ewu i ima

va`nu ulogu u dru{tvu: o~uvawe kulture, {irewe kulture, dru{tveni uticaj
i promena. Postoji mnogo izraza koji opisuju novi dru{tveni po-

redak, kao {to su postindustrijsko dru{tvo, infor-
maciono doba ili dru{tvo znawa (nova

prosve}enost). Dru{tvo u kome se ide-
je, informacije i razli~iti oblici
znawa nalaze u wegovom temequ i
delovawu. Neka misija ove Enciklo-
pedije bude stvarawe takvog dru{tva
u Srbiji.

I danas na ulazu u Triniti kolex
na Kembrixu stoji natpis: Ti{ina, ov-
de spava veliki ser Isak Wutn. Ova
opomena odnosi se na sve nas jer Pu-
pin, Tesla i Milankovi} upozoravaju
da istrajno i posve}eno radimo na
Enciklopediji i novim tomovima. 

A

Kwigu koju ~italac ima u
rukama obele`ava odlu~nu
prekretnicu u srpskoj
kulturi: Srbi su na sigurnom
putu da steknu sveobuhvatnu
i pouzdanu, vi{etomnu
nacionalnu enciklopediju,
te da me|u koricama
desetotomne publikacije
budu izlo`ena va`na i
proverena saznawa o srpskom
narodu, sakupqana u okviru
mnogobrojnih disciplina.

Zavod 
za uxbenike 
na 55. me|unarodnom 
sajmu kwiga

Miloqub Albijani}, 
prilikom predstavqawa 
Srpske enciklopedije u SANU

SRPSKA 
ENCIKLOPEDIJA

Tom I
Kwiga I

Izdava~i: 
Matica srpska

Srpska akademija nauka i umetnosti
Zavod za uxbenike



Zoran @ivkovi}
POSLEDWA KWIGA
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

@ivkovi} je jedan od najprevo|eni-
jih savremenih srpskih kwi`evnika.
Roman Posledwa kwiga pojavio se i
do`iveo veliki uspeh u Engleskoj,
Nema~koj, Koreji, Italiji, Holandiji,
Brazilu, Sloveniji i Hrvatskoj.

Srpski majstor fantastike Zoran
@ivkovi} napisao je najqupkije delo
o tajnovitom koje je poteklo iz pera
nekog pisca spekulativne proze jo{
od vremena Lemovog raspame}uju}eg
romana Nepobedivi. Za razliku od
ovog ostvarewa, me|utim, Posledwa
kwiga jeste diskretna, duhovita qu-
bavna pri~a.

Rej Olson, Buklist

**********
Poklonici @ivkovi}evih svedenih

elipti~nih pri~a bi}e o~arani ovim
delom neuhvatqive metafikcije.

Erik Braun, Gardijan

**********
Ovo je kwiga koju nipo{to ne tre-

ba da propuste qubiteqi kwiga o
kwigama, kao i kratkih duhovitih
kwiga poteklih iz pera izvrsnih pi-
saca.

Karen Barnhem, SFSignal

**********
Uspeh @ivkovi}evog romana teme-

qi se u krajwoj liniji na jednom ume-
{nom podse}awu. Nije stvar u tome
da pripovedawe ne sme da bude cr-
no-belo ve} iznijansirano, da predo-
~ava razne prelive sivog. Stvar je u
tome da je svet pun boja.

Mat Deno, Strejnd` Horajzons
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Jisrael Gutman � Haim [acker
HOLOKAUST I WEGOVO ZNA^EWE
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

U~enici i profesori sredwih {kola u
Srbiji prvi put dobijaju uxbenik a studen-
ti priru~nik o holokaustu koji je plod
obimnih, sveobuhvatnih, dugogodi{wih is-
tra`ivawa korena, karaktera, ciqeva, me-
toda, oblika i posledica u`asnog zlo~ina
po~iwenog nad jevrejskim narodom i rezul-
tat tragawa za najboqim na~inom da se
spoznate ~iwenice predstave mladim qu-
dima. Te`ilo se uspostavqawu ravnote`e
izme|u racionalnog i emotivnog u inter-
pretaciji onog {to se dogodilo. Htelo se,
tako|e, da mladi nara{taji saznaju istinu
a izbegnu zamke koje im postavqa revizi-
onisti~ki odnos prema holokaustu, nipo-
da{tavawe i iskrivqavawe istorijskih
~iwenica.

Kwiga Holokaust i wegovo zna~ewe ~i-
taoca upu}uje na interaktivan odnos, pod-

sti~e ga da sâm potra`i neke odgovore i
pou~ava ga da prepozna nasiqe u za~etku
te da mu se suprotstavi i u, naizgled, ne-
mogu}im uslovima.

Iako su mladi osnovna ciqna grupa ovog
projekta, nau~na utemeqenost, sistemati~-
nost i jezgrovitost {tiva, optimalan izbor
dokumenata i odgovaraju}i pedago{ki me-
tod kwigu preporu~uju svim starosnim gru-
pama, posebno qudima od nauke i onima ko-
ji znawe prenose.    

^edomir Popov, Gra|anska Evropa, I
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Prva od tri kwige koja opisuje epohu “gra|anske Evrope„ (1789-1914). Koncep-
tualno i namenski (ista, {iroka ciqna grupa), ali i hronolo{ki i tematski, na-
dovezuje se na doba “uspona Evrope„. Prva kwiga opisuje epohu Francuske revo-
lucije i Napoleonovih ratova (1789-1815), ukidawe feudalizma, dolazak gra-
|anske klase na vlast u Francuskoj, ali i uticaj svih tih burnih de{avawa po
celoj Evropi kroz Napoleonove ratove, nagle promene na karti Evrope, bu|ewe
nacija i nacionalni ustanci (Gr~ki ustanak, Prvi i Drugi srpski ustanak...). 

^edomir Popov, Gra|anska Evropa, II

Druga kwiga “Gra|anske Evrope„, sa hronolo{kim okvirom od 1815. do 1870.
godine, jasno ukazuje na doba “restauracije Evrope„ posle Napoleonovih ratova.
Ali, stara Evropa se nije mogla potpuno restaurisati: neke dr`ave nije vi{e
bilo mogu}e obnoviti (Mleta~ka republika, Dubrova~ka republika...), neke novo-
nastale dr`ave nije vi{e bilo mogu}e ukinuti (Gr~ka, Srbija, Vla{ka i Mol-
davija...), a razjediwene nema~ke i italijanske dr`ave zapo~iwu procese ujedi-
wa Nema~ke i ujediwewa Italije. Proces ukidawa feudalizma {iri se Evro-
pom. Nema~ke dr`ave ujediwuju se najpre u labavi Nema~ki savez, ali se unu-
tar wega vodi borba za prvenstvo izme|u Be~a i Berlina, odnosno, izme|u Au-
strije i Pruske. Zaslugom Bizmarka, Pruska pobe|uje i ujediwuje sve nema~ke
dr`ave u Nema~ko carstvo, s prestonicom u Berlinu. Ali, u tom Carstvu nema
mesta za Austriju, ali ima mesta za Habzbur{ko carstvo kao budu}eg saveznika
(Pra{ki mir 1866. godine i Austro-Ugarska nagodba 1867. godine). Francuski car
Napoleon III prvi u Evropi uvi|a opasnost koja preti celom kontinentu ako do-
|e do potpunog ujediwewa Nema~ke i objavquje rat Berlinu... 

^edomir Popov, Gra|anska Evropa, III

Drugo Francusko carstvo nestaje u ratu sa Pruskom (1870/71), ali zato isto-
vremeno nastaju Tre}a francuska republika, Nema~ko carstvo i Kraqevina Ita-
lija (1871). Karta Evrope postaje pojednostavqena. Od severa do juga Evrope
rasprostiru se tri velike sile - Nema~ko carstvo, Austrougarsko carstvo i Kra-
qevina Italija - koje sklapaju vojni savez (“Centralne sile„ ili “Trojni sa-
vez„), s namerom da preotmu kolonije Francuskoj, Velikoj Britaniji, Rusiji i
drugim kolonijalnim silama u “dalekim svetovima„. Austro-Ugarska, zakasnela
u borbi za kolonije, okre}e se prema Balkanu i (preko Balkana) prodoru na is-
tok... Francuska, Velika Britanija i Rusija, upla{ene zbog pretwi “Trojnog sa-
veza„ sklapaju svoj vojni savez “Antantu„. Srbija, posle Majskog prevrata (1903),
okre}e se od Centralnih sila ka Silama Antante. Iako Evropa napreduje i in-
dustrijski i na svakom poqu, Veliki rat dvaju vojnih saveza je na pomolu (1914).

NOVI NASLOVI 
U 2010. GODINI

izbor

Laura Barna, CRNO TELO
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Obele`avaju}i 100 godina od smr-
ti Laze Kosti}a, Zavod za uxbenike
objavquje neobi~an i duboko promi-
{qen i pro`ivqen roman Laure Bar-
ne Crno telo. Povezuju}i tradicio-
nalno i moderno, romanti~ni 19. vek
i savremeno doba puno teskoba, dile-
ma i jo{ nerazja{wenih tajni qudskog
postojawa, tragawa za dobrim, nasu-
prot borbi protiv zla, Barna ispisu-
je koliko oma` velikom piscu, toliko
i hroniku o jednoj odre|enoj qubavi i
svim qubavima sveta, o porodi~nim
odnosima i spoznaji samoga sebe. Do-
sledna sebi, i u ovaj roman unosi me-
ditativne pasa`e, lirske refleksije,
setu svoje rodne Vojvodine i vezu sa
srpskom kwi`evnom tradicijom. 

V
Radovan Samarxi}
MEHMED SOKOLOVI]
VELIKI VEK DUBROVNIKA
SULEJMAN I ROKSELANA 
OSMAN
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Mehmed je prvi bestseler srpske i
jugoslovenske istorijske proze. ̂ itao
se od Var{ave do Ankare. Dubrovnik
dostignu}e jedne velike kulture, za
kojom je i nostalgija gotovo zabrawe-
na. Dubrovnik je bio i jedan oslonaca
pi{~evog identiteta, izvor saznawa,
iskustva, u`ivawa, pametnih razgovo-
ra i prijat-
nih susreta.
Jugoslovenska
kultura je
imala va`na
upori{ta u
slobodi stva-
rawa, u pori-
vima za prei-
spitivawem i
promenama, u ener-
giji nadahnu}a kad
slobode nije
bilo dovoq-
no, a nije ni-
kad, kad se
morala nano-
vo osvajati, u
imaginaciji, u
izazovima je-
dinstvenog
prostora. Su-
lejman i Roksela-
na je prvi galan-
tan roman u nauci
koja pro{lost kat-
kad neobazrivo
li{ava uvida u
pojedina~na ose}awa, u qubav, mr-
`wu, strast i bol. Igrom sudbine na-
pu{ten, ostavqen 1993, Osman je ve-
rovatno na{ posledwi veliki roman.
Takvo svoje priznawe Osman sigurno
ne}e dobiti. To je najmawe va`no: re-
~enice Osmana mogu se do`iveti i
poput urlika u sopstvenom vremenu,
koje je svojim zlom i la`ima kolek-
tivizma zadugo zatrlo snage stvara-
wa, ma{te, dobar stil, trpeqivost,
ose}awe za radost i tugu, za lepo i
ru`no, duh izuzetnosti i solidarno-
sti, prosve}enost i zdrav razum. 

Bogdan Q. Popovi} 
DIPLOMATSKA ISTORIJA SRBIJE
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Istra`ivawe nastanka, razvoja i delovawa diplomatije pobuwenog pa{aluka, vazal-
ne dr`ave i nezavisne dr`ave Srbije, koje je tokom trideset godina predano sprovo-
dio diplomata od karijere Bogdan Q. Popovi}, donosi niz zanimqivih opisa i ocena
doga|aja, aktera burnih zbivawa i wihove uloge. Autor daje, tako|e, celovit pogled na
istoriju srpske diplomatije, sintezu koja je nedostajala.

Kwiga je pisana arhai~nim stilom. Predstavqen je obi-
man fond arhivske gra|e i drugih dokumenata i o~uvan je
“starinski re~nik„. To ne umawuje ~itqivost teksta ve}
ga, sa opisima intrigantnih diplomatskih igara, pribli-
`ava romanesknoj formi.

Diplomatska istorija Srbije je korisno {tivo za stu-
dente diplomatije i qude koji se bave tim poslom a mo-
`e biti podstrek za nova, temeqnija istra`ivawa u ovoj
oblasti.

^italac ovda{wi }e lako uvideti da je glavna tema
kwige ve{tina gradwe wegove “ku}e na drumu„. Genera-
cije su tu ve{tinu usavr{avale u te{kim uslovima, pa
}e i on sada imati priliku da je boqe upozna.

B

Miroslav Prokopijevi}
SLOBODA IZBORA
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

“Kao {to je Fridmenova kwiga Free
to choose doprinela ekonomskom obra-
zovawu {irokih slojeva u Americi,
verujem da }e kwiga Miroslava Pro-
kopijevi}a imati sli~an rezultat u
Srbiji. Razlog je jednostavan. Proko-
pijevi} analizira najva`nije ekonom-
ske principe na tako jednostavan na-
~in da ih i eksperti mogu razumeti.„ 

Svetozar Pejovi}
Profesor emeritus, Texas A & M University,

SAD

Za{to je poje-
dincu tr`i{te
prijateq, a dr-
`ava protivnik,
za{tose mewaju
cene, za{to do-
lazi do nesta{i-
ca, da li cene
zavise od tro-
{kova ili ponu-
de i tra`we, da
li potro{a~i
imaju koristi od

subvencija, koliko nekom gradu treba
taksija, za{to su krave pre`ivele a
bizoni su skoro istrebqeni, u ~emu
je dru{tvena odgovornost kapitala,
za{to su {pekulanti korisni, za{to
je pogre{no zabrawivati insajdersko
trgovawe?. 

O tim i drugim pitawima ~itajte u
novoj kwizi Miroslava Prokopijevi-
}a SLOBODA IZBORA u izdawu Za-
voda za uxbenike.

Boris Hlebec, ENCIKLOPEDIJSKI 
SRPSKO-ENGLESKI RE^NIK 
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Do sada najve}i objavqeni srpsko-engle-
ski re~nik u kome se nalaze precizni
ekvivalenti za oko 100.000 glavnih odred-
nica. Obuhva}ene su sve oblasti jezika - od
op{teg do stru~nog, i svi stilovi - od ko-
lokvijalnog do
pesni~kog. Op-
{iran spisak
engleskih ne-
pravilnih gla-
gola, podaci o
akcenatskim i
pravopisnim
pravilima, ge-
nitivu i sli~-
nim gramati~-
kim kategorija-
ma u engleskom
jeziku.
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G
LEKSIKON GRADOVA I TRGOVA 
SREDWOVEKOVNIH SRPSKIH ZEMAQA
Redaktor Sini{a Mi{i}
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Leksikon koji je pred na{im ~itaocima
rezultat je vi{egodi{weg rada grupe
stru~waka okupqenih oko projekta izu~a-
vawa urbanih oblika `ivota u sredweve-
kovnim srpskim zemqama. U sadr`aj Lek-
sikona su uvr{teni gradovi i tragovi ko-
ji se bar jednom pomiwu u pisanim isto-
rijskim izvorima do kraja 15. veka. Pisa-
we odrednica i wihov sadr`aj uveliko su
zavisili od broja podataka u izvorima i
stepena istra`enosti.

[to se ti~e geografskog okvira koji je
predstavqen u Leksikonu, on, u grubim cr-
tama, obuhvata teritoriju dr`ave kraqa
Milutina (1282-1321) i Bosnu iz vremena

bana Stjepana II Kotromani}a (1322-1353).
Izvan ovih okvira oti{lo se na severnoj
granici, gde su uvr{teni i Beograd, Srem-
ska Mitrovica, [abac, Smederevo, Kovin
i Kupinik. To je u~iweno zbog zna~aja ovih
gradova za srpsku istoriju u 15. veku, kao
i ~iwenice da su dva od wih bili srpske
prestonice u ovo doba.

Dragoqub Mi}unovi}, ISTORIJA DRU[TVENIH TEORIJA
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Dvotomna kwiga profesora Dragoquba Mi}unovi}a Istorija dru{tvenih teorija
predstavqa delo od kapitalnog zna~aja za na{u dru{tvenu misao i nauku. To je na na-
{em jeziku najstudiozniji i najpotpuniji uvid u istorijski razvoj teorija o dru{tvu,
koji se mo`e bez ustru~avawa uporediti sa najboqim kwigama iz te oblasti u svetu. 

Kwiga Istorija dru{tvenih teorija predstavqa jedan od najblistavijih rezulta-
ta vi{egod{weg rada profesora Dragoquba Mi}unovi}a na odeqewu za filozofi-
ju i sociologiju Filozofskog fakulteta Univerziteta u Beogradu. Izuzetni {iro-
ka filozofska, sociolo{ka i politikolo{ka erudicija omogu}ila je autoru da po-

nudi delo koje daleko prevazilazi domete kvali-
tetnih uxbenika i predstavqa {tivo koje pokriva
interesovawa {irokog kruga ~italaca, od profe-
sorskog i studentskog dela akademske zajednice
do naj{ire javnosti.

Istorija dru{tvenih teorija je dragocen izvor
za nau~no-teorijski rad ne samo u oblasti socio-
logije, nego i u oblasti politi~ke filozofije i
politi~kih nauka. Pisana je briqantnim stilom
koji na ubedqiv, jasan i relativno jednostavan na-
~in prikazuje najdubqe i najslo`enije ideje i te-
orije iz bogate riznice istorije misli o dru{tvu
od anti~kog doba do na{eg vremena. Neoptere}e-
na detaqima, kwiga ne propu{ta da istakne i po-
entira najvrednije ideje kako najzna~ajnijih teo-
rijskih {kola i pravaca, tako i skoro svih najva-
`nijih pojedina~nih doprinosa ~itave plejade
klasi~nih i modernih mislilaca o dru{tvu. 

Ovo je prva kwiga u novopokrenutoj biblioteci
Bios politikos koja u izdava~koj produkciji Zavoda za uxbenike omogu}ava publi-
kovawe najzna~ajnijih dela na{ih i stranih autora iz dru{tvenih nauka (od filo-
zofije do politi~ke sociologije i politi~ke antropologije), koja svojim dometima
prevazilaze uske granice pojedina~nih nau~nih disciplina. Kao prva u ovoj edici-
ji, kwiga Dragoquba Mi}unovi}a Istorija dru{tvenih teorija na najboqi na~in re-
prezentuje ambicije ove izdava~ke biblioteke. 

Jasmina Mihajlovi}, PARISKI POQUBAC
Zavod za uxbenike, Beograd 2010.

Pariski poqubac je specifi~an avanturisti~ko-putopi-
sni roman. De{ava se tokom ~etiri dana u Parizu. Isto-
vremeno je to zabavan metafori~ko-filozofsko-ezoterij-
ski roman koji se mo`e ~itati kao priru~nik o pre`ivqa-
vawu u najnovijoj eri u koju smo zakora~ili. To je kwiga o
tome kako prevazi}i stres, kako kupiti ~izmice u Parizu,
kako }e izgledati budu}nost, {ta }e biti sa hri{}anstvom
i drugim religijama, kako su dobri kafi}i u Parizu, kako
se Beograd vidi iz Pariza, a kako Pariz iz Beograda.

Ovaj detektivsko-alhemijski roman s elementima nau~ne fantastike i de{ifro-
vawima urbanih gradskih {ifara poku{ava preko pro{losti da sagleda budu}nost.
On, izme|u ostalog, govori o Monalizinom kodu, megastorovima, velikim modnim
brendovima, o besmrtnosti i o tome da li brzina produ`ava `ivot ili ga produ-
`ava. U svakom slu~aju re~ je o trokrilnom romanu ve}eg obima u koji je stalo mno-
go {to {ta, pa i uzbu|ewe ~itaoca da vidi kraj inicijacijske potrage koja je pre-
ru{ena u kupovinu tri para ~izama.


